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out, you have given instructions to the officers
as to where you were going. But now, the
horses have been put to the carriage, and the
officers do not yet know where you are going.
I venture to ask.” The duke said, “I am
going to see the scholar Mang.” “How is
this!” said the other. “That you demean
yourself, prince, in paying the honor of the
first visit to a common man, is, I apprehend,
because you think that he is a man of talents
and virtue. By such men the rules of cere-
monial proprieties and right are observed, But
on the occasion of this Mang's second mourn-
ing, his observances exceeded those of the
former. Do not go to see him, my prince.”
The duke said, “I will not,”

2, The officer Go-ching entered tie court,
and had an audience. He said, “Prince, why
have you not gone to see Mang K'op” 7ie
duke said, “One told me that on the occasion
of the scholar Mang’s second mourning, his
observances exceeded those of the former. It
is on that account that I have not gone to see
him.” “How is this!” answered Go-ching.
“By what you call ‘exceeding,” you mean, I
suppose, that, on the first occasion, ne used
the rites appropriate to a scholar, and, on
the second, those appropriate to a great officer;
that he first used three tripods, and afterwards
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five tripods.” ~ The duke said, “No; T refer to
the greater excellence of the coffin, the shell,
the graveclothes, and the shroud.” Go-ching
said, “That cannot be called ‘exceeding,’ That
was the difference between being poor -and
being rich.”

8. After this, Go-ching saw Mencius, and
said to him, “I told the prince about you, and
he was consequently coming to see you, when
ene of his favorites, named Tsang Ts'ang,
stopped him, and' therefore he did not come
ace grding to his purpose.”  Mencius said, “A
man s advancement is effected, it may 'be, by
other s, and the stopping him is, it 'may be,
from' the efforts of others. Bur'to advance a
man or to stop’ his ‘advance is »eafy beyond
the power of other men. My mot ‘finding x
the' prince of Loo a »uder: who awould coufide in
e, and put my counsels into. practice, 8" from
Heaven. How could that seion of the "Tsang
{family cause me not to find ske ruder  that
would suit me?”
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Chap. 1. 1. Kung-sun Ch'ow asked Aencius,
saying, “Master, if you were to obtain the
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ordering of the government in Ts'e, could you
promise yourself to accomplish anew such
results as those realized by Kwan Chung and
Ganp”

2. Mencius said, “You are indeed a frue
man of Ts'e. You know about Kwan Chung
and.Gan, and nothing more.

3. Some one asked Tsang Se, saying, ‘Sir,
to which do you give the superiority, — to
yourself or to Tsze-loop’ Tsang Se looked
uneasy, and said, ‘He was an object of venera-
tion to my grandfather.’ *‘Then,' pursued
the other, ‘Do you give the superiority to
yourself or to Kwan Chung? Tsang Se,
flushed with anger and displeased, said, ‘How
dare you compare me with Kwan Chungp
Consideriag how entirely Kwan Chung posses-
sed ke confidence of his prince, how long he
enjoyed the direction of the government of the
kingdom, and how low, a/ter a/l, was what he
accomplished,—how is it that you liken me to

- himy’

4. “Thus,” concluded Mencius, *Tsang Se
would not play Kwan Chung, and is it what
you desire for me, that I should do soz”

5.  Kung-sun Chlow -said, “Kwan Chung
raised his prince to be the leader of all' the
Gther princes, and Gan made his prince illust-
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rious, and do you still think it would not be
enough for yon to do what they dids”

6. Mencius answered, “To raise Ts'e to
the imperial dignity would be as easy as it is
to turn round the hand.”

7. “So!” returned the other. “The per-
plexity of your disciple is hereby very much
increased, There was King Wan, with all
the virtue which belonged to him; and who did
not die till he had reached a hundred years:—
and still jids influence had not penetrated
throughout the empire. Tt required King Woo
and the duke of Chow to continue his course,
before that influence greatly prevailed. Now
you say that the imperial dignity might be so
easily obtained:—is King Wan -then not a
sufficient object for imitationp”

8. Mencius said, “How can King Wan be
matehed?  From T'ang to Woo-ting there bad
appeared six or seven worthy and sage sover-
eigns,  The empire had been attached to Yin
for a long time, and this length of time made
a change difficult. Woo-ting had all the
princes coming to his court, and possessed the
empire as if it had been a thing which he
moved round in his palm.  7%ew, Chow was
removed from Woo-ting by no great interval
of time, There were still remaining some of
the ancient families and of the old manners,
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of the influence also which had emanated Sfrom
the eartier sovereigns, and of their good govern~
ment. g Moreover, there were the viscount
of Wei and his second son, their Royal High-
nesses Pe-kan and the viscount of Ke, and
Kaou-kih, all, men of ability and virtue, who
gave their joint assistance to Chow in Ais
government. In consequence of these things,
it took a long time for him to lose #4e empire.
There was not a foot of ground which he did
not possess, There was not one of all the
people who was not his subject. So it was on
his side, and King Wan made his beginning
from a territory of ex/y one hundred square .
On all these accounts, it was difficult for him
immediately to attain the imperial dignity.

9. “The people of Ts'e have a saying—*‘A
man may have wisdom and discernment, but
that is not like embracing the favorable
opportunity. A man may have instruments
of husbandry, but that is not like waiting for
the farmgne seasons.” The present time is one
in which zhe dmperial dignity may be easily
attained.

10. “In the flourishing periods of the Hea,
Yin, and Chow dynasties, #he émperial domain
did not exceed a thousand li, and Ts‘e embraces

miuch territory. Cocks crow and dogs bark
10 each other, all the way to the four borders
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of the state:—so Ts'e. possesses the people.
No change is needed for the enlarging of its
territory: no change is needed for the eollecting
of a population. If its ruler will put in
practice a benevolent, government, no power
will be able to prevent his becoming emperor.

11. *“Moreover, never was there a time
further removed than the present from the
appearance of a true sovereign: never was
there a time when the sufferings of the people
from tyrannical government were more intense
than the present. The hungry are easily
supplied with food, and the thirsty are easily
gupplied with drink.

12. “Confucius said, ‘The flowing progress
of virtue is more rapid then the transmission
of émperial orders by stages and couriers.”

13. “At the present time, in a country of
ten thousand chariots. let benevolent govern-
ment be put in practice, and the people will
be delighted with it, as if they were relieved
from banging by the heels, With half the
merit of the ancients, double their achieve-
ments is sure to be realized. It is only at
this time that such could be the case.”
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Chap. 1. 1. Kung-sun Chiow asked Aencins,
saying, “Master, if you were to be appointed
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a high noble and the prime minister of T's'e,
80 as to be able to carry yowr principles into
practice, though you should therenpon raise
the prince to the headship of all the other
princes, or even to the imperial dignity, it
would not be to be wondered at.—In such a
position would your mind be perturbed or notp”
Mencius replied, “No, At forty, I attained
to an unperturbed mind.”

2. Ch'ow said, “‘Since it is so with you, my
master, you are far beyond Mang Pun.” ‘“The
mere attainment,” said Afencivs, “is not diffi-
enlt. The scholar Kaou had attained to an
unperturbed mind, at an earlier period of life
than T did.” _ :

3. Ch'ow asked, “Is there any way to an
unperturbed mindp” The answer was, *Yes.”

4. " “Pih-kung Yew had this way of nour-
ishing his valor:--He did not flinch from any
strokes at his body. He did not turn his eyes
aside from any thrusts at them. He considered
that the slightest push from any one was the
same as if he were beaten before the crowds in
the market place, and that what he would not
receive from a comsmon man in his loose large
garments of hair, neither should he receive
from a prince of ten thousand chariots. He
viewed stabbing a prince of ten thousand
chariots just as stabbing a fellow dressed in



e THE WORKS OF MENCIUS 88

cloth of hair. He feared not any of all the
princes. A bad word addressed to him he
always retarned.

5. “Mang She-shay had this way of nour-

ishing his valor:—He said, ‘I look upon not
conquering and conguering in the same way.
To measure the enemy and then advance; to
caleulate the chances of victory and then
engage:—this is to stand in awe of the
opposing force. How can I make certain of
conquering? I can only rise superior to all
fear.’ '
6. “Mang She-shay resembled the philoso-
pher Tsang. Pih-kung Yew resembled Tsze-
hea. I do not know to the valor of which of
the two the superiority should be ascribed, but
vet Mang She-shay attended to what was of
the greater importance.

7. ‘“Formerly, the philosopher Tsang said
to Tsze-seang, Do you love valorp 1 heard
an account of great valor from the Master.
It speaks thus:—"'If, on self-examination, I
find that I am not upright, shall I not be in
fear even of a poor man in his locse garments
of haircloth? if, on self-examination, I find
that I am upright, I will go forward against
thousands and tens of thousands.””’

8. “Yet what Mang She-shay maintained,
being his werely physical energy, was after all
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inferior to what the philosopher Tsang main-
tamed which was #ndeed of the most impor-
tance.”

9. Kung-sun Ch'ow said, “May 1 venture
to ask an explanation from you, Master, of
how you maintain an unperturbed mind, and
how the philosopher Kaou does the samep”
Mencius answered, “Kaon says,—"'What is not
attained in words is not to be sought for in
the mind; what produces dissatisfaction in the
mind, is not to be helped by passion effort.’
T#is last,—when there is unrest in the mind,
not to seek for relief from passion effort, may
be conceded. But not to seek in the mind
for what 1s not attained in words cannot be
conceded. The will is the leader of the passion
nature. The passion nature pervades and
animates the body. The will is #rst and
chief, and the passion nature is subordinate to
it, Therefore 7 say,—‘Maintain firm the will,
and do no violence to the passion nature.”

10,  Ch'ow observed, “Since you say—'The
will is chief and the passion nature is subor-
dinate,’ who do you also say,— ‘Maintain firm
the will, and do no violence to the passion
nature 9’ ¥ Mencius veplied, “When it is the
will alone which is active, it moves the passion
nature, When it is the passion nature alone
which is active, it moves the will. For instance
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now, in the case of a man falling or running;
—that is from the passion nature, and yet it
moves the mind.”

11, “T venture to ask,” said Ch'ow again,
“wherein you, Master, surpass Kaow.” Mencins
told him, *I understand words. I am skillful
in nourishing my vast, flowing passion nature,”

12, Ch'ow pursued, “I venture to ask what
you mean by your vast, flowing passion
nature!” The reply was, “It is difficult to
deseribe it.

13. “This is the passion nature: — It is
exceedingly great, and exceedingly strong.
Being nourished by rectitude, and sustaining
no injury, it fills up all between heaven and
earth.

14, *““This is the passion nature:—It is the
mate and assistant of righteousness and reason.
‘Without it, man is in a state of starvation,

15. *It is produced by the aceumulation
of righteous deeds; it is not to be obtained by
ineidental acts of righteousness. If the mind
does not feel complacency in the conduct, fie
nature becomes starved. 1 therefore said,
‘Kaou has never understood righteousness,
because he makes it somethipg external.’

16, ‘“There must be the constant practice
of this righteousness, but without the objeet o/
thereby nourishing the passion nature. Let not
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the mind forget ¢#s wor#, but let there be no
agsisting the growth of that nature. Let us
not be like the man of Sung. There was a
man of Sung, who was grieved that his growing
corn was not longer, and so he palled it up.
Having done this, he returned home, looking
very stupid, and said to his people, ‘I am
tired to-day. I have been helping the corn to
grow long.’ His son ran to look at it, and
found the corn all withered. There are few
in the world who do not deal with their passion
nature, as if they were assisting the corn to
grow long. Some indeed consider it of no
benefit to them, and let it alone:—they do not
weed their corn. They who assist it to grow
long, pull out their corn. What they do s not
only of no benefit ¢o the nature, but it also
injures it.”

17, Kung-sun Ch'ow furthsr asked, *"What
do you mean by saying that you understand
whatever WOrds you hearf”  Mincius replied,
“When words are onesided, T know how #ke
mind of the speaker i8 clouded over. o When
‘words are extravagant, I know how #fe mind is
fallen and sunk. When words are all depraved,
I know how the mind has departed from
principle.  When words are evasive, I know
how whe mind 18 at its wit's end.  Dhese ewils
growing in the mind, do injury to government,
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and, displayed in the government, are hurtful
to the conduct of affairs,. 'When a sage shall
again arise, he will certainly follow my
words.”

18. Ox this Chlow observed, “Tsae Go and
Tsze-kung were skillful in speaking. Yen
New, the disciple Min, and Yen Yuen, while
their words were good, were distinguished
for their virtuous conduct. Confucius united
the qualities of the diseiples in himself, Jus

stitl he said, ‘In the matter of speeches, I am -

not competent.’ — Then, Master, have you
attained to be a sage?”

19, Mencius said, “Oh! what words are
thesep Formerly Tsze-kung asked Confucius,
saying, ‘Master, are you a sagey’ Confucius
answered him, ‘A sage is what 1 cannot rise
to. I learn without satiety, and teach without
being tired.! Tsze-kung said, ‘You learn
withont satiety:—that shows your wisdom.
You teachs without bemg fired:—that shows
your benevolence. Benevolent and wise:—
Master, you ARE & sage.” Now, since Confucius
would not have himself regarded a sage, what
words were thosep”

90. Ch'ow said, “Formerly, I once heard
this:—Tsze-hea, Taze-yew, and Tsze-chang had
each one member of the sage. Yen New,
the diseiple Min, and Yen Yuen, had all the
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members, but in small proportions, I venture
to ask,—With which of these are you pleased
to rank yourselfp”

21.  Menciws veplied, “Let us drop speaking
about these, if you please.”

22, Ch'ow then asked, “What do you say
of Pih-e and E-yunp” Their ways were
different from mine,” said Mencins. “Not to
serve a prince whom he did not estesm, nor
command a people whom he did not approve;
in a time of good government to take office,
and on the ocenrrence of confusion to retire:—
this was the way of Pibe. 7o say—*"Whom
may I not serve? My serving him makes him
my prinece. What people may I not com-
mandp My commanding them makes them my
people.” In a time of good government to
take office, and when disorder prevailed,
also to take office:—that was t/he way of Eryun.
When it was proper to go into office, then to
go into it; when it was proper to keep retired
from office, then to keep retired from it; when
it was proper to continue in it long, then to
continue in it long: when it was proper to
withdraw from it quickly, then to withdraw

, Quickly: — that was sk way of Confucius,
These were all sages of antiquity, and I have
not gttained to do what they did, But what
I wish to do is to learn to be like Confueius.”
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23. Ch'ow said, “Comparing Pih-e. and
E-yun with Confucius, are they to be placed
in the same ranks” Mencius replied, “No,
Since there were living men until now, there
never was anotker Confucius,”

24.  Ch'ow said, “T'hen, did they have any
points of agreement with Aime’ The reply
was,—'‘Yes. If they had been sovereigns
over a hundred 1i of territory, they .would
all of them, have brought all the princes to
attend in their court, and have obtained the
empire,. And none of them, in order to
obtain the empire, would have committed one
act of unrighteousness, or put to death one
innocent person. In those things they agreed
with him.”

25, Ch'ow said, “I venture to ask wherein
he differed fromthem.” Azzncius replied, “Tsae
Go, Tsze-kung, and Yew Jo had wisdom
sufflc}ent to know the sage. Zven had they
been vanking themselves low, they would not
have demeaned themselves to flatter their
favorite.

26.  “Now, Tsae Go said, ‘According to
my view of our Master, he is far superior to
Yaou and Shun,’

27. “Tsze-kung said, ‘By viewing the
ceremonial ordinances of a Prince, We know
the charaster of his government. By hearing
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his musie, We know #%e character of his virtue,
From the distance of a hundred ages after, T
can arrange, according to their merits, the
kings of a hundred ages;—mot one of them
can escape me. Irom the birth of mankind
till now, there has never been amotier like our
Master.’

28. “Yew Jo said, ‘Is it only among men
that it is sop There is the K'e-lin among
quadrupeds; the Feng-hwang among birds, the
T¢ae Mounntain among mounds and ant hills,
and rivers and seas among rain pools. 7%owugk
different in degree, they are the same in kind,
So the sages among mankind are also the same
in kind. But they stand out from their fellows,
and rise above the level, and from the birth of
mankind till now, there never has been one so
complete as Confucius.’ ™
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Chap. 11 1. Mencius said, “He who, using
force, makes a pretense to benevolence, is the
leader of the princes. A leader of #%e princes
requires a large kingdom. He who, using
virtue, practices benevolence—is the sovereign
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of the empire. To become the sovereign of
the empire, @ priuce need not wait for a large
Eingdoms. T'ang did it with onfy seventy li,
and King Wan with only a hundred.

2. 7“When one by force subdues men, they
do not submit to him in heart. They submit,
because their strength is not adequate # resist.
‘When one subdues men by virtne, in their
hearts’ core they are pleased, and sincerely
submit, as was the case with the seventy
disciples in their submission to Confucius,
What is said in the ‘Book of Poetry,’

‘From the west, from the east,
From the south, from the north,
There was not one who thought of
refusing submission,’
is an illustration of this.”
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Chap. 1v. 1. Mencius said, “Benevolence
brings glory #0 o prince, and the opposite of it
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brings disgrace. For ¢k princes of the present
day to hate disgrace and yet live complacently
doing what is not benevolent, is like hating
moisture and yet living in a low situation.

2. “If o prince hates disgrace, the best
course for him to pursue is to esteem virtue
and konor zir¢uous scholars, giving the worth-
iest among them places of Zignity, and the
able offices of ¢rust. When throughout his
kingdom there is leisure and rest from cxternal
troubles, taking advantage of such a season,
let him clearly digwst the principles of his
government with its legal sauctions, and then
even great kingdoms will be constrained to
stand in awe of him.

3. “It is said in the ‘Book of Poetry,’

‘Before the heavens were dark with
rain,
1 gathered the bark from the roots of
the mulberry trees,
And wove it closely to form the
window and door of my mest;
Now, 7 thought, ye people below,
Perhaps ye will not dare to insult me.’
Confucius said, ‘Did not he who made this ode
understand the way of governing? If a prince
is able rightly to govern his kingdom, who
will dare to insult himp
4. “But NOW the princes take advantage of
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the time when throughout their kingdoms there
is leisure and rest froms cxternal troubles, to
abandon themselves to pleasure and indolent
indifference;—they in fact seek for calamities
for themselves.
5, “Calamity and happiness in all cases
are men's own seeking.
6. “This is illustrated by what is said in
the ‘Book of Poetry.’—
‘Be always studious to be in harmony
with the ordinances of God,
So you will certainly get for yourself
much happiness;’
ana by the passage of the Ta'e Kea, —*‘When
Heaven sends down calamities, it is still
possible to escape from them; when we occasion
the calamities ourselves, it is not possible any
longer to live.’
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Chap. v. 1. Mencius said, “If a ruier give
honor to men of talents and virtue and employ
the able, so that offices shall all be filled by
individuals of distinction and mark;—then all
scholars of the empire will be pleased, and
wish to stand in his court.

2, “If, in the market place of Ais capital,
he levy a ground rent on the shops but do not
tax the goods, or enforce the proper regulations
without levying a ground rent;—then all the
traders of the empire will be pleased, and wish
to store their goods in his market place.

3. “If, at his frontier passes, there be an
inspection of persons, but no taxes charged oz
goods or other articles, then all the travelers
of the empire will be pleased, and wish to
make their touxs on his roads,

4. “If he require that the husbandmen
give their mutual aid fo cwitivate the public
field, and exact no other taxes from them; —
then all the husbandmen of the empire will
be bleased, and wish to plow his fields.

5. “If from the oceupiers of the shops in
his market place he do not exact the fine of
the individual idler, or of the hamlet's quota
of cloth, then all the people of the empire will
be pleased, and wish to come and be his
people.
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6. “If a ruler can truly practice these five
things, then the people in the neighboring
kingdoms will look up to him as a parent,
From the first birth of mankind till now, never
has any one led children to attack their parent,
and succeeded in his design. Thus, such a
ruler will not have an enemy in all the empire,
and he who has no enemy in the empire is
the minister of Heaven. Never has there been
a ruler in such a case who did not attain to
the imperial dignity.”

BAE 1L SFEAENRRALL
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Chap. vL 1. Mencins said, “All men have
a mind wluch cannot bear zo see the sufforings

of othel
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2. “The ancient kings had this commiserat-
ing mind, and they, as a matter of course,
had likewise a commiserating government.
‘When with a commiserating mind was practi-
ced a commiserating government, the govern-
ment of the empire was as easy a matter as the
making anything go round in the palm. g

3. “When I say that all men have a mind
which cannot bear fo see the sufferings of
others, my meaning may be illustrated thus:
—even nowadays, if men suddenly see a child
about to fall into a well, they will without
exception experience a feeling of alarm and
distress. ey will feel so, not as a ground on
which they may gain the favor of the child’s
parents, nor as a ground on which they may seek
the praise of their neighbors and friends, nor
from a dislike to the reputations of faving
been ummoved by such a thing.

4. “Krom this case we may perceive that
the feeling of commiseration is essential to
man, that the feeling of shame and dislike is
essential to man, that the feeling of modesty
and complaisance is essential to man, and that

+  the feeling of approving and disapproving is
; essential to man,

- 5. “The feeling of commiseration is the
principle of benevolence, The feeling of shame
and dislike is the principle of righteousness.

,

.
3
¢
'
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The feeling of modesty and complaisance is
the principle of propriety. The feeling of
approving and disapproving is the principle of
knowledge.

5. “Men have these four principles just
as they have their four limbs. When men,
having these four principles, yet say of them-
selves that they cannot develop fhem, they
play the thief with themselves, and he who
says of his prince that he cannot develop ther,
plays the thief with his prince.

7. ““Since all men have these four principles
in themselves, let them know to give them all
their development and completion, and the
issue will be like that of fire which has begun
to burn, or that of a spring which has begun
to find vent. Let them have their complete
development, and they will suffice to love and
protect all within the four seas. Let them be
denied that development, and they will not
suffice for a man to serve his parents with.”

R 1L ETE, RAEREREAR, KA MR
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Chap. VIL 1) Mencius said, “Is the arrow
maker less benevolent than the maker of armor
of defensep And yet, the arrow maker’s only
fear is lest men should not be hurt, and the
armor maker's only fear is lest men shonld be
hurt. 8o it is with the priest and the coffin
maker. 7Ve choice of a profession, therefore,
is a thing in which great caution is required.

2. “*Confucius said, ‘It is virtuous manners
which constitute the excellence of a neighbor-
hood. If a man, in selecting a residence, do
not fix on one where such prevail, how ¢an he
be wisep’ Now, benevolence is the most
honorablo dignity conferred by Heaven, and
the quiet home in which man should dwell.
Bince no one can hinder us from being so, if
yet we are not benevolent;—this is being not
wise.,

3. “From the want of benevolence and the
want of wisdom will ensue the entire absence
of propriety and righteousness;—-he who is in
such a case must be the sexvant of other men.
To be the servant of men and yet ashamed of
such servitade is like a bow maker’s being
ashamed to make bows, or an arrow maker’s
being ashamed to make arrows.

4. “If he be ashamed of his case, his best
ogurse is to practice benevolence.

5. *The man who would be benevolent is
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like the archer. The archer adjusts himself
and then shoots, If he misses, he does not
murmur against those who surpass himself.
He simply turns round and seeks #e canse of
his failure in himself.”

BAR L&7EFBAGZHUAE Y. 2 GRS
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Chap. vur 1. Mencius said, “When any one
told Tsze-loo that he had a fault, he rejoiced.

2. “When Yu heard good words, he bowed
to the speaker.

3. “The great Shun had a still greater
delight in what was good. He vegarded virtue
as the common property of himself and others,
giving up his own way to follow that of others,
and delighting to learn from others to practice
what was good.

4. “From the time when he plowed and
sowed, exercised the potter’s art, and was a
fisherman, to the time when he became emperor,
he was continually learning from others,

5. “To take example from others to
practice virtue is to help them in the same
practice.  Therefore, there is no attribute of
the superior man greater than his helping
men to practice virtue.”

e il

e U D L L L
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Chap, ix, 1. Mencins said, “Pih-e would
not serve a prince whom he did not approve,
nor associate with a friend whom he did not
esteem. He would not stand in a bad prince’s
court, nor speak with a bad man. To stand
in a bad prince’s eourt, or to speak with a
bad man, would have been to him the same
as to sit with his court robes and court cap
amid mire and ashes, Pursuing the examination
of his dislike to what was evil, we find that
he thought it necessary, if he happened to be
standing with a villager whose cap was not
rightly adjusted, to leave him with a high air,
as if he were going to be defiled. Therefore,
although some of the princes made application
to him with very proper messages, he would
nof receive their gifts,—He would not receive
their gifts. counting it inconsistent with his
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purity to go to them, 3

2. “Hwuy of Lew-hea was not ashamed to
serve an impure prinee, nor did he think it low
to be an inferior officer. When advanced to
employment, he did not conceal his virtue, but
made it a point to carry out his principles.
‘When neglected and left without office, he
did not murmur. When straitened by poverty,
he did not grieve. Accordingly, he had a
saying, ‘You are you, and I am I. Although
you stand by my side with breast and arms
bare, or with your body naked, how ean you .
defile mey’  Therefore, self-possessed, bo
companied with men indifferently, at the same
time not losing himself. When ke wished to
leave, if pressed to remain in office, he would
remain, — He would remain in office, when
pressed to do so, not counting it required by
his purity to go away."”

3. Mencius said, “Pib-e was narrow-
minded, and Hwuy of Lew-hea was wanting
in self-respect. The superior man will not
follow either narrow-mindedness, or the want
of self-respect.”

- BCOK I
KUNG-SUN CH'OW. PART 11
2RI 4T
E-% LETERNAMEEH A 251
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Chap. 1. 1. Mencius said, “Opportanities of
time voxchsafed by Heaven are not equal to
advantages of situation a//orded by the Earth,
and advantages of situation afforded by the
Earth are not equal to tke union arising from
the accord of Men.

2.  ‘“There is a city, with an inner wall of
three li in cirenmference, and an outer wall
of seven,— 7%e enemy surround and attack it,
but they are not able to take it. Now, to
surround and attack it, there must have been
vouchsafed to them by Heaven the opportunity
of time, and in such case their not taking it is
because opportunities of time vouchsafed by
Heaven are not equal to advantages of situa-
tion afforded by the Earth.

3. “There is a city, whose walls are
distingnished for their height, and whose
.moats are distinguished for their depth, where
fthe arms of #ts defendants, offensive and
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Chap. 1. 1. As Mencius was about to go to
eourt o see the king, the king sent a person to
him with this message, — “I was wishing to
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defensive, are distinguished for their strength
and sharpness, and the stores of rice and other
grain are very large. Yet it is obliged to be
given up and abandoned. This is because
advantages of situation afforded by the Earth
are not equal to the union arising from the
accord of Men.

4, “In accordance with these principles it
ig said, ‘A people is bounded in, not by the
limits of dikes and borders; a kingdom is
secured, not by the strengths of mountains and
rivers; the empire is overawed, not by the
starpness and stremgth of arms’ He who
finds the proper course has may to assist him,
He who loses the proper course has few to
assist him. When this,—the being assisted by
few, — reaches its extreme point, his own
relations revolt from ¢he prince. When the
being assisted by many reaches its highest
point, the whole empire becomes obedient to
the prince. :

5. “When one to whom the whole empire
is prepared to be obedient; attacks those from
whom their own relations revolt, wias must be
the result # Therefore, the true ruler will
prefer not to fight; but if he do fight, he must
overcome."”

TR L TTIEEERAKE, B R b A
5, BT L 08 R AR T AL AT S P 9 R
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come and see you. But 1 have got a cold,
and may not expose myself to the wind. In
the morning I will hold my court. I do not
know whether you will give me the opportu-
nity of seeing you then.’ Mencius replied,
“Unfortunately, I am unwell, and not able to
go to the court.”

2. Next day, he went out to pay a visit of
condolence to some one of the Tung-kwoh
family, when Kung-sun Ch'ow said to him,
“Yesterday, you declined going #o the conat on
the ground of being unwell, and to-day you
dre going to pay a visit of condolence. May
this not be regarded as improperp” “Yester-
day," said Mencius, “1 was unwell; to-day, I
am better:—why should 1 not pay this visitp”

3. [In the meantime, the king sent a
messenger to inquire about his sickness, and
also a physician. Mang Chung replied to
them, “Yesterday, when the king's order
came, he was feeling a little unwell, and
could not go to the court. To-day he was a
little better, and hastened to go to court. I
do not know whether he can bave reached it
by this fime or not’' Having said this, he
sent several men to look for Mencius no the
way, and say to him, “I beg that, before you .
return home, you will go to the conrt.”

4.  On this, Mencius felt himself compelled
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to go to King Ch'ow’s, and there stop the
night. King said to him, “In the family, there is
the relation of father and son; abroad, there
i8 #he welation of prince and minister. These
are the two great relations among men, Between
father and son the ruling principle is kindness.
Between prince and minister the ruling principle
is respect. I have seen the respect of the king
to you, sir, but I have not seen in what way
you show respect to him." Meuciws replied,
*Oh! what words are these Among the people
of Ts'e there is no one who speaks to the king
about benevolence and righteousness. Are they
thus silent because they do not think that
benevolence and righteousness are admirablep
Na, but in their hearts they say, ‘This man is
not fit to be spoken with abont benevelence
and righteousness.” Thas they manifest a
disrespect than which there can be none greater,
I do not dare to set forth before the king any
but the ways of Yaou and Shun. There is
therefore no man of Ts‘e who respects the
king so much as I do.”

5. King said, “Not so. That was not what
I meant. In the ‘Book o Rites’ it is said,
“When a father calls, the answer must be
without a moment’s hesitation. When the
prince’s order calls, the carriage must not be
waited for.” You were certainly going to the
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court, but when you heard the king's order,
then you did not carry your purpose out. This
does seem as if it were not in aceordance with
that rule of propriety.”

6. Mencius answered him, “How can you
give that meaning to my conductp The philo-
sopher Tsang said, ‘The wealth of Tsin and
Ts'oo cannot be equaled. Let zieir raders have
their wealth: — I have my benevolence. Let
them have their nobility:—I have my right-
eousness. Wherein should I be dissatisfied as
inferior to them?' Now shall we say that
these sentiments are not righty Seeing that
the philosopher Tsang spoke them, there is in
them, T apprehend, a rea/ principle.—In the
empire there are three things universally
acknowledged to be honorable. N obility is one of
them; age is one of them; virtue is one of them.
In courts, nobility holds the first place of the
three; in villages, age holds the first place;
and for helping one’s'generation and presiding
over the people, the other two are not equal to
virtue. How can the possession of only one of
these b¢ presumed onto despise one who possesses
the other twop

7. “Therefore a prince who is to accomplish
great deeds will certainly have ministers whom
ke does mot call to go to him, When he
wishes to consult with them, he goes to them
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The prince who does not honor the virtuous,
and delight in their ways of doing, to this
extent, is not worth having to do with,

8. “Accordingly, there was the behavior of
Tang o E-yun:—he first learned of him, and
: then employed him as his minister; and so
without difficulty he became emperor. There
was the behavior of the duke Hwan to Kwan
Chung:—he first learned of him, and then
employed him as his minister; and so without
difficulty he became chief of all the princes.

9, “Now throughout the empire, the terri-
| tories of the princes are of equal extent, and
in their achievements they are on a level. Not

} one of them is able to exceed the others. This

is from no other reason but that they love to

1 malke ministers of those whom they teach, and

: do not love to make ministers of those by
: whom they might be taught.

10. “So did T‘ang behave to E-yun, and
the duke Hwan to Kwan Chung, that they
would not venture to call them to go to them.
1f Kwan Chung might not be called to him by
his prince, how much less may he be called,
who would not play the part of Kwan Chung!”
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Chap. 111. 1. Ch'in Tsin asked Mencius, saying,
“Formerly, when you were in Ts'e, the king
sent you a present of 9,400 taels of fine silver,
and you refused to aceept it. When you were
in Sung, 1,680 taels were sent to you, which
you accepted; and when you were in See, 1,200
taels were sent, which you /ifewise accepted.
1f your declining to accept the gift in the first
case was right, your accepting it in the latter
cases was wrong. If your accepting it in the
latter cases was right, your declining to dose
in the first case was wrong. You must accept,
master, one of these alternafives.”

2. Mencius said, “I did right in all the

s.
3. “When I was in Sung, I was about to
take a long journey. 1'ravelers must be provid-
ed with what is necessary for their expenses.
The prince’s message was—*A present against
traveling expenses.” Why should I have
declined the giftp ¢
4. “When I wasin See, I was apprehensive
for my safety, and taking measures for my
protection. The message was, ‘I have heard
that you are taking measures to protect your-
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self, and send this to help you in procuring
arms. Why should I bave declined the giftp

5. “But when I was in Ts'e, I had no
occasion for money, To send a man a gift
when he has no oceasion for if isto bribe him.
How is it possible that a superior man should
be taken with a bribep”

WOE 1, T Wk RE, T2 L — R
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Chap. 1v. 1. Menciushaving gone to P'ing-lub,
addressed the governor of it, saying, “1f one
of your spearmen should lose his place in the
ranks three times in one day, would you, sir,
put him to death or notp” *I would not wait
for three times o o so,”" Was the reply.

9. Mencius said, “Well then, you, sir, have
likewise lost your place in the ranks many times.
In bad calamitous years, and years of famine,
the old and feeble of your people, who have been
found lying in the ditches and water channels,
and the able-bodied, who have been scattered
about to the four quarters, have amountad to
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several thonsands,” 7% governor replied,
“That 1s a state of things in which it dees not
belong to me Keun-sin to act.”

3. “Here,” said Mencins, “is & man who
receives charge of the cattle and sheep of ano-
ther, and undertakes to feed them for him;—
of coarse he must search for pasture ground
and grass for them. If, after searching for
those, he cannot find them, will he return /s
charge to the ownerp or will he stand by and
see them diep” “Herein,” said the officer, “I
am guilty.”

4. Another day, Mencins had an audience
of the king, and said to him, **Of the governors
of Your Majesty's cities | am acquainted with
five, but the only one of them who knows his
faults is K'ung Keu-sin.” He then repeated the
conversation to the king, who said, “In this
matter, I am the guilty one.”

FEE L ET MU TR A, DL B3
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Chap. v. 1. Mencius said to Ch'e Wa, “There
seemed to be reason in your deelining the
governorship of Ling-k'ew, and requesting
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to be appointed chief eriminal judge, because
the latter of fice would afford you the oppor-
tunity of speaking yowr views. Now several
« months have elapsed, and have you yet found
nothing of which you might speaks”

2. On this, Ch'e Wa remonstrated ox some
matier with the king, and, his counsel not being
taken, resigned his office, and went away.

3. The people of Ts‘e said, “In the course
which he marked out for Ch'e Wa, he did
well, but we do not know as to the course
which he pursues for himself.”

4. lMis diseiple Kung-too told him #hese
remarks.

5. Mencius said, *I have heard that he who
is in charge of on office, when he is prevented
from fulfilling its duties, ought to take his
departure, and that he on whom is the respon-
sibility of giving his opinion, when he finds his
words unattended to, ought to do the same.
But I am in charge of no office; on me devolves
no duty of speaking out my opinion:—may
not I therefore act freely and without any
constraint, either in going forward or in
retiring”’

W|AE 1L E TSR NBREEEE AR RSN

ERGR R, AL, RERL BN L. 2 A
BRE, B OIS R 0 R B R T
AR ST R . B, K PERR S 2, F 0 H AR



_#& F THE WORKS OF MENGIUS | 9

Chap. vI. 1. Mencius, occupying the position
of a high dignitary in Ts'e, went on a mission
of condolence to T'ang. The king afso sent
‘Wang Hwan, the governor of Ka, as assistant
commissioner. Wang Hwan, morning and
evening, waited upon Mencius, who, during all
the way to Tang and back, never spoke to
him about the business of their mission.

2. Kung-gun Ch'ow said to Mencius, “The
position of a high dignitary of Ts‘ is not a small
one; the road from Ts'e to T'ang is not short.
How wat it that during all the way there and
back, you never spoke to Hwan about the
matters of your missionp” Mencius replied,
*There were the proper officers who attended
to them. What occasion had I to speak to
him about thems”
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Chap. ViL 1. Mencius went from Ts'e to Loo
to bury ##s motker. On his return to Ts'e, he
stopped at Ying, where Ch'ung Yu begged to
put a guestion to him, and said, **Formerly, in
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ignorance of my incompetency, you employed
me to superintend the making of the coffin. As
you were then prossed by the urgency of the
business, 1 did not venture to put any question
to you. Now, however, I wish to take the
liberty to submit the matter. The wood of tie
cof fin, it appeared to me, was too good.”

2, Mencins veplied, **Anciently, there was
no.rule for the size of either the inner or the
outer eoffin. In middle antiquity, the inner
coffin was made seven inches thick, and the
outer one the same. This was doue &y o/,
from the emperor to the common people, and
not simply for the beauty of the appearance,
but because they thus satisfied s4e mafural
Jfeelings of their hearts.

3. “If prevented by stafutory regulations
[rom making their coffins in this way, men
cannot have the feeling of pleasure. 1f they
have not the money fo make them, in this way,
they cannot have the feeling of pleasure. When
they were not prevented, and had the money,
the ancients all used this style,. Why should
I alone not do sop

4, ““And moreovor, is there no satisfaction
to the natural feelings of a man, in preventing
the earth from getting near to the bodies of
his wdead?

5. “I have heard that the superior man
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will not for all the world be niggardly to his
parents.”
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Chap. vii 1. Shin Tung, on his own impulse,
asked Mencins, saying, “May Yen be smittenp”
Mencius replied, “It may. Tsze-k‘wae had no
right to give Yen to another man, and Tsze-
che had no right to receive Yen from Tsze-
k‘wae, Swupgose there were an officer here, with
whom you, sir, were pleased, and that, without
informing the king, you were privately to give
to him your salary and rank; and suppose that
this officer, also without the king’s orders, were
privately to receive thvm from you:—would
such a transaction be allowables And where
is the difference between fie case of Yen and
thisp™

%, The people of Ts'e smote Yen. Some
on= asked Mencius, saying, *“Is it really the
cace that you advised Ts'e to smite Yeup" He

R T P

v il ikt s SRR L g A



96 THE WORKS OF MENCIUS ik

replied, “No. Shin T‘ung asked me whether
Yen might be smitten, and I answered him,
‘It may.’ They accordingly went and smote it.
If he had asked me—"Who may smite itp’ 1
would have answered him, ‘He who is the
minister of Heaven may smite it.’ Suppose the
case of a murderer, and that one asks me—
‘May this man be put to deathp” I will answer
him—‘He may,” If he ask me—‘Who may
put him to death?’ T will answer him,—‘The
chief criminal judge may put him fo death.
But now with oxs Yen to smite anotser Yeni—
how should I have advised this?"
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Chap. 1x. 1. The people of Yen having
rebelled, the king of 7% said, “I feel very
much ashamed wien £ think of Mencius.”

%9, Chtin Kea caid to him, *Let not Your
Majesty be grieved. Whether does Your
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Majesty consider yourself or Chow-kung the

more bene volent and wisep” The king replied,

YOl what words are thoses” ““I'he duke of 3
Chow,” said Aesz, “appointed Kwan-shuh to |
oversee ke feir of Yin, but Kwan-shuh with

the power of the Yin state rebelled If
knowing that this would happen he appointed
Kwan-shuh, he was deficient in benevolence.

If he appointed him, not knowing that it
would happen, he was deficient in knowledge.

If the duke of Chow was not completley
benevolent and wise, how much less can Your
Majesty be expected to be so! I beg to go and

see Mencius, and relieve Your Majesty from

that feeling.”

3. Ch'in Kea accordingly saw Mencius, and v
asked him, saying, ‘“What kind of man was
the duke of Chows” An ancient sage,” was.
the reply. ““Is it the fact that he appointed
Kwan-shuh to oversee the keir of Yin, and
that Kwan-shuh with the state of Yin rebelleds”
“It is.”” “Did the duke of Chow know that he
would rebel, and purposedy appoint him to that
officep” Mencius said, “He did not know.”
“Then, though a sage, he still fell into errorp'
“The duke of Chow,” answered Mencins, “was
the younger brother. Kwan-shuh was his elder
brother. Was not the error of Chow-kung in
accordance with what is rightp
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4, *“Moreover, when the superior men of
old had errors, they reformed them. The
superior men of the present time, when they
have errors, persist in them. The errors of the
superior men of old were like eclipses of the
sun and moon. All the people witnessed them,
and when they had reformed them, all the
people looked up to them with their former
admiration. But do the superior men of the
present day only persist in their errors? They
go on to raise apologizing discussions about
them likewise.”

BrE L EFESEmS. S FRRETE WAER,
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Chap. x. 1. Mencius gave up his office, and
Hhade arrangements for veturning fo his native
stale.
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2. The king came to visit him, and said,
“Kormerly, I wished to see you, bnt in vain.
Then, I got the opportanity of being by your
side, and all my court joyed exceedingly along
with me.®® Now again you abandon me, and
are returning home. I do not know if here-
after T may expect to have another opportunity
of seeing you.” Mencius replied, “I dare not
request permission to visit you e ey particular
time, but, indeed, it is what I desire.”

8. Another day, the king said to the officer
She, “I wish to give Mencius a house, some-
where in the middle of the kingdom, and to
support his disciples with an ellowance of 10,000
chung, that all the officers and the people may
have such an example to reverence and imitate.
Had you not better tell him this for mep”

4. She took advantage to convey this
message by means of the disciple Ch‘in, who
reported his words to Mencius,

5. Menciud said, **Yes; but how should the
officer - She know that the thing may not bep
Suppose that I wanted to be rich, having
formerly declined 100,000 chung, would my
now accepting 10000 be the conduet of one
desiring riches?

6. “Ke-sun said, ‘A strange man was
Tsze-shuh E. He pushed himself into the service
of government, s prince declining to employ
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him, he had to retire indeed, but he again
schemed that his son or younger brother should
X be made a high officer. Who, indeed, is
E there of men but wishes for riches and henorp
3 But he only, among the seekers of these, tried
to monopolize the conspicuous mound.
7. “Of old time, the market dealers ex-
g changed the articles which they had for others
: which they had not, and simply had certain
3 officers to keep order among them. It happened
that there was a mean fellow, who made it a
point to look out for a conspicuous mound, and
get up upon it.  Thence he looked right and
left, to eateh in his net the whole gain of the
market. The people all thought his conduct
mean, and therefore they proceeded to lay a
tax upon his wares, The taxing of traders
: took its rise from this mean fellow.”
. BB LI ERERR o URBERTE, AT
2 SAHLERLTTER. 3. ZERIE, ST m s EcE, R
: S ENTHIANIG, 5 D BETECR B EL A R T .%iﬁ“ﬂﬂ&.\'
: MENFF B2 00, AME LT, MR MNP A
ZOAATEZICS. & FRREEE, MARTE 76
HEPEERTR
Chap. X1. 1. Mencius, having taken his leave
of Ts'e, was passing the night in Chow,
. A person who wished to detain him on
behalf of the king, came and sat down, and

o b LAl Bk g Wk
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began to speak to him. Mencins gave him no
snswer, but leaned upon his stool and slept.

3. The stranger was displeased, and said,
“I passed the night in careful vigil, before I
would venture to speak to you,.and you, master,
sleep and do not listen to me. Allow me to

. request that I may not again presume to see
you.” Mencins veplied, “Sit down, and T will
explain the case clearly to you. Formerly, if
the duke Muh had not kept a person by the
side of Tsze-sze, be could not have induced
Tsze-sze to remain with him. If See Lew and
Shin Ts'eang had not had a remembrancer by
the side of the duke Mah, he would not bave
been able to make them feel at home and
remain with him,

4. “You anxiously form plans with refer=
ence to me, But you do not treat me as Tsze-sze
was treated. Is it you, sir, who cut mep Or is
it I, who cut you?”

SHTE L TR FLEAE FRELATUEY
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2L 8 BRI T, TRW R E, 2P
Bt Ak, TR TR L. & TER
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RTZRBE, Flfdz, TREZ. 6 FEHEL
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Chap. x11. 1. When Mencius had left Ts‘e, Yin
Sze spoke about him to others, saying, “If he
did not know that the king could not be made
a T'ang or a Woo, that showed his want of
intelligence. If he knew that he could not be
made such, and came notwithstanding, that
shows he was seeking his own benefit. He
came a thousand 1i fo wait on the king; because
he did not find in him a roler to suit him, he
took his leave. but how dilatory and lingering
was his departure, stopping three nights before
he quit Chow! I am dissatisfied on account of
this.”

2. The disciple Kaou informed Mencius of
these remarks.

3. Mencius said, “How should Yin Sze
know me! When I came a thousand li to wait
on the king, it was whbat I desired to do. When
I went away because I did not find in him a
ruler to suit me, was that what I desired to
dop 1 felt myself constrained to do it.

4. *When I stopped three nights befere 1
quit Chow, in my own mind T still considered
my departure speedy. I was hoping that the
*king might change, If the king had changed,
he would certainly bave recalled me. :
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5. ““When I quit Chow, and the king had not
sent after me, then, and only till then, was my
mind resolutely bent on retarning /o 7sow. But,
notwithstanding that, how can it be said that 1
give up the king? The king, after all, is oné who
may be made to do what is good. 'If he were to
use me, would it be for the happiness of the peo-
pleof Ts‘eonly? It would be for the happiness of
the people of the whole empire. I am hoping that
the king will change. I am daily hoping for this.

6. “Am I like one of your little-minded
peaples They will remonstrate with their prince,
and on their remonstrance not being acéepted,
they get angry, and, with their passion displayed
in their countenance, they take their leave, and
travel with all their strength for a whole day,
before they will stop for the night.”

7. When Yin Sze heard this explanation,
he said, ““T am indeed a small man.” :

BHER 1 f i R IE, S PR AR E R
HRMERTEAFRERALN L H, =k
—i b 3 R BRI B Ll
JATAE AR, SR g, LIy Az e
5 RRBHPHGHR FL P HERFBS2E
SR E TSR
Chap. xui 1. When Meneins left Ts'e; Ch'ung

Yu questioned him upon the way, saying,
“Master, you look like one who earries an air
of dissatisfaction in his tendnce, But
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formerly I heard you say—‘The superior man
does not murmur against Heaven, nor grudge
against men,’ ”

2. Mencins said, “That was one time, and
this is another.

3, “It is a rule that a true imperial
sovereign should arise in the course of five
hundred years, and that during that time there
should be men illustrious in their generation.

4, “From the commencement of the Chow
dynasty till now, more than 700 years have
elapsed. Judgiug numerically, the date is past.
Examining the character of the present time,
we might cupect the rise of such individuals
in $t.

5. “But Heaven does not yet wish that the
empire should enjoy tranquillity and good
order. If it wished this, who is there besides
me to bring it about? How should I be other-
wise than dissatisfied?”

BAEE L TR 2 1R P E HZ
#P 2L IR R B R E R AT e B i
Fosp. 3. BATATBRARASE LI, 2005 IR .

- Chap. x1v. 1. When Mencins leit Ts'e, he
dwelt in Hew. 7Vere Kung-sun Ch'ow asked
him, saying, “Was it the way of the ancient to
hold office without receiving salary?”

08, Mencius veplied, “No; when I first saw
the king in Ts‘ung, it was my intention, on

Z
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retiring from the interview, to go away. Because
I did not wish to change this intention, I
declined to receive any salary.

3. “Immediately after, came orde:s for the
collection of troops when it would bave heen
improper for me to beg permission to leave.

But to remain-so long in Ts'e was not my

purpose.”

BOOK M
T'ANG WAN KUNG. PART I
BIxaEM L
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Chap. 1. 1. When the duke Wan of T‘ang was
crown prince, having to go to Ts'oo, he went
by way of Sung, and visited Mencius.

2. Mencius discoursed to him how the nature
of man is good, and, when speaking, always
made landatory reference to Yaou and Shun.

3. When the e¢rown prince was returning
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from Te o0, he again visited Mencius, Mencius
said to Wim, “Prince, do you doubt my words?
The path is one, and only one.

4. “Shing Kan'said to the duke of Ts'e,
They were men. 1 am a man. Why should
1 stand in awe of themy’ Yen Yuen said, "What
kind of man was Sbum ‘What kind of man
am 1 » He who exerts himself will also become
such as he was.” Kung-ming E said, ‘King Wan
is my teacher. How should the duke of Chow
deceive me by those words?

5. “Now, T'ang; taking its length with its
breadth, will amount, I suppose, to fifty L. /¢
is smatl, but still sufficient to make a good
kingdom. It is said in the ‘Book of History,’
I medicine do not raise a commotion in the
patient, his disease will not be cured by it.””
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Chap. 11. 1. When the duke Ting of T'ang died,
the crown prinee said to Yen Yew, “Formerly,
Mencius spoke with me in Sung, and in my
mind 1have never forgotten 4is words. Now,
alas! this great duty to my father devolyes upon
me; Iwish to send you to ask the adyice
of Mencius, and then to proceed to its various
services.”

2. Yen Yew accordingly proceeded to Tsow,
and consulted Mencius. Mencius said, “Ts this
not goodp In discharging the funeral duties to
parents, men indeed feel constrained to do their
utmost. The philosopher Tsang said, ‘When
parents are alive, they should be served aceord-
ing to propriety; when they are dead, they should
be buried according to propriety; and they should
be sacrificed to according to propriety:—this
may be called filial plety.” The ceremonies to be
observed by the princes I have not learned,
but &l have heard #iese points:—that the three
years' mourning, the garment of coarse colth
with its lower edge even, and the eating of
congee, were equally prescribed by three dynas-
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ties, and binding on all, from the emperor to
the mass of the people.”

3. 5 Yen Yew reported the execution of his
commission, and zke prince determined that the
three years’ mourning should be observed. His
aged relatives, and the body of the officers,
did not wish that it should be so, and said,
“The former princes of Loo, that kingdom
which we honor, have, none of them, observed
this practice, neither have any of our own former
princes observed it. For you to act contriry
to their example is not proper. Moreover, the
History says,—‘In the observances of mourning
and sacrifice, ancestors are to be followed,’
meaning that they received those things from
& proger source. fo hand them down.”

4. The prince said again to Yen Yew,
“Hitherto, 1 have not givea myself to the
pursuit of learning, but have found my pleasure
in horsemanship and sword exercise and now
1 don’t come up to the wishes of my aged
relatives and the officers. I am afraid I may
not be able to discharge my duty in the great
business that I have entered on; do you aguin
consult Mencius for me.”" On t4is, Yen Yew
went again to Tsow, and consulted Mencius.
Mencius said, "It is so, but he may not seek a
remedy in othexs but only in fimself. Confucius
said, “When a prince dies, his successor intrusts
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the administration to the prime minister. He
sips the congee. His face is of a deep black.
He approaches the place of mourning, and
weeps. Of all the officers and inferior ministers
there is not one who will presume not to join
in the lamentation, he setting them this example.
What the superior loves, his inferiors will be
found to love exceedingly. The relation between
superiors and inferiors is like that between the
wind and .grass. The grass must bend, when
the wind blows upon it.” The business depends
on the prince,”

5. Yen Yew returned with this answer to
his commission, and the prinee said, “It is so.
The matter does indeed depend on me,” So for
five months he dwelt in the shed, without
issuing an order or a caution. All the officers
and his relatives said, “He may be said to
understand ske ceremonies.”  When the time
of interment arrived, from all quarters of the
state, they came to witness it. Those who had
come from other states to condole with him,
were greatly pleased with the deep dejection of
his countenance and the mournfulness of his
wailing and weeping.
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Chap. 1. The duke Wan of Tanz asked
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Mencius about #ie proper way of govering a
kingdom.

2. Mencing said, “The business of the people
may not be remissly attended to, It is said in
the ‘Book of Poetry,’

‘In the daylight go and gather the
grass, t

And at night twist your ropes;

Then get up quickly on the roofs;—

Soon must we begin sowing again the
grain.!

3. “The way of the people is this,—If
they have a certain livelihood, they will have
a fixed heart. If they have not a certain
livelihood, they have not a fixed heart. And if
they have not a fixed heart, there is nothing
which they will not do in the way of self—
abandonment, of moral deflection, of depravity,
and of wild license, When they have thus heen
involved in crime, to follow them up and punish
them:---this is to entrap the people. How can
such a thing as entrapping the people be done
under the rule of a benevelent manp

4. “Therefore, a ruler who is endowed
with talents and virtue will be gravely com-
plaisant and economical showing a respectful
politeness to his ministers, and taling from the
people only in accordance with regulated limits.

5. “Yang Hoo said, ‘He who secks to be

i
‘
|
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rich will not be benevolent. He who wishes
to be benevolent will not be rich.'

6. “The sovereign of the Hea dynasty
enacted the fifty mow allotment, and the
payment of a tax. The founder of the Yin
enacted the seventy muow allotment, and the
system of mufual aid. The founder of the
Chow enacted the hundred wow allotment, and
the share system., In reality, wha? was paid
in all these was a tithe. The share system
means mutual division. The aid system means
mutual dependence,

7. “Lung said, ‘For regulating the lands,
there is no better system than that of mutual
aid, and none which is not better than that of
taxinz, By the tax system, the regular amount
was fixed by taking the average of several
years. In good years, when the grain lies
abont in abundance, much might be, taken
withont its being oppressive, and the actnal
exaction would be small. But in bad years,
the produce being not sufficient to repay the
manuring of the fileds, this system sfill requires
the taking of the full amount. When the
parent of the people causes the peuple to wear
looks of distress, and, after the whole year's
toil, yet not to be able to nourish their parents,
8¢ that they proceed to borrowing to increase
their means, till the old people and children
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are found lying in the ditches and water
channels:—where, 7z suck a case, is his parental
relation to the peoplep’

8. *As to the system of hereditary salaries,
that 1s already observed in T'ang.

9. “It is said in the ‘Book of Poetry,’

‘May the rain come down on our publie
field,
And then upon our private fields!’
It is only in the system of mutual aid that
there is a public field, and from this passage
we perceive that even in the Chow dynasty
this system has been recognized.

10. “Establish £5*casng; sew, koo, and keasiw,—
all those educational institutions,—for the instro~
ction of ##e peaple. The name ¢s'cang indicates
nourishing as #¢s object; heaow indicates teaching;
and sez indicates archery. By the Hea dynasty,
the name /caox was used; by the Yin, that of
sew; and by the Chow, that of #'ane.  As to
the /o, they belonged to the three dynasties,
and by that name. The object of them all is
to illustrate the human relations. Whan those
are tius llustrated by superiors, kindly feeling
will prevail among the inforior people below.

11, *“Should a real sovereign arise, he will
certainly come and take an example from you;
and thus you will be the teacher of the true
sovereign.
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12, “It is said in the *Bonk of Poetry,’
*Althongh Chow was an old country,
It received a new destiny.’
That is said with reference to King Wan. Do
you pract ce those things with vigor, and you
also will by them make new your kingdom.”

18. T dube afterwards sent Peih Chen
to consnlt Mencius abous the nine-squares system
of dividing the land. Mengius said to him,
“Since your prince, wishing to put in practice
a benevolent government, has made choice of
you and put you info this employment, you must
exert yourself to the utmost, Now, thefirst thing
towards a benevolent government must be to
lay down the boundaries, If the boandaries be
not defined correctly, the division of the land
into squares will not be equal, and the produce
available for salaries will not be evenly distvi-
buted. On this account, oppressive rulers and °
impure ministers are sure to neglect this defining
of the boundaries, When the boundaries have
been defined correctly, the division of the fields
and the regulation ofallowances may be deter-
mined by you, sitting at your ease.

14. ““Although the territory of T'ang is
narrow and small, yet there must be in it men
of & sapevior grade, and there must be in it
coyntrymen. If there were not men of a
superior grade, there would be none fo rule
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the countrymen. If there were not countrymen,
there would be none to support the men of
superior grads.

15, “I would ask you, in the remoter
districts, observing the nine-squares division, to
reserve one division to be cultivated on the
system of mutual aid, and in the more central
parts of the kingdom, to make the people pay
for themselves a tenth part of their produce.

16. “From the highest officers down to the
lowest, each one must have his holy field,
eonsisting of fifty mow.

17. “Let the supernumerary males have
their twenty-five mwrw.

18. “On occasions of death, or removal
from one dwelling to another, there will bo no
quitting the district. In the fields of a district,
those who belong to the same nine squares
rvender all friendly offices to one another in
their going out and eoming in, aid one another
in keeping watch and ward, and sustain one
another in sickness. Thus the people are brought
to live in affection and harmony,

19, “A square li covers nine squares of
land, which nine squares contain nine hundred
mow. The central squaré is the yublic field,
and eight families, each having its private
hundted o, cultivate in common the public
field. And not till public work is finished,

bt Lo e o
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may they presame to attend to their private
affairs. This is the way by which the conntrymen
are distinguished from those of a superior grade.

20. ‘““Those are the great outlines of the
system. Happily to modify and adapt it depends
on the prince and you.”
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Chap. 1v. 1. There came from Ts'oo to
1"ang one Heu Hing, who gave out that he
acted according to the words of Shin-hung.

Coming right to his gate, he addressed the
duke Wan, saying, “A man of a distant
region, 1 have heard that you, prince, are
practicing a benevolent goverument, and I
wish to receive a site for a house, and to
become one of your peaple.” The duke Wan
gave him a dwelling place. His diseiples,
amounting to several tens, all wore clothes of
haireloth, and made sandals of hemp and wove
mats for a living.

‘2. At the same time, Oh'in Seang, a disciple
of Ch'in Leang, and his younger brother Sin,
with their plow handles and shares on their
backs, came from Sung to Tang, saying, “We
have heard that you, prince, &are putting into
practice the government of the ancient siges,
Showing that you are likewise a sage. We
wish to become the subjects of a sage."”
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3. When Ch'in Seang saw Heu Hing, he
was greatly pleased with him, and, abandoning
entirely whatever he bad learned. became his
disciple. Having an interview with Mencius,
he related to him with approbation the words
of Heu Hing to the following »effect:-—*“The
prince of T‘ang is indeed a worthy prince. He
has not yet heard, however, the +ea/ doctrines
of antiguity. Now, wise and able princes
should cultivate the ground equally and along
with their people, and eat t4e fruit of their
Zabor. They should prepare their own meals,
morning and evening, while at the same time
they carry on their government. But now, /e
prince of T'ang has his granaries, treasuries,
and arsenals, which is an oppressing of the
people to nourish himself.—How can he be
deemed & real/ worthy princes” 2

4. Mencius said, “I suppose that Heu
Hing sows grain and eats the produce. Is it
not s0p” “It is so,” was the answer. “I suppose
also he weaves cloth, and wears his own manu-
facture. Is it not sop” “No, Heu wears clothes
of haircloth.” “Does he wear a capp” “He
wears a cap.”’ *“What kind of capp” “A plain
cap.” “Is it woven by himselfs” ‘No, he gets
it in exchange for grain.” “Why does Heu
not weave it himself?” *“I'hat would injure his
husbandry.” *“Does Heu cook his food m boilers
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and carthenware pans, and does he plow with
an iron sharep” “Yes,” “Does he make those
articles himselfp” *“No, he gets them in
exchange for grain.”

5. Mencius then said, “The getting those
varions articles in exchange for grain, is not
oppressive to the potter and the founder, and
the potter and the founder in their turn, in
exchanging their various articles for grain are
not oppressive to the husbandman. How should
such a thing be supposedp And moreover, why
does not Heu act the potter and founder,
sapplying himself with the articles which he
uses solely from his own establishment? Why
does he go confusedly dealing cnd exchanging
with the handicraftsmens Why does he not
spare himself so much troubler” Ch'n Seare
replted, “The business of the handieraftsman
can by ne meaus be carried on along with the
business of busbandry.”

6. Mencius vesumed, “Then, is it the govern-
ment of the empire which alone can be carried
on along with the practice of hustandrys
Great men have their proper business, and little
men have their proper business. foreover, in
the case of any single individual, whatcosr
articles ke can requive are ready to I
Heing produced by the various handic
men:-—if he must first make them for his own
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use, this way of doing would keep the whole
empire ranning about upon the roads. Hence,
there is the saying. ‘Some labor with their
minds, and some labor with their strength.
Those who labor with their minds govern others:
those who labor with their strength are Fove-
roed by others. Those who are governed by
others support them; those who govern others
are supported by them.' This is a principle
universally recognized, ;

7. “In the time of Yaou, when the world
bad not yet been perfectly reduced to order,
the vast waters, flowing out of their channels,
made a universal inundation. Vegetation was
luxuriant, and birds and beasts swarmed. The
various kinds of grain could not be grown,
The birds and beasts pressed upon men. The
paths marked by the feet of beasts and prints
of birds, crossed one another throughout the
Middle Kingdom. To Yaou alone this caused
anxious sorrow. He raised Shun to office,
and measures to regulate the disorder were
set forth. Shun committed to Yibh the
direction of the fire to be employed, and Yih
set fire to, and consumed, #i forests dnd
vegetation on the mountains and #» the marshes,
s0 that the birds and beasts fled away to hide
thémselves. Yu separated the nine streams,
cleared the coursés of the Tse and T'ab, and

|
.
3
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led them all to the sea. He opened a vent
also for the Joo and Han, and regulated the
course of the Hwae and Sze, so that they all
flowed #nto the Keang. When this was done,
it became possiple for the people of Middle
Kingdom to cufivate the ground and get food
for themselves. During that time, Yu was
eight years away from his home, and though
he thrice passed the door of it, he did not enter.

_ Although he had wished to cultivate the
ground, could he bave done so?

8. *“The minister of agriculture taught the
people to sow and reap, cultivating the five
kinds of gram. When the five kinds of grain
were brought to maturity, the people all enjoyed
a comfortable subsistence. Now men possess
a moral nature; but if they are well fed, warmly
clad, and comfortably lodged, without being
tanght at the same time, they become almost
like the beasts. This was a subject of anxious
solicitude to the sage Siun, and he appointed
See to be the minister of instruction, to teach
the relations of humanity:—how, between father
and son, there should be affection; between

* sovereign and minister, righteonsness; between
husband and wife, attention to their separate
fuuctons; between old and young, a proper
onder; and between friends, fidelity, The Highly
meritorious emperor said to him, ‘Encourage
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them; lead them on; rectify them; straighten
them; help them; give them wings;—thus
cauging them to become possessors of them-
selves. Then follow this up by stimulating
them, and conferring benefits on them.” When
the sages were exercising their solicitude for
the people in this way, had they leisure to
cultivate the ground?

0. *“What Yaou felt giving him anxiety,
was the not getting Shun. What Shun felt
giving him anxiety was the not getting Yu and
Kaou-yaou. Bat he whose anxiety is about his
hundred sew not being properly cultivated, is
a mere husbandman.

10. “The impartiog by a man to others of
his wealth is called * a kindness.” The teaching
others what is good is called ‘the exercise of
fidelity,” The finding 2 man who shall benefit
the empire is called * benevolence.’ Hence to
give the empire to another man would be easy;
to find a man who shall benefit the empire is
difficult.

11. “Confucius’said, ‘Great indeed was
Yaou as a sovereign.: 1t is only heaven that is

- great, and only Yacu corresponded to-it. How
vast was his virtue! The people could find no
pame for it. Princely indeed was Shun! How
majestic was he, having possession .of ithe
empire, and yet seeming as if it were nothing
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to him!” In their governing the empire, were
there no subjects on which Yaou and Shan
employed their mindsp There were subjects,
only they did not employ their mmds on the
au]hvatlun of the ground.

2. “I have heard of men using #ke doctrines
af our great land to change barbarians, but I
have never yet heara of any being changed by
barbarians. Ch'in Leang was a native of Ts'oo.
Pleased with the doctrines of Chow-kung and
Chang-ne, he came northwards to the Middle
Kingdom and studied them. Among the schelars
of the northern regions, there was perhaps
none who excelled him. He was what yen eall
a scholar of high and distinguished qualities.
You and your brother followed him some tens
of years, and when your master died, you have
forthwith turned away from him.

13. “Formerly, when Confucius died, after
three years had elapsed, his disciples collected
their baggage, and prepared to return to their
several homes. But on entering to take their
leave of Tsze-kung, as they looked towards one
another, they wailed, till they all lost their
voices. After this they returned to their homes,
but Tsze-kung went back, and built a house for
himself on the altar ground, where he lived
along offer three years, before he returned
home. On another occagion, Tsze-hea, Tsze—
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chang, and Tsze-yew, thinking that Yew Jo
resembled the sage, wished to render to him
the same observances which they had rendered
to Confucius. They tried to force the disciple
Tsang fo join with them, but he said, *This
may not be done. 'What has been washed in
the waters of the Keang and Han, and bleached
in the autumn sun:—how glistening is it!
Nothing can be added to it.’

14. “Now here is this €hrike-tongued
barbarian of the south, whose doctrines are
not those of the ancient kings. You turn away
from your master and become his disciple. Your
conduet is different indeed from tlmt of the
philosopher Tsang.

15, “I have heard of birds leaving dark
valleys to remove to lofty trees, but T have not
heard of their descending from lofty trees to
enter into dark valleys.

16. “In the Praise Songs of Loo it is said,

‘He smote the barbarians of the west
and the north,
He punished King and sen.’
Thus Chow-kung would be sure to smite them,
and you become their disciple agmn. it appears
that your change is not good.”

17.  Ch‘in Seang said, “If Hen's doetrines
were followed, then there would not be two
prices in the market; nor any deceit in the
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kingdom. 1If a body of five cubits were sent
to the market, no one would impose on him;
linen and silk of the same length would be of
the same price, So it would be with undles
of hemp and silk, being of the same weight;
with the different hanks of grain, being the
same in quantity; and with shoes which were
of the same size.”

18. Mencius replied, It is the nature of
things to be of unequal quality. Some are
twice, some five times, some ten times, some
2 hundred times, some a thousand times, some
ten thousand times as valuable as others. If
you reduce them all to the same standard, that
must throw the empire into confusion. If large
shoes and small shoes were of the same price,
who would make them? For people to follow
the doctrines of Heu, would be for them to lead
one another on to practice deceit. How can
they avail for the government of a statep”
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Chap, v. 1. The Mihist,  Che, sought, through
Seu Peih, to see Mencius. Mencins said, “I
indeed wish to see him, but at present I am
still unwell. When 1 am better, I will myself
go and see him. E need not come here aeusn.”
2, Next day, £ Che again sought to see
Mencius. Mencius said, “To-day 1 am able to
see him. But if I do not correet his errors,
the #rue principles will not be fully evident,
Let me first correct him. I have heard that
E is a Mihist. Now Mih considers that in the
regulation of funeral matters a spare simplicity
should be the rule. K thinks with AZk's
doctrines to change tie customs o the empire;—~
how does he regard them as if they were
wrong, and not honor themp Notwithstanding
his views, E buried his parents in a sumptaous
manner, and so he served them in the way
which #is doctrines discountenance.’”
3. The diseiple Seu informed E of these
remarks. I said, “Zoen according to the prin-
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ciples of the learned, we find that the ancients
acted towards the people, ‘as if they were
watching over an infant.’ What does this
expression meany To me it sounds that we
are to love o/ without difference of degree;
bat the manifestation of love must begin with
our parents,”” Seu reported this reply to
Menecius, who said, “Now, does E really
think that a man’s affection for the child of
his brother is merely like his affection for the
infant of a neighborp What is to be laid hold
of in that expression is simply this:—that if
an infant crawling about is about to fall into
a well, it is no erime in the infant. Moreover,
Heaven gives birth to creatures in such a way
that they have one root, and E makes them
to have two roots, This is the cause of Ais
ervor.

4 “And, in the most ancient times, there
were some who did not inter their parents.
When their parents died, they took them up
and threw them into some water channel.
Afterwards, when passing by them, fiey saw
foxes and wild cats devouring them, and flies
and gnats biting at them. "T'he perspiration
started out upon their foreheads, and they
looked away, unable to bear the sight. It was
ot on aceount of other people that this pers-
piration flowed, The emotions of their hearts
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affected their faces and eyes, and instantly
they went home, and came back with baskets
and spades and covered the bodies, 1f s4e
covering them thus was indeed right, you may
see that the filial son and virtuous man, in
interring in @ Aandsome manner their parents,
act according to a proper rule.”

5. The disciple Seu informed I of what
Mencius had said. E was thoughtful for a
short time, and then said, “He has instrocted
me."”
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Chap, 1 1. Ch'in Tae said to Mencius, “In
not gving fo wait upon any of the princes, you
seem to me to be standing on a small point.
If now you were once to wait npon them, the
result might be so great that you would make
one of them emperor, or, if smaller, that yon
wonld make one of them chief of all the other
priaces. Moreover, the History says, 'By
bending only one cubit, you make eight cubits
straight.” It appears to me like a thing which
might be done.”

2. Mencius said, “Formerly, the duke King
of Tse once when he was hunting, called his
forester to him by a flag. 7%e forester would
not come, and the dwke was going to kill him.
With veference to this incident, Confuctus said,
‘The determined officer never forgets #hat his
end may be in a diteh or a stream; the brave
officer never forgets that he may lose his head.’
‘What was it én the forester that Confucius thus
epprovedp He approved his not going /o tie
duke. when summoned by the article which
was not appropriate to bim. If one go 7o see
the princes without waiting to be invited, what
can be thought of himp
¢ 8. "“Moreover, tkat sentence, ‘By bending
only one cubit, you make eight cubits straight,’
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is spoken with reference to the gain téat may
be got. If gain be the object, then, if it can be
got by bending eight cubits to make one cubit

straight, may we likewise do thatp
4. “Formerly, the officer Chaou Keen
made Wang Leang act as charioteer for his
favorite He, when, in the course of a whole
day, they did not get a single bird. The
favorite He reported this result, saying, ‘He is
the poorest charioteer in the world.” Some one
told this to Wang Leang, who said, ‘I beg
leave fo /7y again,” By dint of pressing, this
was accorded /to him, when in one morning
they got ten birds. The favorite, reporting
this result, said, ‘He is the best charioteer in
the world.' Keen said, ‘I will make him
always drive your carriage for you.'! When
he told Wang Leang so, Aowever, Leang
refused, saying, ‘I drove for him, strictly
observing the proper rules for driving, and in
the whole day he did not get one éird. 1 drove
for him so as deceitfully to intercept tée birds;
and in one morning he got ten. It is said in
the “Book of Poetry,” :
“Ihere is no failure in the management

of their horses;

The arrows are discharged surely, like

the blows of an ax.”
7 am not accustcmed to drive for a mean man.
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I beg leave to decline the office.”

5. **TVws this charioteer even was ashamed
to bend improperly to the will of swck ax
archer, Though, by bending to it, they would
have caught birds and animals enow to form a
hill, he would net do so. If I were to bend
my principles and follow those princes, of what
kind would my conduct be? And you are
wrong. Never has a man who has bent
himself been able to make others straight.”
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Chap. 1. 1. King Ch'un said s Mencius,
“Are not Kung-sun Yen and Chang E really
great menp Let them once be angry, and all
the princes are afraid. Let them live quietly,
and the flames of trouble are extinguished
throughout the empire.””

2. Mencins said, *How ean such men be
great men? Have you not read the Ritual
Usages?—"'At the capping of a young man, his
father admonishes him, At the marriage of a
yeung woman, her mother admenishes her,
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accompanying her to the door on her leaving,
and cautioning her with these words, You are
Loing (o your ko,  You must be vespectfuls
You must be caveful. Do not disobey your
fusband.’  Thus, to look upon compliance as
their correct course is the rule for women.

. 3. “To dwell in the wide house of the
world, to stand in the correct seat of the world,
and to walk in the great path of the world:
when he obtains his desire for office, to
practice his principles for the good of the people;
and when that desire is disappointed, to practice
them alone; to be above the power of riches
and honors to make dissipated, of poverty and
mean condition to make swerve from principle,
and of power and force to make bend—these
characteristics constitute the great man.”
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Chap. 1 1. Chow Seaou asked Mencius,
saying, “Did superior men of old time take
officep” Mencius replied, “They did. The
Record says, ‘If Confucius was three months
without deing cmployed by some sovereign, bhe
looked anxious and unhappy. When he passed
from the boundary of a state, he was sure to
carry with him his proper gift of introduction.’
Kung-ming E said, ‘Among the ancients, if an
officer was thres months unemployed by a
sovereign, he was condoled with,””

2.  Seaox said, “1id not this condoling, on
being three months unemployed by a sovereign,
show a too great urgency?”

3. Mencinus answered, “The loss of his
place to an officer is like the loss of his kingdom
to a prince. It is said in the ‘Book of Rites,’
‘A prince plows himself, and is assisted 4y
the people, to supply the millet for sacrifice.
His wife keeps silkworms, and unwinds their
eocoons, to make the garments for sacrifice,
Tt the victims be not perfect, the millet not
pure, and the dress not complete, he does not
presume to sacrifice. *And the scholar who, out
of office, has 10 koly field, in the same way, does
not sacrifice.” The victims for slaughter, the ves-
sels, and the garments, not being all complete, he
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does not presume to sacrifice, and then neither
may he dare to feel happy. Is there not here
sufficient ground also for condolencep”

4. Seaou aguin asked, “What' was the
meaning of Confucius’s always carrying his
proper gift of introduction with him, when he
passed over the boundaries of e state where
he had been?™

5. “An officer’s being in office,” was the
reply, ‘‘is like the plowing of a husbandman.
Does a husbandman part with his plow, because
he goes from one state to anotherp”

6.  Seaor pursued, “The kingdom of Tsin
is one, as well as others, of official employments,
but I have not heard of any being thus earnest
about being in offoce. If there should be this
urgency about being in office, why does a
superior man make any difficulty abous the
taking itp"” Mincius answered, “When a son
is born, what is desired for him is that he
may have a wife; whea a daughter is born,
what isTdesired for her is that she may
have a husband. This feeling of the parents
is possessed by all men. If the young people,
without waiting for the orders of their parents,
and the arrangements of the go-betweens, shall
bore holes to steal a sight of each other, or get
over the wall to be with each other, then their
parents and all other people will despise them.
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The ancients did indeed always desire to be in
office, but they also hated being so hy any
1mpmper way. To go fo get office by an
improper vmy is of a class with young peopte's
boring hol
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Chap, 1v. 1. Pang Kang asked Mencius,
saying, “Isit not an extravagant procedure to go
from one prince to another and live upon them,
followed by several tens of carriages, and
attended by several hundred mens” Meneius
replied, “If there be not & proper ground sor
taking it, a single bamooo cnp of rice may not
be received from a mar. If there be such a
Proper ground, then Shun’s receiving the empire
* from Yaou is not to be considered excessive.




=7 THE WORKS OF MENCGIUS 137

Do you think it was excessivep”

2. Kawg said, “No. But for a scholar
#erforming no service to receive his support
notwithstanding is improper,””

3. Mencius answered, “If you do not have
an intercommunieation of the productions of
labor, end an interchange of men's services, so
that ome from kis overplus may supply the
deficiency of another, then hushandmen will
have a superfluity of grain, and women will
have a superfluity of cloth. If you have such
an interchange, earpenters and carriage wrights
may all get their food from yon. - Here now
is & man, who, at home, is filial, and abroad,
respectful to his elders; who watches over the
principles of the ancient kings, awaiting #4e
#iss of future learners:—and yet you will
refuse to support him. How is it that you
give honor to the carpenter and carriage
wright, and slight him who practices benevo-
lence and righteonsnessp'

4. Pany Kang said, “The aim of the
carpenter and carriage wright is 4y their frades
to seek for a living. Ts it also the aim of the
superior man in his practice of principles
thereby to seek for a livingp” “What have you
to do,” returned ‘Mencius, *‘with his purposep
He is of serviee to you. He deserves to be
supported, and should be supported. And /o
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me ask,—Do you remunerate & man’s intention,
or do you remunerate his service.” 70 #is
Kang replied, “I remunerate his intention.”

B. Menciussaid, “There is a man here, who
breaks your tiles, and draws wasightly figares
on your walls;—his purpose may be thereby to
seek for his living, but will you indeed remu-
nerate him?” “No,"” said Kang; and Mencius
then concluded, “That being the case, it is not
the purpose which you remunerate, but the
work done.”
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Chap. v. 1. Wan Chang asked Mencius,
saying, “Sung is a small state. /¢ ruder is
now setting about to practice the #we royal
government, and Ts‘e and Ts'oo hate and attack
him. What in this case is to be donep”

2.  Mencius veplied, “When T'ang dwelt
in Po, he adjoined to the state of Ko, the
chief of which was living in a dissolute state
and mneglecting /is proger sacrifices. T'ang
sent messengers to inquire why he did not
sacrifice. He rteplied, ‘I have no means of
supplying the wecessary vietims,” On this, T'ang
caused oxen and sheep to be sent to him, but
he ate them, and still continued not to sacrifice.
T'ang again sent messengers to ask him the
same guestion as before, when he replied, ‘I
have no means of obtaining the xecessary millet."
On this, T'ang sent the mass of the people of
Po to go and till the ground for him, while
the old and feeble carried their food to them.
The chief of Ko red his people to intercept those
who were thus charged with wine, cooked rice,
millet, and paddy, and took their stores from
them, while they killed those who refused to
give them up. There wasa boy who had some
millet and flesh for the laborers, who was thus
slain and robbed. What is said.in the ‘Book
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of History,! *The chief of Ko behaved as an
enemy to the provision carriers,’ has reference
to this.

3. “Because of his murder of this boy,
Zang proceeded to punish him. All within
the four seas said, ‘It is not because he desires
the riches of the empire, but to avenge a
common man and woman.’

4, *“When T‘ang began his work of executing
justice, he commenced with Ko, and z4oxgk he
punished eleven princes, he had not an enemy
in the empire. When he pursued his work in
the east, the rude tribes in the west murmured.

, So did those on the north, when he was engaged
in the south. Their cxry was—'Why does he
make us last?’ 7Vus, the people’s longing for
him was like their longing for rain in a time of
great dronght. The frequenters of the markets
stopped nct. Those engaged in weeding in e
Jfields made no change in fheir operations.
While he punished their rulers, he consoled
the people. /fiés progress was like the falling of
opportune rain, and the people were delighted.
1t is said in the ‘Book of History,” “We bave
waited for our prince. When cur prince comes,
we may escape from the punishments wader
whick we su ffer.,

+5. “There being some who would not
become the subjects of Chow, King We
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proceeded to punish them on the east, He gave
tranquillity to their people, who welcomed kins
with baskets full of their black and yellow
silks, saving—*From henceforth we shall serve
the soverign of our dynasty of Chow, that we
may be made happy by him.” 8o they joined
themselves, as subjects, to the great city of
Chow. Thus, the men of station ¢f Sikangtook
baskets full of black and yellow sifés to meet
the men of station of Ciow, and the lower
classes of the one met those of the other, with
baskets of rice and vessels of congee. W
saved the poeple from the midst of fire and
water, seizing only their oppressors, and
destroying them.

6. “In the Great Declaration it is said,
‘My power shall be put forth, and invading
the territuories of Sheng, T will seize the
oppressor. 1 will put him to death to punish
him:—so shall the greatness of my work
appear, more glorious than that of Tang.’

9. “Sunmg is not, as you say, practicing
truz royal government, and so forth, If it
were practicing royal government, all within
the four seas would be lifting up their heads,
and looking for 7#s prince, wishing fo have
him for their sovereign. Great as Ts'e and
Ts'oo are, what would there be fo fear from
thems”
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Chap. v 1. Mencius said to Tae Pub-shing,
“] see that you are desiring your king to be
virtuous, and I will plainly tell you Jow /e
may be made so. Suppose that there is a great
sfficer of Ts'oo here, who wishes his son to
learn the speech of Ts'e. Will he in that case
employ a man of Ts'e as his tutor, or a man
of Ts'oo?” “He will employ a man of Ts'e to
teach him,” said Pui-shing. Mencius went on,
“If &u¢ one man of Ts'e be teaching him, and
there be a multitude of men of Ts'oo continu-
ally shouting out about him, although /Aés
father beat him every day, wishing him to
learn the speech of Ts'e it will be impossible
for him to do so, But in the same way, if he
were to be taken and placed for several years
in Chwang or Yoh, though Ass fatier should
beat him, wishing him to speak the language
of )Ts'o0, it would be impossible for him to do so.
2. “You supposed that See Ken-chow wag
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a scholar of virtue, and you have got him
placed in attendance on the king. Suppose
that all in attendance on the king, old and
young, high and low, were See Keu-chows,
whom would the king have to do evil withp
And suppose that all in attendance on the king,
old and young, high and low, are not See
Keu-chows, whom will the king have to do gnod
withe What can one See Ken-chow do alone
for the king of Sung?"

Ft® LAKAEE AR MR ETELESBE
PR 2 EEF K BRIIREZ, A A, 2 RE
WO R SR, 3 B EACL AL R, kA

AR HLICSE, AT, B B LT T

0 LT B FLF- IR e, T, 5 B, P

HR & BT TR TR R
Tl i L G AR Jk th 2 B dn . Rz, BN
ZFTE A L2

Chap. vii. 1. Kung-sun Chow asked Mencius,
saying, “What is the point of righteousness
invelved in your not going to see the princes?’”
Mencius veplied, “Among the ancients, if one
had not been a minister iz a state, he did not
g0 to see the sovereign.

2. “Twan Kan-muh leaped over his wall
to avoid the prince. See’ Lew shut his door,
and would not admit the prince. These two,
however, carried: their scrupulosity to excess.
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When e grince is urgent, it is not improper to
see him.

3. “Yang Ho wished to get Confucius to
go to ses him, but disliked doing so by any
want of propriety. As it is the rule, therefore,
that when a great officer sends a gift to a
scholar, if the latter be not at home to receive
it, he must go to the oficer’s to pay his respects,
Yang Ho watched when Confucius was out,
and sent him a roasted pig. Confucius, in his
turn, watched when Ho was out, and went to
pay his respeets to him. At that time, Yang
Ho had takea the initiative; —how could
Con fucius decline going to see himp

4, “The philesopher Tsang said, ‘They
who shrug up their shoulders, and laugh in a
flattering way, toil harder than the smmmer
laborer in the fields.! ‘Tsze-loo said, ‘There are
those who talk with people with whom they
have no great community « F feling. 1f you
look at their countenances, they are full of
blushes. I do not desire fo know such persons.’
By considering these »emarks, the spiri¢ which
the superior man nourishes may be known.”

BAR LR B, B e AR T, L
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Chap. vii. 1. Tae Ying-che said to Mencius,
“I am not able at present and immediately to
do with the levying of a tithe ouéy, and aboli-
shing the duties charged at the passes and in
the markets. With your leave 1 will lighten,
however, both the tax and the duties, until
next year, and will then make an end of them.
What do you think of sach a courses”

2. Mencius said, “Here is a man, who

every day appropriates some of his neighbor's.

strayed fowls. Some one-says to him, ‘Such
is not the way of a good man’; and he replies,
‘With your leave I will diminish my appro=
priations, and will take only one fow! a month,
until next year, when I will make an end of
the practice.’

3. “If you know that the thing is unright~
eous, then use all dispatch in putting on end to
it:-—why wait till next years”
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Chap. ix. 1. The disciple Kung-too said to
Mencius, “Master, the people beyond our school
all speak ef you as being fond of disputing, I
venture to ask whether it be so.” Mencius
replied, ‘“Indeed, I am not fond of disputing,
but I am compelled to do it.

2. “A long time has elapsed since this

TSR
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world of men received its being, and there has
been afong its history now a period of good
order, and now a period of confusion.

3. “In the time of Yaon, the waters,
flowing out of their channels, inundated the
Middle Kingdom. Snakes and dragons occupied
it, and the people had no place where they
could settle themselves. In the low grounds.
they made nests for themselves, and in the
high grounds they made caves, It is said in
the ‘Book of History,' ‘The waters in their
wild course warned me.’ Those ‘waters in
their wild course’ were the waters of the great
inundation. ¥

4. “Siun employed Yu to reduce the

- waters to order. Yu dug open their obstructed
channels, and conducted them to the sea. He
drove away the snakes and dragons, and forced
them into the grassy marshes. On tiis, the
waters pursued their course throngh the country,
even the waters of the Keang, the! Hwae, the
Ho, and 'the Han, and the dangers and obs-
tructions which they had occasioned were.
_removed. The birds and beasts which had
injured the people a/s disappeared, and after
this men found the plains availadle for them,
and oceupied them. :

5, ‘*‘After the death of Yaon and Shum,
the wrinciples that mark sages fell into decay.
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Oppressive sovereigns arose ohe after another,
who pulled down houses to make ponds and
lakes, so that the people #mezw not where they
could rest in quiet, and threw fields out of
caltivation to form gardens and parks, so that
the people could not get clothes and food.
Afterwards, corrupt speakings and oppressive
deeds became more rife; gardens and parks,
ponds and lakes, thickets and marshes, became
more numerous, and birds and beasts swarmed.
By the time of Chow, the empire was again in
a state of great confusion.

6. “Chow-kung assisted King Woo, and
destroyed Chow. He smote Yen, and after
three years put its sovereign to death. e
drove Fei-leen to a corner by the sea, and slew
him. The states which he extinguished amount-
ed to fifty. He drove far away also the
tigers, leopards, rhinoceroses, and elephants;
—and the empire was greatly delighted. It
is said in the ‘Book of History,’ ‘Gleat and
splendid were the plans of King Wan! Greatly
were they carried out by the energy of King
‘Woo! They are for the assistance and ins-
truction of us who are of an after day, They
are all in principle correct, and deficient in
nothing.’

T+ “Aeain the world fell into decay, and
principles faded away. Perverse speakings
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and oppressive deeds waxed rife again. There
were instances of ministers who murdered their
sovereigns, and of sone who muidered their
fathers.

8. ‘“Confucius was afraid; and made the
‘Spring and Autumn.’ What the ‘Spring and
Autumn’ contains are matters proper to the
emperor. On this account Confucius said, *Yes!
It is the “Spring and Autumn” - which will
make men know me, and it is the “Spring and
Autamn” which will make men condemn me’.

9. “Ounce miove, sage emperors cease fo arise,
and the princes of the states give the reins to
their lusts, Unemployed scholars indulge in 3
unreasonable discussions. The words of Yang 1
Choo and Mih Teih fill the empire. 7/ you ‘
listen to people’s discourses throughout it, you
will find that they have adopted the views
either of Yang or of Mih. Abw, Yang's 5
principle is-=‘each one for himself,” which does ‘
not acknowledge #he claims of the sovereign.
Mib's prineiple is—'to love all equally,” which
does not acknowledge #he peculiar affection due
¢o a father. But to geknowledge neither king nor
father is to be in the state of a beast, Kung-ming
Esaid, ‘Intheir kitchens, there is fat meat. In
their stables, there are fat horses, But their peo-
ple have the look of hunger, and on the wilds
there are those who have died of famine, This is
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leading on beasts to devour men.’ If the prinei-
ples of Yang and Mih are not stopped, and the
principles of Confucius not set forth, then those
perverse speakings will delude the people, and
stop up #%e gatki of benevolence and righteous-
ness, When benevolence and rightecusness are
stopped up, beasts will be led on to devour men,
and men will devour one another,

10, “I am alarmed by these things, and
address myself to the defense of the doctrines
of the former sages, and to oppose Yang and
Mih. T drive away their licentious expressions,
80 that such perverse speakers may not be able
to show themselves. 7Veir delusions spring
up in men’s minds, and do injury to their
practice of affairs, Shown in their practice
of affairs, they are pernicious to their govern-
ment. When sages shall rise up again, they
will not change my words.

11, ‘“In former times, ¥u repressed the
vast waters of the inundation, and the empire
was reduced to order, Chow-kung’s achieve-
ments extended even to the barbarous tribes of
the west and north, and he drove away all
ferocious animals, and the people enjoyed
repose. Confucius completed the ‘Spring and
Autumn,’ and rebellious ministers and vil
*lainous sons were struck with terror.

12, It is said in the ‘Book of Poetry,’
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‘He smote the barbavians of the west
and the nerth
He punished King and Seu;
And no one dared to resist us.’
These father deniers' and king deniers wonld
have been smitten by Chow-kung.

13. “I also wish to rectify men's hearts,
and to put an end to those perverse doctrines,
to oppose their one-sided actions and banish
away their licentious expressions;—and thus to
earry on the work of the three sages. Do I
do so because I am fond of disputing? I am
compelled to do it.

14.  “Whoever is able to oppesa Yang and
Mih is a disciple of the sages,”

AR LESEE UL R B, S AR

AT B EVIE B 4, IF AT B A, 8RB, A W
2 EWR AR, AR 2 EFE AR,
Foh R EREE, BRI e T2
LT B R = 1 0 o 3 R 6 R 570
ZEAVEZ PSR, IR L R, B S, fadE
LA I PR B W, RRT il 4 H, R
B, e s ER R LB . 5 BT 2R
A S5, 5 0l 6, AL e, 25 A e i T A A
AR A b, BE LB, B SRR, 4 B 48,
ST S AR, © HIREL, ST SRR A AR, i F
FCRER R 2 fTE, IR AR, B R R,




152 THE WORKS OF MENCIUS & T

TR 6 BRI, B, PULZ S, Mk
JB, LR AR, R AR AT T sl
AT e

Chap. x. 1. K‘wang Chang said fo Mencius,
“Js not Ch'an Chung a man of true self-denying
purityp He was living in  Wooling, and for
three days without food, till he could neither
hear nor see. Over a well there grew a plum
tree, the fruit of which had been more than
half eaten by worms. He crawled to it, and
tried to eat some of the fruit, when, after
swallowing thres mouthfuls, he recovered his
sight and hearing.

2. Mencius replied, “Among the scholars
of Ts'e, I must regard Chung as the thumb
among the fingers. But still, where is the
self-denying purity 4e pretends to? Lo carry
out the prineiples which Be holds, one must
become an earthworm, for so only can it be
done.

3. “Now, an earthworm eats the dry mold
above and drinks the yellow spring below.
‘Was the house in which Chung dwells built
by a Pih-ep or was it built by a robber like
Chihp 'Was the millet which he eats planted
by a Pib-ep or wes it planted by a robber like

#Chih? These are things which cannot be
known.”

|
]
|
!
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4. “But,” said Chang; “what does that
matters He himself weaves sandals of hemp,
and his wife twists hempen threads, to barter
them.”

5. Mencius rejoined, “Chung belongs to
an ancient and noble family of Ts'e. His
elder brother Tae received from Ko a revenus
of 10,000 c/4xng but he considered his brother’s
emolument to be unrighteons, and would not
eat of it, and in the same way he considered
his brother’s house to be unrighteous, and
would not dwell in it. Avoiding his brother
and leaving his mother, he went and dwelt in
Woo-ling: One day afterwards, he returned
fo theiv souse, when it happened that some
one sent his brother a present of a live goose,
He, knitting his eyebrows, said, * What are
you going to use that cackling thing for?’ By
and by his mother killed the goose, and gave
him some of it to eat. Just then his brother
came into the house, and said, ‘It's the flesh
of that cackling thing,’ upon which he went
out and vomited it,

6. “Thus, what his mother gave him he
would not eat, but what his wife gives him
he eats. He will not dwell in his brother's
house, but he dwells in Wooling. How can
he in such circumstances complete the siyle
of life which he professess 'With such prin-
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ciples as, Chong holds, a man must be an
earthworm, and then he can carry them out.”

BOOK IV
LE LOW. PART I
i A
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Chap. 1 1. Mencius said, “The power of
vision. of Le Low, and the skill of hand of
Kung-shoo, without ¢he compass and square,
eould not form squares and circles. The acute
ear of the music master K'wang, withont the
pitch tubes, could not determine correctly the
five notes. The principles of Yaou and Shun,
without a benevolent government, could not
secure the tranquil order of the empire.

2, “There are now princes who have bepe-
volent hearts and a reputation for benevolence,
while yet the people do not receive any benefits
from them, nor will they leave any example to
future ages;—all because they do not put into
practice the ways of the ancient kings.

3. “Hence we have the saying: ‘Virtue
alone is not sofficient for the exercise of
government; laws alone cannot carry them-
selves into practice.’

4, It is said in the ‘Book of Poetry,’
‘Without transgression, without for-
getfulness,
Following the aneient eanons.’
Never has any one fallen into error, who
followed the laws of the ancient kings.

5. “When the sages had used the vigor of
their eyes, they called in to their aid the
compass, the square, the level, and the line, to
make things square, round, level, and straight:
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—the use of the #ustruments is inexhaustible.
When they had used their power of hearing to
the utmost, they called in the pitch tubes to
their aid to determine the five notes:—the use
of those #wbes is inexbaustible. ‘When they
had exerted to the utmost the thoughts of their
hearts, they called in to their aid a government
that could not endure to witness the snfferings
of men:—and their benevolence overspread the
empire,

6. “*Hence we have the saying: ‘To raise
a thing high, we must begin from z% #0p of a
mound or a hill; to dig to a gress depth, we
must commence in ke low ground of a stream
or a marsh.’ Can he be pronounced wise, who,
in the exercise of government, does not proceed
according to the ways of the former kingsp

7. “Therefore only the benevolent ought
to be in high stations. When a man destitute
of benevolence is in a high station, be thereby
disseminates his wickedness among all delore
Feim.

8. “When the prince has no principles by
which he examines %is administration, and his
ministers have no laws by which they keep
themselves in the discharge of their duties,
then in the court obedience is not paid to
principle, and in the office obedience is not
paid to rule. Superiors violate the laws of
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righteousness, and inferiors violate the penal
laws. It is only by a fortunate chance thata
kingdom in such a case is preserved.

9. “Therefore it is said, ‘Tt is not the
exterior and interior walls being incomplete,
and the supply of weapons offensive and
defensive not being large, vhich constitutes
the calamity of a kingdom. If is mnot the
cultivable area not being extended, and stores
and wealth not being accumulated, which

- oceasions the ruin of a kingdom.” When su-
periors do not observe the rules of propriety,
and inferiors do not learn, then seditious people
spring up, and ¢kat kingdons will perish in ne
time.

10, “It is said in the ‘Book of Poetry,’

‘When such an overthrow of Chow is
being produced by Heaven,
Be not ye so much at your easel”

11. *“ ‘At your ease;'—that is, dilatory.

12, “And so dilatory may #hose ogficers be
deemed, who serve their prince without right=
eoueness, who take office and retire from it
without regard to propriety, and who in their
words disown the ways of the ancient kings.

13. “Therefore it is said, ‘o urge one’s
sovereign to difficult achievements may be
called showing respect for him. To set before
him what is good and repress his perversities,
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m.zi} be called showing reverence for him, /7
who dees not do these things, saying to himself,
—My sovereign is incompetent to this, may be
said to play the thief with him.” "
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Chap. 1. 1. Mencins said, “The compass
and square produce perfect circles and squares.
By the sages, the human relations are perfectly
exhibited.

2. ‘*He who as a sovereign would perfectly
discharge the duties of a sovereign, and he
who as a minister would perfectly discharge
the duties of a minister, have only to imitate—
the one Yaon, and the other Shun. He who
does not serve his sovereign as Shun served
Yaou, does not respect his sovereign, and he
who does not rale bis people as Yaou ruled
his, injures his people.

3. “Confucius said, *There are but two
courses, which can be pursued, that of virtue
and ifs opposite.”

4: A sovereign who carries the oppression
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of his people to the highest pitch, will himself
be slain, and his kingdom will perish. It one
stop short of the highest piteh, his life will
motwithstanding bein danger, and bis kingdom
will be weakened. He will be styled *The
dark,” or * The cruel,’ and though he may have

not be able in a hundred generations to change

/ filial sons and affectionate grandsons, they will

=

the designation.
5. “This is what is intended in the words
of the ‘Book of Poetry,’ .
‘The beacon of Yin was not remote,
It was in the time of the sovereign
of Hea.””
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~LChap. 1. 1. Mencius said, “Tt was by bene-

volence that the three dynasties gained the
empire, and by not being benevolent that
they lost it. ;

2. “It is by the same means that the
decaying and flourishing, the preservation and
perishing, of states are determined.

8. “If the emperor be not benevolent, he
cannot preserve the empire from passing from
Jdm. 1f the sovereign of a state be not bene-
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volent, he cannot preserve his kingdom. If a
high noble or great officer be not benevolent,
he cannot preserve his ancestral temple. If a
scholar or common man be not benevolent, he
cannot preserve his four limbs,

4. “Now they hate death and ruin, and yet
delight in being not benevolent;—this is like
hating to be drunk, and yet being strong ro
drink wine.”
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Chap. 1v. 1, Mencius said, “If a man love
others, and no responsive attachment is shown

. to him, let him turn inward and examine his
own benevolence, If he #s #rying fo rule others,
and his government is unsuccessful, let him
turn inward and examine his wisdom. If he
treats others politely, and they do not return
his politeness, let him turn inward and examine

* his owa feeling of respect.

2. “When we do not, by what we do,
realize what we desive, We must turn inward,
and examine ourselves in every point. When
a man’s person is correct, the whole empire will
turn to him with recopnition and submission,

3.1t is said in the ‘Book of Poetry,’

‘Be always studious to be in harmony
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with the ordinances of God,
And you will obtain much happiness.”"”

WEE  EFENAEE, HEETEE K P2

B2 AR R B A S

Chap. V. Mencius said,” ‘People bave this
common saying,—‘The empire, the state, the
family.” The root of the empire is in the state.
The root of the state is in the family. The
root of the family is in the person of its fead."
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Chap. VI. Mencius said, *‘The administration
of government is not diffieult;—it lies in not
offending the great families. He whom the
great families affect, will be affected by the
whole state, and he whom azy one state affects,
will be affected by the whole empire. When

this i3 the case, such a one's virtue and teach- .

ings will spread over all within the four seas
like the rush of water.”
BEE L EFEFE TN AT RET
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* Chap. viL 1. Mencius said, “When right
government prevails in the empire, grinces of
little virtue are submissive to t4ess of great,
and those of little worth, to those of great.
When bad government prevails in the empire,
princes of small power are submissive to those
of great, and the weak to the strong. Both
these cases are the rule of Heaven, They who
accord with Heaven are preserved, and they
who rebel against Heaven perish,

2. “Duke King of Ts'e said, ‘Not to be
able to command others, and at the same time
«to refuse to receive their commands, is to cut
one’s self off from all intercourse with others.’
His tears flowed forth while he gave his
danghter to be married to zhe prince of Woo.

3. *“Now the small states imitate the large,
and yet are ashamed to receive their commands,
This is like a scholar’s being ashamed to receive
the commands of his master.

4. “For a prince who is ashamed of this, the
best plan is to imitate King Wan. Let one
imitate King Wan, and in five years, if his
state be large, or in seven years, if it be small,
he will be sure te give laws to the empire.



&L ¥ THE WORKS OF MENCIUS * 163

5. “It is said in the ‘Book of Poetry,’
‘The descendants of t4e emperors of
the Shang dynasty,
Are in number more than hundreds
of thousands;
But, God having passed His decree,
They are all submissive to Chow.
They are submissive to Chow,
Beocause the decree of Heaven is not
unchanging.
The officers of Yin, admirable and
alert,
Pour out the libations, and assist in
the capital of Chow.’
Confucius said, ‘4s against so benevolent a
sovereign, they could not be deemed a multitude,”
Thus, if the prince of a state love benevolence,
he will bave no opponent in all the empire.
6. “New they wish to have no opponent
in all the empire, but they oo not sceé to attain
this by being benevolent. This is like a man
laying hold of a heated substance, and not
having firsz wetted /s hands. 1t is said in
the ‘Book of Poetry,”
“Who can take up a heated substance,
‘Without wetting Aes cands?”

WA 1. B A TR R FEIA A, 3
FREC S, I R i CElllRR . ST
FCET, YR A 5 LR R A5 TR
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. Chap. vuL 1. Mencius said, “How is it
3 possible to speak with those grimes who are
2 not benevolentp Their perils they count safety,
; their calamities they count profitable, and they
1 have pleasure in the things by which they
1 perish. If it were possible to talk with them
: who so violate benevalence, how could we have
i such destruction of kingdoms and ruin of
- fami.lies?

E 2. “There was a boy singing,

“When the water of the Ts'ang-lang
is clear,
1t does to wash the strings of my cap;
When the water of the Ts‘ang-lang is
muddy,
1t does to wash my feet.

8. “Confucius said, ‘Hear what he sings,
my children, When clear, then he will wash
his cap strings, and when muddy, he will wash
‘his feet with it. This d%fferent appiication is
brought &y the water on itself.

4. “A man must first despise bimself, and
then dthers will despise him. A family must
first destroy itself, and then others will destroy
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it. A kingdom must first smite itself, and then
others will smite it.

5, “This is illustrated in the passage of the
Tae Kea, *“When Heaven sends down calami-
ties, it is still possible to escape them. When
we occasion the calamities ourselves, it is not
possible any longer to Live.”

BAE 1 EFEARZATE T AN R AIER ¥R
Hulegh, 733K A A0 RN 2, 1500 AT, 7%
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Chap. 1X. 1. Mencius said, “Kee ahd Chow's
losing the empire, arose from their losing the
people, and to lose the people means to lose
their hearts. There is a way to get the
empire:—get the peaple, and the empire is got.
There is a way to get the people:—get their
hearts, and the people are got. There is a way
to get their hearts:—it is simply to collect for
them what they like, and not to lay on them
what they dislike.

2. “The people turn to a benevolent rule

3
:
:
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as water flows downward, and as wild beasts
fly to the wilderness.

3. “Accordingly, as the otter aids the deep
waters, driving the fish into them, and the
hawk aids the thickets, driving the little birds
to them, so Kee and Chow aided T'ang and
‘Woo, driving the people o them.

4. “If among the present scvereigns of the
empire, there were one who loved benevolence,
all the ofher princes would aid him, by driving
the people to him. Although he wished not to
become emperor, he could not avoid becoming
80,

5. “The case of one of the present princes
wishing to become emperor, is like the having
to seek mugwort of three years old, to cure a
seven years' sickness, If it have not been kept
in store, the patient may all his life not get it.
If the princes do not set their wills on benevo-
lence, all their days will be in sorrow and
disgrace, and they will be mvolved in death
and ruin,

6. *This is illustrated by what is said in
the ‘Beok of Poetry,’

‘How otherwise can you improve ¢/
empire? ¢
You will only with it go to rain.' "
BEE 1 ETEL G R RS B R
B0 S AR N AR L, EBRARELLE WA
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Chap. x. 1. Mencius said, *“With those who
do violence to themselves, it is impossible to
speak, With those who throw themselves
away, it is impossible to do anything. To
disown in his conversation propriety and right-
eousness, is what we mean by doing violence
to one’s self. 7v say—*7 am not able to dwell
in benevolence or pursne the path of righteous~
ness,’ is what we mean by throwing one’s self
away.
2. “Benevolence is the tranquil babitation
of man, and righteousness is his straight path.
3. “Alas for them, who leave the tranquil

dwelling empty, and do not reside in it, and
who abandon the right path and do not pursue
ier”

Bt—8 B AR R, TR B, TR AR A
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Chap, x1. Mencius said, “The path o7 duty
lies in what is near and men seek for it in what
is remote. T'he work of duty lies in what is
easy, and men seek for it in what is difficult,
1f each man would love his parents and show
the due respect to his elders, the whole empire
would enjoy tarnquillity.”

YT LT E B FROGAER kR A A A,



168 THE WORKS OF MENCIUS & T

B AT R R TR 2, (R AT, M
152, I A 20 R AR AT B S R, AR B, WA
AT AR R 2 R,
FH AL, 3. BRI ABE AR LA,
By e

Chap. xi. 1. Mencius said. *“When those.
ocenpying inferior situations do not obtain the
confidence of the sovereign, they cannot succeed
in governing the people. There is a way to
obtain the confidenca of the sovereign:—if one
is not trusted by his friends, he will not obtain
the confidence of his sovereign. There is a
way of being trusted by one’s friends:—if one
do not serve his parents so as fo make them
pleased, he will not be trusted by his friends,
There is a way to make one’s parents pleased:
—if one, on turning his thoughts inward finds
a want of sincerity, he will not give pleisure
to his parents. There is a way to the attain-
ment of sincerity in one's self:—if a man do
not understand what is good, he will not attain
sineerity in himself.

2. “Therefore, sincerity is the way of
Heaven. To think /ow to be sincere is the way
of man.

8. “Never has there been one possessed of
complete sincerity; who did not move others.
Never has there been one who had not sincerity
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who was able to move others.” 4
BH=EE 1 LTH, TR, B2, HCER, R
E1 20PN 48, SR A BERE, Sl LR,
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Chap Xiit. 1. Menecius gaid, “Pih-e, that he
might avoid Chow, was dwelling on the coast
of the northern sea, When he heard of the
rise of King Wan, he roused himself, and
said, ‘“Why should I nof go and follow himp

] I have heard that the chief of the west knows
1 well how to nourish the old.’ T'ae-kung, that
he might avoid Chow, was dwelling on the
coast of the eastern sea. 'When he heard of
the rise of King Wan, he roused himself, and
said, “Why should T not go and follow himp I
have heard that the chief of the west knows
well how to nourish the old.’

2. *“Those two old men were the greatest old
men of the empire. When they came to follow
King Wan, it was the fathers of the empire com-
ing to follow him. When the fathers of the empier
joined him, how could the sons go #e any ofkers?

3. “Were any of the princes to practice the
government of King Wan, within seven years he
would be sure to be giving laws to the empire.”
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Chap. x1v. 1. Mencius said, “K'ew acted as
chief officer to the head of the Ie family, whose
evif ways he was unablz to change, while he
exacted from the people double the grain for-
merly paid. Confucius said, ‘He is no disciple
of mine. Little children, beat the drum and
assail him.’

2. “Looking at the subject from this case,
wé pereeive that when a prince Was not practi- -
cing benevolent government, all /és ministers
who enriched him were rejected by Confucins:
—how much more would he have rejected those
who are vehement to fight for their prince’/
‘When contentions about territory are the
gronnd on which they fight, they slanghter men
till the fields are filled with them. When some
struggle for a eity is the ground on which they
fight, they slanghter men till the city is filled
with them. This is what is called ‘leading on
the land to devour human flesh.” Death is not
fenough for such a crime,

3. “Therefore, those who are skillful to
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fight should suffer the highest punishment. Next
to them skowld be punisied those who unite the
princes in leagues; and next to them, those who
take in grassy commons, imposing the cultiva-
tion of the ground on the people.”

B+EE 1 TTE AP AN RART MR iR
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Chap. xv. 1. Mencius said, “Of all the parts
of a man’s body there is none more excellent
than the pupil of the eye. The pupil cannot je
wsed to hide a man’s wickedness. If within
the breast all be correct, the pupil is bright.
If within the breast all be mnot correct, the
pupil is dull.

2. *“Listen to a man’s words and look at
the pupil of his eye. How can a man conceal
his charaeters” ;

BERE ETERERENQEAENBRAZE N
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Chap. xvi. Mencius said, *The respectful do
not despise others. The economical do not
plunder others, The prince who treats men
with despite and plunders them, is only afraid
that they may not prove obedient to him:—how
can he be regarded as respectful or economical?
How can respectfulness and economy bz made
out of tones of the voice and a smiling manners”
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Chap. xvi. 1. Shun-yu K'wan said, “Isit
the rule that males and females shall not allow
their hands to touch in giving or rumiving any
things” Mencmswphed “1t is the rule.” A'wan
asked, “If a man’s sister-in-law be drowning,
shall he rescue her with his hand?” Mencius
said, “He who would not so rescue a drowning
woman is a wolf. For males and females not
to allow their hands to touch in giving and
recemng is the general rule; when a sister-in-
law is drowning, to rescue her with the hand
is & peculiar exigeney.

2. K'wan said, “The whole empire is
drowning. How strange it is that you will
not rescue it!”

3.  Mencins answered, “A drowning empire
must be rescued with right principles, as a
drowning sister-in-law has to be rescued with
the hand. Do you wish me to rescue the
empire with my hand»”

AR LARREBTLAEF ML 2HT7E%
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Chap. xvur 1. Kung-sun Ch'ow said, “Why
is it that the superior man does not Aimse/f
teach his sonp”

2. Mencius replied, “The circumstances of
the case forbid its being done. The teacher
must inculeate what is correct. When he
inculeates what is correct, and his lessons are
not practiced ke follows them up with being
angry. When he follows them up with being
angry, then, contrary to what should be, he is
offended with his son. A¢ the same time, the
pupil says, *‘My master incunleates on me what
is correct, and he himself does not proceed in
a correct path.” The result of this is, that
father and son are offended with each other,
When father and son come to be offended with
each other, the case is evil.

3. “The ancients exchanged sons, and one
tanght the son of another.

4. ‘“Between father and son, there should
be no reproving admonitions to what is good.
Such reproofs lead to alienation, and than
alienation, there is nothing more inauspicious.”

BHAE L&A IRBESTRER TS
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p. XiX. 1. Mencius said, “Of services
whiich is the greatests The service of parents is
the greatest, OF charges which is the greatests
The charge of one's self is the greatest. That
those who do not fail to keep themselves are
able to serve their parents is what I have
heard. But I have never heard of any, who
having failed to keep themselves, were able
notwithstanding to serve their parents,

2. “There are many services, but the service
of parents is the root of all others. There are

. many charges, but the charge of one's self is
the root of all others.

3. “The philosopher Tsang, in nourishing
Tsang Seih, was always sure to have wine and
flesh provided. And when they were being
removed, he would ask respectfully to whom
he should give what was left.” U his Father
asked ‘whether there was anything left, he was
sure to say, ' There is’ After the death of
Tsang Seih, when Tsang Yuen came to nourish
the philosopher Tsang, he was always sure to
have wine and flesh provided. DBut when the
things were being removed, he did not ask to
whom he should give cwkc# was left, and if Air
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Sfather asked whether there was anything loft,
he would answer ‘ No'; —intending to bring
them fn again. This was what is called—
‘nourishing the month and body." We may
call the philosopher Tsang’s practice—" nourish-
ing the will.”

4. “To serve one's parents as the philoso-
pher Ts'ang served his may be accepted as
Aliad piety."

BoAE 7B AR RRE BRI AL SR
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Chap. xx. Mencius said, “It is not enough to
remonstrate with a sovereign on account of fhe
maleniployment of ministers, nor to blame errors
of government. It 15 only the great man who
can rectify what is wrong in the sovereign’s
mind. Let the prince be benevolent, and all
kis acts will be benevolent, Let the prince be
righteous, and all /s acts will be righteous,
Let the prince be correct, and everything will
be correct. Once rectify the prince, and the
kingdom will be firmly settled.”

BoH=8 SFOAFRIBARZ LN

Chap, xx1. Mencius said, “I'here are cases
of praise which could not be expected, and of
reproach when the parties have been seeking to
be perfect.”
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Chap. xx11. Mencius said, ““Men’s being ready
with their tongues arises simply from their not
having been reproved.”

BoA=E% 58 A2 8RS AR,

Chap, xxu1. Mencius said, “*The evil of men
is that they like to be teachers of others;”
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Chap. xx1v. 1. The diseiple Yo-ching went
in the train of Tsze-gaou to Ts'e.

2. Hecametosee Mencius, who said tc him,
“Are youalso come to see mep” Yo-ching re-
plied, *‘Master, why do you speak such wordss”
“How many days have you been herep”
Asked Mencius. “I came yesterday.” “Yester-
day!  Is it not with reason, then, that I thus
speaky” “My lodging house was not arranged.”
“Have you heard that & scholar's lodging house
must be arranged before he visit his elders”

3, FPo-ching said, I have done wrong.”

BHER  ET NNET BT 2R TH, R,
AT E A 2 T A

Chap/ xxv. Mencius, addressing the disciple
Yo-ching, said to him, *Your coming here in
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the train of Tsze-gaou was only because of the
food and the drink. I could not bave thought
that you, having learned the doctrine of the
ancients, would have acted with a view to.
eating and drinking.”

B4R LTFE ARASMEEA L ERER
T 35 A A B LS IR A

Chap. xxv1. 1. Mencius said, “There are
three things which are unfilial, and to bave no
posterity is the greatest of them.

2. “Shun married, without informing his
parents, because of this,-—/lest /e should have
no posterity. Superior men consider that his
doing s0 was the same as if he had informed
them.”
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Chap. xxviL. 1. Mencius said, “The richest
fruit of benevolence is this,—the service of
one'’s parents. The richest fruit of righteous=
ness is this,—the obeying one’s elder brothers.

2. “‘The richest fruit of wisdom is this,—
the knowing those two things, and net depart-
ing from them. The richest fruit of propriety
is this,—the ordering and adorning those two.
things. The richest fruit of music is this,—the
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rejoicing in those two things. When they are
rejoiced in, they grow. Growing, how can they
be repressedp When they come to this state
that they cannat be repressed, then unconscio-
usly the feet begin to dance and the huinds to
e
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Chap. xxvii, 1. Mencios said, “Suppose the
case of the whole empire turning in great delight
to an individual to submit to him,—To regard
the whole empire #4xs turding to him in great
delight but as a bundle of grass;—only Shun
was eapable of this. #e considered that if one
could not get the fwarts of his parents he could
not be eonsidered @ wan, and that if he could
not get to an entire accord with his parents,
he could not be considered a son,

2. *“By Shun’s completely fulfilling every~
thing by which a parent could be served,
Koo=sow was brought to find delight ¢ whas
was good, When Koo-sow was bronght to find
that delight, the whole empire was trans-
formed. When Koo-sow was brought to find
that delight, all fathers and sore i the empire
were established én #heir sespective duties.
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This i3 called great filial piety.”
BOOK IV
LE LOW. PART I
WE 8 & 4 F
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Chap, 1. 1. Meneius said, “Shun was born

in Choo-fung, removed to Foo-hea, and died in
Ming-t'eaou;—a man near the wild tribes on
the east.

2. “King Wan was born in Chow by AMount
K'e, and died in Peih-ying;—a man near the
wild tribes on the west.

3. “Those regions were distant from one
another more than a thousand li, and the age
of the one sage was posterior to that of the
other more than a thousand years. But when
they gob their wish, and carried their principles
into practice throughout the Middle Kingdom,
it was like uniting the two lalves of a seal.

4. “IWhen we examine the sages,—both the
earlier and the later, — their principles are
found to be the same.”
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- Chap. 1. 1. When Tszecn an was chief

| minister of the state of Ch'ing, he would
convey people across the Tsin and Wei in his
own carriage.

2. Mencius said, “It was kind, but showed
that he did not understand the practice of
government.

3. “When in the eleventh month of the
year the footbridges are completed, and the
carriage bridges in the twelfth month, the
pecple have not the trouble of wading.

4. “Let a governor conduct his rule on
principles of equal justice, and when he goes
abroad, he may cause people to be removed °
out of his path. But 'how can he convey
everybody across the rivers

5. It follows that if a governor will z-y
to please everybody, he will find the days not
sulficient for Ais work.”
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Chap. 11. 1. Mencius said to the king Senen
of Ts'e, “When the prince regards his ministers
as his hands and feet, his ministers regard their
prince as their belly and heart; when he regards
them as his dogs and horses, they regard him
as any other man; when he regards them as
the ground or as grass, they regard him as a
robber and .an enemy."”

2. The king said, “According to the rules
of propriety, a minister wears mourning when
he has left the service of a prince. How must
a prince behave that his ofd ministers may thus
go into mourningp”

3.  Mencius replied, *“The admonitions of
a wminister having been followed, and his advice
listened to, so that blessings have descended on
the people, if for some cause he leaves zie
country, the prince sends an escort to conduet him.
beyond the houndaries. He aiso anticipates witk

dat intimations his arrival in the
country to whwh he is proceeding. When he
has been gone three years and does not return,
ondy then at length does he take back bis ﬁeids
and residence. This treatment is what is called
‘e thrice-repeated display of consideration.’
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; When a prince acts thus, mourning will be
worn on leaving his service.

4. “Nowadays, the remonstrances of a
minister are not followed, and his advice is not
listened to, so that no blessings descend on the
people. When for any cause he leaves the
country, the prince tries to seize him and hold
him a prisoner, He also pushes him to extre-
mity in the country to which he has gone, and
on the very day of his departure, he takes
back his fields and residence. This treatment
shows him to be what we call ‘a robber and
an enemy.” What mourning can be worn for
a robber and an enemyp”

b i S S S E R T e oY b S B2 S 3 U
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Chap. 1v. Mencius said, “When scholars are
put to death without any crime, the great
officers may leave #ke country. When the
people are slaughtered without any erime, the
scholars may remove.”

BER LTEAERAEARIIAE

Chap. V. Mencius said, “If the sovereign be
benevolent, all will be benevolent. If the
sovereign be righteous, all will be righteous.”

BAE LBl kR oA IS

VI Mencius said, “Aets of propriety

which are not »ealfy proper, and acts of right-
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eousness which are nob #eafly righteous, the
great man does not do.” . 3
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Chap. vir. Mencins said, “Those who keep
the mean, train up those who do not, and those
who have abilities, train up those who have not,
and lence men rejoice in having fathers and
elder brothers who are possessed of virtue and
talent, If they who keep the mean spurn thase
who do not, and they who have abilities spurn
those who have nof, then the space between
them—those so gifted and the ungifted—will
not admit an inch.”

BAR S EL A A % T A .

Chap. vul Mencius said, *Men must be de-
cided on what they will NOT do, and then they
are able to act with vigor in what they ought
fo do.”’

FAE FTEENZAEE 0D,

Chap. 1X. Mencius said, “What future misery
have they and ought they to endure, who talk
of what is not good in others!”

BtE ITFEMEFSLESE

Chap. x. Mencius said, “Chung-ne did not do
extraordinary things.”
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Chap. x1. Mencius said, “The great man does
not think beforehand of his words that they
may be sincere, nor of his actions that they
may be resolute;—he simply speaks and does
what is right,”

b gt EFERAE AR RT Z 0% e

Chap. xi1.  Mencius said, “The great man is he

" who does not lose his child’s-heart.”

B8 EFELRAH R, R AT &
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Chap. xuL Mencius said, “The nourishment
of parents when living is not sufficient to be
accounted the great thing. It is only in the
performing their obsequies when dead, that we
have what ean be considered the great thing,*
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Chap. x1v. Mencius said, “I'he supertor man
makes his advances /u what ke is learning with
deep earnestness and by the proper course,
wishing to get hold of itas in himself. Having
got hold of it in himself, he abides in it calmly
and firmly. Abiding in it calmly and firmly,
hé reposes a deep reliance on it. Reposing a
deep reliance on it, he seizes it on the left and
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* right, meeting everywhere with it as a fountain
Srom whick things flow. It is on this account
that the superior man wishes to get held of
what he is learning as in himself.”

BHEE T EL TSR A R e

Chap., Xv. Mencius said, “In learning exten”
sively and discussing minutely what is learned,
the object of zie superior man is that he may
be able to go back and set forth in brief what
is essential,”

FEAR 7B LIGRAE RAERA L LSRN,
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Chap. xv1. Mencius said, “Never has he who
would by his excellence subdue men been able
to subdue them. Let & prince seek by his
excellence to nourish men, and he will be able
to subdue the whole empire. It is impossible
that any one should become ruler of the empire
to whom it.has not yielded the sthechon of
the heart.”

BHER B IR AR SR R A e

Chap. xviL Mencius said, " Words which are
not true are inauspicions, and the words which
are most truly obnoxious to the name of
inauspicions, are those which throw into the
shade men of talents and virtue.”” -

BAAR  LGRTE, WRGEKE KRKR IR A
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Chap. xviil. 1. The disciple Sen said, “Chung-
ne often praised water, saying, ‘O water!
O water! What did ke find in water¢o pracs.?"

2. Mencius replied, “There s a spring of
water; how it gushes out! It vests not day
nor night. It fills up every hole, and then
advances, flowing on to the fomr seas. Such
is water having a spring! It was this which
he found in it to praise.

3. ‘“But suppose that the water has mo
spring. — In the seventh and eighth months
when the rain falls abundantly, the channels
in the fields arve all filled, but their being dried
up -again may be expected in a short time. So
2 guperior iman is ashamed of a reputation
beyond 'lis merits.”

FHE TR AR R, A R
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Chap, X1Xx. 1, Menéius said, “That whereby
ynan differs from the lower animals is but
small, The mass 'of people cast it away, while
superior eh preserve it

» 2. “Shun clearly understood the multitade
‘of things, ‘and 'closely observed the relations of
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humaniby. He walked along the path of
benevolence and righteousness; he did not ueed
to pursue benevolence and righteousness.”
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Chap. xxX. 1. Mencing said, “Yu hated the
pleasant wine, and loved good words.

2. “‘I"ang held fast the mean, and employed
men of talents and virtue without vegard to
where they came from.

3. “King Wan looked on the people as /e
would on @ man who was wounded, and he
looked towards the right path as if he could
not see it.

4, “King Woo did not slight the near, and
did not forget the distant.

5. “The duke of Chow desired to unite in
himself zie virtues of those kings, those founders
of the three dynasties, that he might display in
his practice the four things wiich they did.
If he saw any thing in them not snited fo /4is
time, he looked up and thought about i, from
daytime into the night, and when he was
fortunate enough to master the difficulty, he
sat waiting for the morning.’’

BIH—8 LETEER2B0TECHREAEER
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Chap. xx1. 1. Mencius said, “The traces of
imperial rule were extinguished, and the Zmper-
dal odes ceased to be made. When those odes
ceased to be made, then the ‘Ch'‘un Ts'ew’ was
produced.

2. “The ‘Shing’ of Tsin, the ‘Taou Wuh'
of Ts'o0, and the ‘Ch'un Ts'ew’ of Loo were
books of the same character.

3. *“The subject of k¢ Ch'nn Ts'ew was
the affairs of Hwan of Ts'e and Wan of Tsin,
and its style was the historical. Confucius
said, ‘Its rightcons decisions 1 ventured to
make.’”
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Chap. xxiI. 1. Mencius said, “The influence
of a sovereign sage terminates in the fifth
generation. The influence of a mere =age
does the same,

2. “Although I could not be a disciple of
Confucius  himself, I have endeavored to
cultivate my virtue by means of others who

”
WENE.
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Chap. XX Menciussaid, “When it appears
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proper to take a thing, and afterwards not
proper, to take it is econtrary to moderation.
When it appears proper to give a thing and
afterwards not proper, to give it is contrary
to kindness. When it appears proper to
sacrifice one's life, and a2 /#erwards not proper,
to sacrifice it is contrary to bravery.”
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Chap. xx1v. 1. P‘ang Mung learned archery
of E.  'When he had acquired vompletely all
the science of B, he thought that in all the

. empire only K was superior to himself, and
so he slew him. Mencius said, “In this case
E also was to blame. Kung-ming E éndeed
said, ‘It wonld appear as if he were not to be
blamed,’ but he thereby only meant that his

IR B R TS, AW,
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blame was slight, How can he be held without
any blamep”

2, “The people of Ch'ing sent Tsze-cho
Yu to make a stealthy attack on Wei, which
sent Yu-kung Sze to pursue him. Tsze-cho
Yu said, ‘To-day I feel unwell, so that I
cannot hold my bow. I am a dead man!' 4¢
the same time he asked his driver, “Who is it
that is pursuing mey’ The driver said, ‘It is
Yu-kung Sze,” on whick he exclaimed, ‘T shall
live,’ The driver said, ‘Yu-kung Sze is the
best archer of Wei, what do you mean by
saying—I shall lives' ¥ replied, “Yu-kung
Sze learned archery from Yin-kung T‘o, who
again learned it from me. Now, YinJung
T¢o is an upright man, and the friends of his
selection must be upright a/se,” When Yu-kung
Sze came up, he said, ‘Master, why are you
not holding your bowp' ¥ answered him,
“To-day I am feeling unwell, and cannot hold
my bow.” On this Sze said, ‘I learned archery
from Yin-knng T'o, who again learned it from
you, I cannot bear to injure you with your
own seience. 2The business of to-day, however,
is the prince’s business, which I dare not
neglect.” He then took his arrews, kneeked
off their steel points against the carriage
wheel, discharged four of them, and returned.”

BoAE®R LETEETRATNASEATRZ. 2
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Chap. xxv. I Mencius said, “If the lady
Se had been covered with a filthy Aeaddress,
all people would have stopped their noses in
passing her,

2. “Though a man may be wicked, yet if
he adjust his thoughts, fast, and bathe, he may
sacrifiee to God.,”
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Chap. xxv1. 1. Mencius said, “All who speak
about the natures of #4ings, bave in fact only
their phenomena #0 »eason from, and the value
of a phenomenon is in its being natural.

2. “What I dislike in your wise men is
their boring out their comclusions. IE those
wise men would only act as Yu did when he
conveyed away the waters, there would be
nething to dislike in their wisdom. The
manner in which Yu conveyed away the
waters was by doing what gave him no treuble.
If your wise men wounld also do that which
gave them no treuble, their knowledge weould
alsa be great.

3. “There is heaven so high; there are the
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stars so distant. If we have investigated
their phenomena, we may, while sitting in our
Places, g0 back to the solstice of a thousand
years ago.”
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Chap. xxvIL 1. The officer Kung-hang having
on hand the funeral of one of his sons, the
Master of the Right went to condole with him,
‘When #/is noble entered the door, some called
him to them and spoke with him, and some
went to his place and spoke with him.

2. Mencius did not speak with him, so that
he was displeased, and said, “All the gentlemen
have spoken with me, There is only Mencins
who does not speak to me, thercby slighting
me.”’

3. Mencius, having heard of this remark,
said, *“‘According to the preseribed rules, in
the court, individuals may not change their
places to speak with one another, nor may
they pass from their ranks to bow to one
another. I was wishing to observe this rule,
and ;Tsze-gaon understands it that I was
slighting him:~—is not this strangep”
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Chap. XXVIIL 1. Mencius said, “That whereby
the superior man is distingnished from other
men is what he preserves in his heart;— namely,
benevolence and propriety.

2. “The benevolent man loves others. The
man of propriety shows respect to others.

3. “He who loves others is constantly loved
by them. He who respects others is constantly
respected by them.

4. “Here is a man, who treats me in a
perverse and wunreasonable manner. The
superior man in such a case will turn round
upon himself—‘I must have been wanting in
benevolence; T must have been wanting in

hS
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pmpnety'—huw should this have bappened to

me')

8. ‘“He examines himself, and is specially
benevolent. He turns round upen himself,
and is specially observant of propriety. The
perversity and unreasonableness of the other,
howezer, are still the same, - The superior
man will azain turn round on himself — ' I
must have been failing to do my utmost.’

6. “He turns round upon himself, and
proceeds to do his utmest, but still the perver-
sity and unveasonableness of the other are
wpeated On this the superior man says,
‘This is a man utterly lost indeed! Since he
conducts himself so, what is there to choose
between him and a brutep Why shoald ¥ go
to contend with a brutep®

7. “Thus it is that the superior man hag
a life-long anxiebty and pot one morning’s
calamity. As to what is matter of anxiety to
him, that he has.— ¢ says, ‘Shun was a man,
and T also am a man. A/ Shun became an
example to the empire, and Jss conduct was
worthy to be handed down to after ages, while
I am nothmg better than a villager.” This
indeed is proper matter of anxiety to him.
And in what way is he anxious about it Just
that e may be like Shun:—then only will he
stop. As to what the superior man would
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feel to be & calamity, theré is no such thing.
He does nothing which is net uccording to
propriety. If there should be fall him one
morning’s calamity, the superior man does not
account it a calamity.”
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Chap. xxiX. 1. Yuand Tseih, in an age
of tranquilizing government, thrice passed their
g:;\;s without entering them. Confucius praised

2. The disciple Yen, in a age of confusion,
dwelt in a mean narrow lane, having bis.
single bamboo cup of wice, and his single
gourd dish of water; other men counld not have
endured the distress, but he did not allow his
‘iir']y to be affected by it. Confucius praised

im.

3. Mencius said, “Yu, Tseih, and Yen
Hywruy agreed in the principle of their conduct.

4. “Yu thought that if any one in the
empire were drowned, it wasasif he drowned
him, Tseith thought that if amy one in the
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empire soffered hunger, it was as if he
famished him. It was on this account that
they were so earnest.

5. “if Yu and Tseih, and the philosopher
Yen had exchanged places, each would have
done what the other did.

6, “Here now in the same apartment with
you arve people fighting: — you ousht to part
them. Though you part them with your cap
simply - fied over your unbound kair, your
conduet will be allowable,

7. “If the fighting be oy in the village
or neighborhood, if yon go to put an end to it
with your cap tied over your hair unbound,
you will be in error. Although you should
shut your door éx swck a case, your conduct
would be allowable.”
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Chap., xxX. 1. The disciple Kung-too said,
“Throughout the whole kingdom everybody .
pronounces K‘wang unfilial. But you, Master,
keep company with him, and moreover treat
him with politeness, I venture to ask why
you do g0.”

2. Mencius replied, “There are five things
which are said in the common practice of the
age to be unfilial. The first is laziness in the
use of one’s four limbs, without attending to
the nourishment of his parents, The second is
gambling and chess playing. and being fond
of wine, withont attending to the nourishument
of his parents. The third is being fond of
goods and money, and selfishly attached to his
wife and childrep, without attending to the
nourishment of his parents. The fourth is
following the desires of one’s ears and eyes, so
as to bring his parents to disgrace. The fifth
is being fond of bravery. fighting and quar-
reling so as to endanger his parents. Is Chang
guilty of any one of these thingsp

3. “Now between Chang and his father
there arose disagreement, he, the son, reproving
his father, to urge him to what was good.

4. “To urge one another to what is good
by reproofs is the way of friends, But such
urging between father and son is the grevtes,
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injury to the kindness which showld ¢revail
between them.

5. “‘Moreover, did not Chang wish to bave
in his family the relationships of husband and
wife, child and motherp But because he had
offended his father, and was not permitted to
approach him, he sent away his wife, and
drove forth his son, and all his life receives
no cherishing attention from them. He settled
it in his mind that if he did not act in this
way, his would be one of the greatest of erimes.
~Buch and nothing more is the ecase of
Chang.
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Chap, XXXL 1. When the philosopher Tsang
dwelt in Wooshing, there came a band trom
Yue to plunder it. Some one said t0 Jins.
“The plunderers are coming:==why not leave
thisp" Tsang on this left the city, saying fo
the wman in charge of the Touse, “Do not lodge
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any persons in my house, Test t.my break and
injure the plants and trees.”” When the
plunderers withdrew, he sent word to him,
saying, “Repair the walls of my house. Tam
about to return.” When the plunderers
retived, the philosopher Tsang returned aceord-
ingly. His rinupl&a said, “Sinee our master
was treated with so meuch sineerity and respeet,
for him to be the first to go away on the
arrival of the plunderers, so as to be observed
by the people, and then to return on their
retiring, appears to us to be improper.” Shin-
yew Hing said, “You do not understand this
matter, Formerly, when Shin-yew was exposed
to the outbreak of the grass carriers, there
were seventy disciples in our master’s follow-
ing, and none of them took part in the matter.”’

2. When Tsze-sze was living in Wei, there
came a band from Ts'e to plunder. Some one
said to him, “The plunderers are coming; —
why not leave thisp” Tsze-sze said, “If T go
away, whom will the priuce have to gnard 74
state Withs"

8. Mencius said, *“I'be philosopher Tsang
and Tsze-sze agreed in the principle of their
conduct. Tsang was a teacher—in the place
of a sather or elder brother. Tsze-sze was a
minister—in a meaner place,  If the philo-
sopers Tsang and Tsze-ze had exchanged
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places, the one would bave done what the
other did.”
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Chap. xxxiu. The officer Ch'oo said 4
Mencius, “Master, the king sent persons to spy
out whether you were really different from
other men.” Mencius said, “How should I be
different from other men! Yaon and Shun
were just the same as other men.”
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Chap. XXXUL 1, A man of Ts'e had a wife
and a concubine, and lived together with them
in his house. When their husband went out,
he would get himself well filled with wine and
flesh, and then return, and, on his wifes
asking him with whom he ate and drank, they




- e THE WORKS OF MENGIUS 201

were sure to be all wealthy and honorahle
people. The wife informed the concubine,
saying, “‘When our good man goes out, he is
sure to come back having partaken plentifully
of wins and flesh. T asked with whom hLe ate
and drank, and they are all. 77 scems, wealthy
and honorable people. And yet no people of
distinction ever come bere. 1 will spy out
where our good man goes.” Accordingty, she
got up early in the morning, and privately
followed wherever her husband went. Throngh=
out the whole city, there was no one who
stood or talked with him. At last, he came
to those ~who were sacrificing among the
tombs beyond the outer wall on the east, and
begged what they had over. Not being -
satisfied, he looked about, and went to another
party:—and this was the way in which he got
bimself satiated. His wife returned, and in-
formed the concubine, saying, “It was to our
husband that we looked up in hopeful conte-
wplation with whom our lot is cast for life;—
and now these are his waps!” On this, along
with the concubine she reviled their hasband,
and they wept together in the middle ball, In
the meantime the hasband, knowing nothing of
all this, came in with a jaunty air, carrying
himself proudly to his wife and concubine,

2. In the view of a superior man, as to the
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waye by which men seek for riches, honors,
gain, and cdvancement, there are few of their
wives and concubines who would not be asha-
med and weep together ox account of them.

BOOK V
WAN CHANG. PART I
# %A L
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Chﬁ'P 1. 1. Wan Chang -asked Mencius,
saying, Fken “Shun went into the fields, he
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cried out and wept towards the pitying heavens,
Why did ke ery out and weep?” Mencius
replied, “He was dissatisfied, and full of
earnest desire.”

2. Wan Chang said, “When his parents
love him, a son rejeices and forgets them not.
‘When hiz parents hate him, though they punish
him, he does not murmur. Was Shun then
murmuring geainst his parents?” Meneius
answered, “Ch'ang Seih asked Kung-ming
Kaou, saying, ‘As to Shun's going into the
fields, I have received your instractions, but I
do not know about his weeping and crying out
to the pitying heavens and to his paeents.’
Kung-ming Kaou answered him, ‘You do not
understand that matter.” Now, Kung - ming
Kaou supposed that the heart of the filial son
could not be so free of sorrow,  Siun wenld
say, ‘I exert my strength to cultivate the fields,
but I am there by only discharging my office
as a son. What can there be in me that my
parents do not love mep’

3. “The emperor caused his own children,
nine sons and two daughters, the various
officers, oxen and sheep, storehouses and
granaries, o/ to be prepared, to serve Shun
amid the channeled fields. Of the scholars of
the empire there were multitudes who flocked
to him. The emperor designed that Siwn
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should superintend the empire along with him,
and then to transfer it to him entirely. But
because his parents were not in accord with
him, he felt like a poor man who has nowhere
to turn to.

4. “To be delighted in by the scholars of
the empire, is what men desire, but it was not
sufficient to remove the sorrow of Siun. The
possession of beauty ts what men desire, and
Siaen had for his wives the two daughters of
the emperor, but this was not sufficient to
remove his sorrow, Riches are what men
desire, and the empire was the rich proprty
of Shun, but this was not sufficient to remove
his sorrow. Honors are what men desire, and
Stuz had the dignity of being emperor, but
this was not sufficient to remove his' sorrow.
The reason why the being the object of men’s
delight, the possession of beauty, riches, and
honors, were not sufficient to remove his
sorrow, was, that it could be removed only by
his getting his parents to be in aceord with
him.

5. “The desire of the child is towards his
father and mother, When he becomes conse-
ious of the attractions of beauty, his desire is
towards young and beautiful women., When
he‘comes te have a wife and children, his
desire is towards them. When he obtains
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office, his desire is towards his sovereign:—if 3
he cannot get the regard of his sovereign, he z
burns within. Bu¢ the man of great filial 3
piety. to the end of his life, has his desire \
towards his parents. In the great Shun I see :
the ease of one whose desire at fifty years was ‘
towards them.”
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Chap. 11. 1. Wan Chang asked Mencius, saying,
“It is said in the ‘Book of Poetry,’

‘In marrying a wife, how ought & man
to proceeds

sty s T
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He must inform his parents.’

If the rule be indeed as here expressed, no
man ought to have illustrated it so well as
Shun. How was it that Shun's marriage
took place without his informing 47s parents?”
Meneius replied, “If he had informed them,
he would not have been able to marry. That
male and female should dwell together, is the
greatest of human relations. If Siwn had
informed his parents, he must have made void
this greatest of human relations, thereby
incurring their resentment. On this account,
he did not inform them."”

2. Wan Chang said, “As to Shun’s marry-
ing without informing his parents, I have
heard your instructions; but how was it that
the emperor gave him his daughters as wives
without informing Shun's porents?” Mencius
said, “The emperor also knew that if he
informed them, he could not marry his daugh-
ters to him.”

8. Wan Chang said, *His parents set Shun
to repair a granary, to which, the ladder
having been removed, Koo-sow set fire. They
afso made him dig a well. He got out, but
they, not bnowing that, proceeded to cover him
up. Seang said, Of the scheme to ecover up

* the city-forming prince the merit is all mine.
Let my parents have his oxen and sheep. Let
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them have his storehouses and granaies, His
shield and spear shall he mine, His lute shall
be mine. His bow shall be mine. His two
wives I shall make attend for me to my bed.'
Seang theu went away into Shun’s palace, and
there was Shun on his couch playing on his
lute, Seang said, ‘T am come simply becaunse
I was thinking anxiously about you.” 4¢ the
same time, ha blushed deeply. Shun said to
him, “I'here are all my officers: — do you
undertake the government of them for me.’
1 do not know whether shun was ignorant of
seang's wishing to kill him.” Afencius an-
swered, “How eould he be ignorant of thatp
But when Seang was sorrowful, he was also
sorrowful; when Seang was joyful, he was also
Joyful.”

4. Chang said, “In that case, then, did not
Shun rejoice hypoeriticallyp™ Meneius replied,
“No. Formerly, some one sent a present of
a live fish to Tsze-ch'an of Ch'ing. Tsze-ch'an
ordered his pond keeper to keep it in the pond,
but that officer cooked it, and reported the
execution of his commission, saying, ‘When I
first let it go, it appeared embarrassed. ln
a little, it seemed to be somewhat at ease, and
then it swam away Jjoyfully.’ Tsze~ch'an
observed, ‘It had got into its element! It had
got into its element!” The pond keeper then
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went ont and said, “Who calls T'szech‘an a
wise manp After I had cooked and eaten the
fish, be says, “'It had got into its element! it
had got into its element!” * Thus a superior
man may be imposed on by what seems to be
as it ought to be, but he cannot be entrapped
by what is contrary to right principle. Seang
eame in the way in which the love of his elder
brother would bave made him come; therefore
Shwup sincerely believed him, and rejoiced.
What hypocrisy was therep
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Chap. 11, 1. Wan Chang said, “Seang made
it his daily business to slay Shun. When
$S/un was made emperor, how was it that he
only banished himp” Mencius said, ‘“‘He raised
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him to be a prince. Some supposed that it
was banishing him.”

2. Wan Chang said, “Shun banished the
superintednt of works to Yewchow: he sent
away Hwan-taou to the mountain Ts‘ung; he
slew iz grince of San Meaou in Sanwei; and
he imprisoned K‘wan on the mountain Yu.
‘When the crimes of those four were thus
punished, the whole empire acquiesced: — it
was a cutting off of men who were destitate
of benevolence. But Seang was of al/ wen
the most destitute of benevolence, and S/
raised him to be the prince of Yewpe; — of
what crimes had the people of Yewpe been
guiltyp Does a benevolent man really act
timsp In the case of other men, he cut them
off; in the case of his brother, he raised him to
be a prince.” Mencins veplied, “A benevolent
man does not lay up anger, nor cherish resent-
ment against his brother, but only regards
him with affection and love. Regarding
him with affection, he wishes him to be
honorable: regarding him with love, he wishes
him to be rich. The appointment of Seang
to be the prince of Yewpe was to enrich
and ennoble him, If while Sizx bimself was
emperor, his brother had heen a common man,
could he have been said to vegard him with
affection and lovep’’
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8. Wan Chang said, “I venture to ask
what you mean by saying that some supposed
that it was a banishing of Seangp” Afemcius
replied, “Seang could do nothing in his state.
The emperor appointed an officer to administer
its government, and to pay over its revenues
to him. This treatment of him led to its
being said that be was banished. How inged
could he be allowed the means of oppressing
the peoplep Nevertheless, Siun wished to be
continually seeing him, and, by this arrange-
ment, he came incessantly fo court, as is
signified in that expression-—‘He did not wait
for the rendering of fribute, or affairs of
government, to receive the prince of Yewpe.""
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Chap. 1v. 1. Heen-k'ew Mung asked Mincins,
saying, “‘There is the saying. — ‘A scholar of
complete virtue may not be employed as a
minister by his sovereign, nor treated as a son
by his father. Shun stood with his face to the
south, and Yaou, at the head af all the princes,
appeared before him at court with his face
to the north. Koo-sow also did the same.
When Shan saw Koo-sow, his countenance
became discomposed. Confucius said, “.A4¢ this
timey, in whal a perilous condition was the
empire!  lis state was indeed wnsettled.” — 1
do not kuow whether what is here said really
took place.” Mencius replied, “No. These
are not the words of a superior man. They
are the sayings of an uncultivated person of
the east of Ts's. When Yaou was old, Shun
was associated with him in the government.
1t is said in the ‘Canon of Yaou,' ‘After
twenty and eight years, the Highly Meritorious
one deceased. The people acted as if they
were mourning for a father or mother for threo
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years, and up to ke torders of the four seas
every sound of music was hushed.' Confucius
said, *There are not two suns in the sky, nor
two sovereigns over the people.” Shun having
been emeror, and, moreover, leading on all the
princes to observe the three years' mourning
for Yaon, there would have been in this case
two emperors.” 7
2. Heen-k'‘ew Mung said, “On the point

of Shun’s not treating Yaou as a minister, I
have received your instructions, Bu it is said
in tne * Book of Poetry,’

‘Under the whole heaven,

Every spot is the sovereign’s gruund

To the borders of the land,

Every individual is the sovereigu’s

minister;’

—and Shun had become emperor, I venture
to ask how it was that Koo-sow Was not one
of his ministers.”’s Mencius answered, “That
ode is not to be unerstood in that way:—it
speaks of being laboriously engaged in the
sovereign’s business, so as not to be able to
nourish one’s parents, as if the author said,
“This is all the sovereign’s business, and /ow s
it that 1 alone am supposed to have ability,
and am made to toil in itp" Therefore, those
whé explain the odes may not insist on one term
so as to do violence to a sentence; nor on a
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sentence so as to do violence to the general
scope. They must try with their thoughts to
meet that scope, and then we shall apprehend
it. It we simply take single sengle sentences,
there is that in the ode called ‘The Milky
Way,'— @

‘Of the black-haired people of the rem-

nant of Chow,

There is not half a one left.’
If it had been really as thus expressed, then
not an individual of the people of Chow was
left,

3. “Of all which a filial son can attain to,
there is nothing greater than his honoring his
parents. And of what can be attained to in
the honoring one’s parints, there is nothing
greater than the nourishing them with the whole
! empire. Koo-sow was the father of the emperors
| —this was the height of honor. S/ nourished
him with the whole empire;--this was the
height of nourishing. In this was verified the
sentiment in the ‘Book of Poetrp,’

o ‘Ever cherishing filial thoughts,
Those filial thoughts became an exa~
mple ¢0 after ages.

4. “It is said in the ‘Book of History,”
‘Reverently performing his duties, he waited
on Koo-sow, and was full of veneration and
awe. Koo-sow also believed him and conformed
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to virtue'—This is the #we case of s
scholar of complete virtwe not being treated as
a son by his father.”
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Chap. v. 1. Wan Chang said, “Was it the
case that Yaou gave the empire to Shunp’’
Mencius said, “No. The emperor cannot give
the empire to another.”

2 “Yes;—but Shun had the empire. Who
gave it to himp” “Heaven gave it to him,”
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was the answer. g

3. * ‘Heaven gave it to him":—did Heazen
confer its appointment on him with specific
injunctionsy”

4. Mencius replied, *No. Heaven doesriof
speak. It simply showed its will by his per-
sonal conduet, and his conduct of affairs,”’

5. “‘It showed its will by his personal
conduct and his econduct of affairs:’—how was
this?” Menecin’s answer was, “The empire can
present a man to Heaven, but he cannot make
Heaven give that man the empire. A prince
can present a man to the emperor, but he can-
not cause the emperor to make that man a
prince. A great officer can present a man to
his prince, but he cannot cause the prince to
make that man a great officer. Yaou presented
Shun to Heaven, and the people accepted him.
Therefore I say, ‘Heaven does not speak. It
simply indicated its will by his personal
conduct and his conduct of affairs.” "

6. Chang said, "I presume to ask how it
was that Faox presented Skiunto Heaven, and
Heaven accepted him; and that he exhibited
him to the people, and the people accepted
him.”  Aencius veplied, “He caused him to
preside over the sacrifices, and all the spirits
were well pleased with them; — thus Heaven
accepted Lim. He caused him to preside over
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the conduct of affairs, and affairs were well
administered, so that the people reposed under
him:—thus the people accepted him. Heaven
gave the empire to him. The people gave if
to him. Therefore I said, ‘The emperor cannot
give the empire to another.”

7. *“Shun assisted Yaou in the government
for twenty and eight years; —this was more
than man could have done, and was from
Heaven. After the death of Yaou, when the
three years’ mourning was completed, Shun
withdrew from the son of Yaou to the south
of South River. The princes of the empire,
however, repairing to conrt went not to the son
of Yaou, but they went to Shun. Litigants
went not to the son of Yaou, but they went to
Shun. Singers sang not the son of Yaou, but
they sang Shun. Therefore I said, ‘Heaven
gave lim the empive. 1t was after these things
that he went to the Middle Kingdom, and
occupied the emperor’s seat. If he had, c/ore
these things, taken up his residence in the palace
of Yaou, and had applied pressure to the
son of Yaou, it would have been an act of
usurpation, and not the gift of Heaven.

8. ““This sentiment is expressed in the words
of The Great Declaration,—'Heaven sees
according as my people see; Heaven hears
according as my people hear,” "
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Chap, vi. 1. Wan Chang asked adencius,
saying, “People say, *“When ke disposal of the
empire came to Yu, his virtue was inferior to
that of Yaou and Siuen, and he transmitted it
not to the worthiest but to his son.” Was it s09”
Mencius replied, “No; it was not so. When

Heaven gave the empire to tho worthiest,

e
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it was given to the worthiest, When Heaven
gave it to the son of the preceding emperor, it
was given to himz. Shaon presented Yu to
Heaven, Seventeen years elapsed, and Shun
died. When the three years’ mourning was
expired, Yu withdrew from the son of Shun to
Yang-shing. The people of the empire followed
him just as after the death of Yaou, instead
of following his son, they had followed Shun,
Yu presented Yib to Heaven. Seven years
elapsed, and Yu died, When the three years,
mourning was expired, Yih withdrew from the
son of Yu to the noxth of Mount Ke. The
princes, repairing to court, went not to Yih,
but they went to K'e. Litigants did not go to
Yih, but they went to K'e, saying, ‘He is the
son of our sovereign’; the singers did not sing
Yih, dut they sang K'e, saying, ‘He is the son
of our sovereign.'

2. “That Tan-choo was not equal fo kis
father, and Shun's son not equal to him; that
Shun assisted Yaou, and Yu assisted Shun,
for many years conferring benefits on the pople
for a long time; that #iws the length of time
during which Shun, Yu, and Yih, assisted ¢z
the government Was so different; and that the
sons of the emperors were—the one a man of
tdlents and virtue, and other two inferior to
their fathers:—all this was from Heaven, and
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what could' not be produced by man. That
which is done without man’s doing it is from
"Heaven. That which happens without man’s
causing it to bappen is from the ordinance of
Heaven.

3, *In the case of a private individual
obtaining the empire, there must be in him
virtue equal to that of Shunor Yu, and more-
over there must be the presenting of him s
Heaven by the preceding emperor. It was on
this account that Confucius did not obtain the
empire.

4. “When the empire is possessed by natural
snceession, the emperor who is displaced by
Heaven must be like Kee or Chow. It was
on this account that Yib, E Yin, and Chow
<kung did not obtain the empire,

5. “B Yinassisted T'ang so that he became
sovereign over the empire, After the demise
of T'ang, T'ae-ting having died before ho could
be appuinted emperor, Wae-ping reicned two
years, and Chung-jin four. T'ae-kea was then
turning upside down the statutes of T'ang,
wnen E Yin placed him in T'ung for three
years, 7Vere T'ac-kea repented of his errors,
way contrite, and reformed himself. In Tung
he came to dwell in benevelence and moved
towards righteousness, during those three years,
listening to the lessons given to him by E Yin,




220 THE WORKS OF MENCIUS & F

Then £ Fin again veturned with him to Po.

6. “Chow-kung’s not getting the empire
was like the case of Yih and the throns of
Igpa, or like that of E Yin and #ke throne of

m.

7. “Confucius said, ‘T‘ang and Yu resigned
the throne to their worthy ministers, The
sovoreign of Hea and #hose of Yin and Chow
transmitted it to their sons, The principle of
righteousess was the same in alf fhe cases.’
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Chap. vi. 1. Wan Chang asked Advucius.
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saying, “People say that E Yin sought an
introduction to T‘ang by his knowledge of
cookery. Was it so0p”

2. Mencius replied, “No, it was not so, B
Yin was a farmer in the lands of the prince
of Sin, delighting in the prineiplos of Yaou
and Shun. In any matter contrary to the
righteonsness which they preseribed, or con-
trary to their principles, though he had been
offered the empire, he would not have regarded
it; though there had been yoked for him a
thousand teams of horses, he would not have
looked at them. In any matter contrary to
the rihtevusness which they prescribed, or eon-
trary to their principles, he would neither have
given nor taken a single straw.

3. “I“ang sent persons with presents of
silk to entreat him to enter his service. With
an air of indifference and self-satisfaction he
said, “What can 1 do with those silks which
T‘ang invites mep Is it not best for me to
abide in the channeled fields, and so delight
myself with the principles of Yaou and Shunp’

4. “Trang thrice sent messengers to invite
him. After this, with the change of resolution
displayed in his countenance, he spoke in a
different style, — ‘Instead of abiding in the
channeled fields and thereby delighting myself
with the principles of Yaou and Shun, had T
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not better make this prince a prince like Yaou
or Shun and this people like the people of Yaou
or Shuné¢ Had I not better in my own person
see these things for myselfp

5. “‘Heaven’s plan in the production of
mankind is this:—that they who are first in-
formed should instruct those who are later in
being informed, and they who first apprebend
prineiples should instruct those who are slower
to doso. I am one of Heaven's people who
have first apprehended;—1 will take these
prineiples and instruct this people in them. If
I do not instruct them, who will do sop’

6. “He thought that among all the people
of the empire, even the private men and women,
if there were any who did not enjoy such
benefits as Yaou and Shun conferred, it was
as if he himself pushed them iato a ditch. He
took upon himself the heavy charge of the
empire in this way, and therefore he went to
Trang, and pressed mpon him the subject of
attacking Hea and saving the people.

7. “I bave not heard’ of one who bent him-
self, and at the same time nade others straight;
~—how much less could one disgrace himself,
and thereby rectify the whole empirep The
actions of the sages have been different. Some
havé kept remste from court, and some have
drawn near fo them; some have left their
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offices, and some have not dome so:—that to
which those different courses all turn is simply
the keeping of their persons pure.

8. “I have heard that E Yin sought an
introduetion to T'ang by the doctrines of Yaou
and Shun. I have not heard that he did se by
his knowledge of cookery.

9. “In the *Instructions of K, it is said,
‘Heaven destroying Kee commenced attacking
him in the palace of Muh. I commenced in
Po ™
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Chap. v, 1. Wan Chang ssked Mencius,
saying, “Some say that Confucius, when he was
in Wei, lived with the uleer doctor, and when
he was in Ts‘e, with the attendant, 1'seih Hwan;
—was it sop” Mencius replied, “No; it was
not so, Those are the inventions of men fond
of strange things.
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2. “When he was in Wei, he lived with
Yen Ch'ow-yew. The wives of the officer Me
and Tsze-loo were sisters, and Me told Tsze-loo,
‘If Confucius will lodge with me, he may
attain to the dignity of a high noble of Wei.’
Tsze-loo informed Confucius of this, and he
said, *That is as ordered &y Heaven.” Confucius
went into office according to propriety, and
retired from it according to righteousness. In
regard to his obtaining office or not obtaining
it, he said, ‘“I'bat is as ordered.’ But if he
had lodged with the attendant Tseih Hwan,
that would peither have been according to
righteousness, nor any ordering af Heaven.

3. ‘“When Confucius, being dissatisfied in
Yoo and Wei, Zad loft these states, he met
with the attempt of Hwan, the Master of the
Horse, of Sung, to intercept and kill him, At
that time, though he was in circumstances of
distress, he lodged with the city master Ching,
who was forx a minister of Chow, the prince
of Ch'in.

4. T bave heard that tZe charvacters of
ministers about court may be discerned from
those whom they entertain, and those of
stranger officers, from those with whom they
entertain, and those of stranger officers, from
thoge with whom they lodge. If Confucius had
lodged with the ulcer doctor, and with the
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attendant Tseih Hwan, how could he have
been Confuciusy”
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ap. 1X. 1. Wan Chang asked Mencius,"Some
say that Pib-le He sold himself te a cattle
keeper of T's‘in, for the skins of five sheep,
and fed his oxen,-in order to find an introduction
to the duke Muh of 1's'in;—is this the cases”
Mencius said, “No; it was nct so. This story was
invented by men fond of strange things.

2. “Pib-le He was & man of Yu. The
people of Tsin, by the inducement of a gem
of Chuy-keih, and four horses of the Kene
breed, borrowed a passage through Yu to
attack Kih, = On that occasion, Kung Chi-ke

vemonstrated against granting their reguest,

and Pih-le He did not remonstrate.
3. *“*When he knew that the duke of Yu
was not to be remonstrated with, and, leoving
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that state, went to Ts‘in, he had reached the
age of seventy.' If by that time he did not
know that it would be a mean thing to seek
an introduetion to the duke Muh of Ts'in by
feeding oxen, could he be called wisep But
not remonstrating where it was of no use to
remonstrate, could he be said not to be wisep
Knowing that the duke of Yu woald be ruined,
and leaving him before that event, he cannot
be said not to have been wise, Being then
advanced in Ts‘in, he knew that the duke Muh
was one with whom he would enjoy a field
for action, and became minister to him;—could
he, acting ths, be said not to be wisep Having
become chief minister of Ts'in, he made his
prince distinguished throughout the empire,
and worthy of being handed down to future
ages;—could he fhave done this, if he had not
been a man of talents and virtnep As to
selling himself in order to accomplish all the
aims of his prince, even a villager who had a
regard for himself would not do such a thing,
and shall we say that a man of talents and
virtue did itp”

BOOK V
WAN CHANG. PART II
C EmauaT
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Chep. 1. 1. Menciussaid, “Pih-e would not
allow his eyes to look on.a bad sight, nor his
ears to listen to a bad sound. He would not
serve a prince whom he did noft approve, nor
command a people whom he did not esteem.
In a time of good government he took office,
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and on the occurrence of confusion he retired.
He could noi bear to dwell either in @ conrs
from which a lawless government emanated,
or among lawless people. He considered his
being in the same place with a villager, as if
he were to sit amid mud and coals with his
conrt robes and court cap. In the time
of Chow he dwelt on the shores of the Noith
Sea, waiting the purification of the empire.
Therefore when ‘men now hear the character
of Pih-e, the corrupt become pure, and the
weak aequire determination.

2. “E Yin said, “Whom may I not servep
My serving him makes him my sovereign.
What people may I not command? My
commanding them makes them my people.’
In a time of good government he took office,
and when confusion prevailed, he also took
office. He said, ‘Heaven’s plan in the
production of mankind is this:—that they who
are first informed should instruet those who
are later in- being informed, and they who
first apprehend prineiples should instruet those
who are slower in doing so. I am the one of
Heaven's people who hes first apprehenbed;
—1I will tak> these principles and instruct the
sbeople ‘n them.” He thought that among all
the pen:ple of the empire, even the common
men and women, if there were any who did
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not share in the enjoyment of such benefits as
Yaou and Shun conferred, it was as if. he
himself pushed them into a diteh;—for he took
upon himself the heavy charge of the empire,

3.2 "Hwuy of Lew-hea was not ashamed
to serve an impure prince, nor did he think it
low to be an inferior officer. When advanced
to employment, he did not conceal his virtue,
4u¢ made it a point to earry out his principles.
‘When dismissed and left without office, he yeb
did not murmur. ‘When straitened by poverty.
he yet did not grieve, 'When thrown into the
company of village people, he was quite at
ease and could not bear to leave them. e
had a saging, ‘You are you, and I am I.
Although you stand by my side with breast
and arms bare, or with your body naked, how
can you defile mep’ Therefore when men now
hear the character of Hwuy of Lew-hea. the
mean become generous, and the niggardly
become liberal.

4. “When Confueius was leaving Ts'e, he
strained off with his hand the water in which his
rice was being rinsed, fook the #ice, and went
away. When he left Loo, be said. ‘I will set
out by and by’:-—it was right he should leave
the country of his parents in this way- When
it was proper to go away quickly, he did so;
when it was proper to delay, he diu so; when




$0  THE WORKS OF MENGIUS & F

it was proper to keep in retirement, he did so;
when it was proper to go into office, he did
so:—this was Confucius.”

5. Meneius said, *‘Pih-e among the sages
was the pure one; E Yin was the one most
inclined to take office; Hwuy of Lew-hea was
the accommodating one; and Confucius was
the timeous one.

6. “In Confucius we have what is called
acomplete concert. A complete concert is
when the /arge bell pmc]mms the commencement
of the music, and the ringing stone proclaims
its close. The metal sound commences the
blended harmony of all the dnstruments, and
the winding up with the stone terminates that
blended barmony. The commeneing that har-
mony is the work of wisdom. The terminating
it is rhe work of sageness.

7. “As a comparison for wmdnm we may
liken it to skill, and as a comparison fm:
sageness, we may liken it to strength;—as in
the case of shooting at a mark a thousand paces
distant. That you reach it is owiug fo yeur
strength, but that you hit the mark is not
owing to your strength.”
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Chap. 11. I Pihkung E asked Mencius,saying,
“What was the arrangement of dignities and
emoluments determined by the house of Chowp”

2.. Mencius replied, “IT'he particulars of
that arrangement cannot be learned, for the
princes, disliking them as injurious fo them-
selves, bave all made away with the records of
them. Still I bave learned the general outline
of them,

3. “The EMPEROR constituted one dignity;
the KUNG one; the HOW one; the PIH one;
and the TszE and the NAN each one of equal
rank:—altogether making five - degrees of
dignity.  'I'he SOVEREIGN aguin constituted
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one dignity; the CHIEF MINISTER one; the
GREAT OFFICERS one; the SCHOLARS OF
THE FIRST CLASS one. THC OF THE
MIDDLE CLASS one; and TH OF THE
LOWEST OLASS oner—altogether making six
degrees of dignity,

4, *“1'o the emperor there was allotted a
territory of a thousand L square. A Kung
and a How had each a hundred li square,
A Pih had seventy li, and a 'I'sze and a Nan
bad each fifty li. 'T'he assignments altogether
were of four amonnts. Where the territory
did not amount to fifty li, the chief could not
have access himself to the emperor. His land
was attached to some How-ship., and was
called a Foo-YUNG.

5. “The chief ministers of the -:mperor
received an‘amount of territory equal to that
of a How; a greab officer received as much as
a Pih; and a scholar of the first eiass as much
ss a T'sze or a Nan,

6. In a great state, where the territory was
a hundred 1i square, the sovereign had ten
times as much income as the chief ministers;
a chief minister four times as much as a great
officer; a great officer twice as much as a
scholar of the first class; a scholar of the
first class fwice as much as onz of the middle;
a scholar of the middle class twice as mueh as
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one of the lowest; the scholars of the lowest
class, and such of the common people as were
employed about the government offices, had
the same emolument:—as much, namely, as
was equal to what they would have made by
tilling the fields.

7. *In a state of the next order, where
the territory was seventy li spuare, the
sovereign had ten times as much revenue as

“the chief miuister; a chief minister three times

as much as a great officer; a great officer
twice as much as a scholar of the first class;
a scholar of the first class twice as much as
one of the middle; a seholar of the middle
class twice as much as one of the lowest; the
scholars of the lowest class, and such of the
common people as were employed about the
government offizes, had the same emolument;
—as much, namely, as was. equal to what
ther would have made by tilling the fields.

8. “Ii a small state, where the territory
was fifty 1i square, the sovereign had ten
times as much revenue as the chief minister;
a chief minister had twice as much as a great
officer; a great officer twice as much as a scholar
of the highest class; a scholar of the highest class
twice as much as one of the middle; a scholar
of the middle class twice as much as one of
the lowest; scholars of the lowest class, and
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such of the common people as were employed
about the government offices, had the same
emolument;=—as much, namely, as was -equal
to what they would have made by tilling the
fields.

9. **As to those who tilled the ficlds, each
husbandman reeeived a hundred mow. When
those mow were manured, the best husbandmen
of the highest class supported nine indieviduals,
and those ranking next to them supportd eight.
The best husdandmen of the second class
supported seven individuals, and those ranking
next to them supporied six; while husbandmen
of the lowest class only supported five, The
salaries of the common people who were
employed about the government offices were
regulated according to these differences.”
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Chap. 1. 1. Wan Chang asked Mewcius,
saying, “I venture to ask the primciples of
frieadship.” Mencius replied,  *Iriendship
should be maintained without any presnmprion
on the ground of one’s superior age, or station,
OF the civeunistances of his velatives. Friendship
with a man is friendship with his virtue, and
does not admit of assamptions of superiority.

2. “There was Mang Heen, ckizf ofa
family of a hundred chariots, He had five
friends, namely Yo-ching K'ew, Muh Chung,
and three others wiose nawes 1 bave forgotten.
With those five men Heen maintained a
friendship, because they thought nothing aboat
his family, If they had thought about his
family, he would not have maintained his
friendship with them.

3. “Notonly has the chicf of a family of
a hundred chariots acted thus. The same
thing was exemplified by the sovercign of a
small state. The duke Hwuy of Pe said, ‘1
treat Tsze-sze as my master, and Yen Pan as
my friend. As to Wang Shun and Ch'ang
Seib, they serve me.’

4. «“Not only has the sovereign of a small
state acted thus, The same thing has Leen

-
P
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exemplified by the sovereizn of a large state,
There was the duko P'ing of Tsin with Hae
Tang:—when 7 ang told him to come into
his house, he came; when he told him to be
seated, he sat; when he told him to eat,he ate.
There might only be coarse rice and soup of
vegetables, but he always ate his fill, not
daring to do otherwise. Here, however, he
stopped, and went no farther. He did not
call him to share any of Heaven’s places, or
to govern any of Heaven's offices, or to
partake of any of Heaven's emoluments. His
conduet was but a scholar’s honoring virtue
and talents, not the honoring them proper toa
king or a duke.

5. “Shun went up to cowr¢ and saw the
emperor, who lodged him as his son-in-law in
the second palace. The emperor also enjoyed
there Shun's hospitality. Alternately he -was
host and guest. Here was the emperor
maintaining friendship with & private man,

6. “Respect shown by inferiors to superiors
is called giving to the noble the observance
due to rank. Respect shown by superiors to
inferiors is called giving honor to talents and
virtae. The rightness in each case is the same,”
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Chap, 1v. 1, Wan Chang asked Mencius, say-
ing, “I venture to ask what feding of the
mind is expressed in the presents of friendship.’
Mencius replied, *“7Ve feeling of respect.’

2. “How is it,” pursued Chang, “that the
declining a present is accounted disvespectfulp’®
The answer was, “When one of honorable
rank presents a gift, to say in the mind, ‘Was
the way in which be got this righteous or notp
I must know this Lefore 1 can receive it’;—this
is deemed disrespectful, and therefore presents
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are not declined.”

3.  Wan Chang asked agnin, “When one
does not take on him in so many express
words to refuse the gift, but having declined
it in his heart, saying, ‘It was taken by him
unrighteously from the people,” and then
assigns some other reason for not receiving it;
—is not this a proper coursep” Mencius said,
“When the donor offersit on a ground of
reason, and his manner of doing so is according
to propriety;-—in such a ease Confucius wonld
have received it.”

4.  Wan Chang said, *“Here now is one who
stops and robs people outside the gates of the
city. He offers his gift on a ground of
reason, and does so in a manner according to
propriety;—would the reception of it so

* acquired by robbery be propers” Mencins
replied, “Tt would not be proper. In ‘The
Announcement to K'ang’ it is said, ‘When
men kill others, and roll over their bodies to
take their property, being reckless and fearless
of death, among all the people there are none
but detest them’:—thus, such characters are
to be put to death, without waiting to give
them warning. Yin received s »ule from
Hea, and Chow received it from Yin. It
camnot be questioned, and to the present day
is cléarly acknowledged. How can the gift
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of a robber be receiveds”

5. Chang said, “The princes of the present
day take from their people just as a robber
despoils his vietim, Yet if they put a good
face of propriety on their gifts, then the
superior man receives them, I venture to ask
how you explain this.” Mencins answered,
“Do you think that, if there should arise a
truly imperial sovereign, he would collect the

inces of the present day, and put them all
to deathp Or would he admonish them, and
then, on their not changing their ways, put
them to deaths Indeed, to call every one
who takes what does not properly belong to
him a robber, is pushing a point of resem-
blance to the utmost, and insisting on the most
refined idea of righteousness, When Confugins
was in offiee in Loo, the people -stroggled
together for the game taken in hunting, and
he also did the same. If that struggling for
the captured game was proper, how much
more may the gifts of the princes be received!”

6. Chang urged, “Then, are we to sappose
that when Confucius held office, it was not
with the view to carry his doctrines into
practice?” “It was with that view,” Mencius
replied, and Chang rejoined, “If the practice
of his doctrines was his business, what had he
to do with that struggling for the captured
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gamep” Moncius said, “Confucius first rectified
his vesa:ls of saerifice recording to the registers,
and did not fill them so rectified with food
gathered from every quarter.” “But why did
he not go away?” “He wished to make a
wial of carrying his doctrines inte practice.
When that trial was sufficient to show they
could be practiced, and they were still nob
practiced, then he went away, and thus i was
that he never completed in any state a residence
of three years.

7. “Confucius took office when he saw
that the practice of Ais doctrines was likely;
he took office when his reception was proper;
he took office when he was supported by the
state. In the case of his relation to Ke Hwan,
he took office, seeing that the practice of his
doctrines was likely, 'With the duke Ling of
Wei he took office, becanse his reception was
proper. With the duke Heaon of Wei he
took office, hecanse he was maintained by the
state.”
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Chapjv. 1. Mencius said, “Office is not sought
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on acconnt of poverty, yet there are times
when one seeks office on that account. Marriage
is not entered into for the sake of being
attended to by the wife, yet there are times
when one marries on that account.

2. “He who fakes office on account of his
poverty must decline an honorable situation
and oceupy a low one; he must decline riches
and prefer to be poor.

3. “What office will be in harmony with
this declining an honorable sitnation, and
oceupying a low one, this declining riches
and preferring to be poorp Swek ar one as
that of guarding the gates, of beating the
watchman’s stick.

4. “Confucius was once keeper of stores,
and he then said, ‘My calculations must all be
right. That is all T have to care about.’ He
was once in charge of the public fields, and
he then said, ‘The oxen and sheep must be fat
and strong, and superior. That is all I have
to care about.’ ;-

5. “When'one is in' a low situation, to
speak of high matters is a erime. When a
scholar stands in a prince’s court, and his
principles are not carried into practice, it is a
shame to him."”
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‘Chap. vi. 1. Wan Chang said, *What is the
reason that a scholar does not accept a stated
support from a prince?”  Mencius replied, “He
does not presume to do so. When a prince
loses his state, and then accepts a stated
support from another priree, this is in accor-
dance with propriety. But for a scholar to
accept such support from any of the princes
13 not in accordance with propriety."

2. Wan Chang said, “If the prince send
him a present of grain for instance, does he
accept itp” *He accepts it,” answered Moscins,
*On what principle of rightness does he aceept
it “Why—the prince ought to assist the
people in heir necessities.”
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3. Chang pursued, “Why is it that the
scholar will #Zus accept the prince’s help, but
will not accept his payp” The answer was,
“He does not presume to do so.” “I ventire
to ask why he does not presume to do so.”
“Hven the keepers of the gates, with their
watchmen’s sticks, have their regular offices
for which they can take their support from
the prince. He who without a regular office
should receive the pay of the prinee must be
deemed disrespectful.”

4. Chang asked, “If the prince sends a
scholar a present, he accepts it. I do not
know whether this present may be constantly
repeated.” Mencius answered, *“There was
the conduct of the dalke Muh to T'sze-sze— He
made frequent inquiries after Tsze-sze’s health,
and sent him frequent presents of cooked meat,
Tsze-sze was displeased, and at last having
motioned to the messenger to go outside the
great door, he bowed his head to the ground
with his face to the north, did oleisance, twice,
and declined the gift, saying, ‘From this time
forth I shall know that the prince supports
me as a dog or a horse.” And from that time
a servant was no more sent with the presents.
‘When a prinee professes to be pleased with a
man of talents and virtue, and can neither
promote him to office. nor support him #x #e
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froper way, can he be said to be pleased with
himp”

5. Chang said, “I venture to ask how the
sovereign of a state, when he wishes to support
a superior man, must proceed, that he may be
said to do so in .the proper wayp” Meneius
answered: “4¢ first, the present must be
offered with the prince’s commission, and the
scholar making obeisance twice with his h-ad
bowed to the ground will receive it. But after
this the storekeeper will continue to send grain,
and the master of the kitchen to send meat,
presenting it as if withoat the prince’s express
commission.  Tsze-sze considered that the
meat from the prince’s caldron, giving him
the annoyance of constantly doing obeisance,
was not the way to support a superior - man.
G, “There was Yaou's conduct to Shun:—

He cansed his nine sons to serve him, and

gave him his two daughters in marriaze; he

caused the various officers, oxen and sheep,
storehouses and granaries, «/Z to be prepared
to support Shun amid the channeled fields, and
then he raised him to the most exalted sitnation.

I'rom thiswe have the expression-*Tha henoring

of virtueand talents proper to a king or a duke,” '
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Chap. vii. 1. Wan Chang said, T venture io
ask what prineiple of righteousness is involved
in @ scholer’s not going to see the princes.”’
Mencius replied, “A scholar residing in the
city, is called ‘a minister of the market place
and well,’ and one residing in the country is
ealled ‘a minister of the grass and plants’ In
both cases he is a common man, and it is the
rule of propriety that common men, who have
not presented the introductory present and
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become miinisters, should not presume to have
interviews with the prinee.”

2. Wan chang said, “If a common man is
ealled to perform =ny service, he goes and
performs it;—how is it that a scholar, when
the prince, wishing to see him, calls him to
his presence, refases,to gop”  Mencius replied,
“It is right to go and perform the service; it
would not be right to go and see the prince.””

3. “And,” added Menias, “on what account
is it that the prince wishes to see the sctalor?"
“Because of his extensive information, or
because of his talents and virtwe,” was the
reply. “If beeanse of his extensive information,”
said Mencius, “such a person is a teacher, and
the emperor would not call him;-——how much
less may of the princes do sop If because of
his talents and virtue, then 1 have mnot heard
of any one wishing to see a person with those
qualities, and calling him to his presence.

4, “During the frequent interviews of the
duke Muh with Tsze-sze, he one day said to
him, ‘Anciently, princes of a thoasand cha-
riots have yet been on terms of friendship
with scholars;—what do you think of swok an
intercourse?’  'I'szosue was displeased, and
said, ‘The ancients have said, “7% soholar
showld be sevved, how should they have merely
said that e showld be made -a friend of#""
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When Tsze-sze was thus displeased, did: he
not say within himsel f,—"With regard to our
stations, you are sovereign, and I am subject.
How can I presume to be on terms of friendship
with my sovereignp With regard to our
virtue, you ought to make me your master.
How may you be on terms of friendship with
mey  Tius, when a prince of a thouzand
chariots sought to be on terms of friendship
with a scholar, he could not obtain his wish:
—how much less could he call him to his
presence! .

5. “The duke King of 'I's'e, once, when
he was hunting, called his forester to him by
a flag. 7%e forester would not come, and
the duke was going to kill him. Witk ve ference
to this incident, Con fucius said, *The determined
officer never forgets that /is end may bein a
diteh or a stream; the brave officer never
forgets that he may lose his head) What
was in én the forester that Confuciug thus
approvedp He approved his not going 7 e
duke, when summoned by the article which
was not appropriate to him.”

6. Chang said, “May I ask with whata
forester should be summoned?” Mencius
replied, “With a skin cap. A common man
should be summoned with a plain banner; a
scholar who das faken office, with one having
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dragons embroidered on it; and a great
officer, with one having feathers saspended
from the top of the staff.

7. “When the forester was summoned
with the article appropriate to the summoning
of a great officer, he would have died rather
than presume to go. If a common man were

_ summoned with the article appropriate to the

summoning of a scholar, how could he presnms
togog How much more may we expect this
refusal to go, when a man of talénts and virtue
is summoned in a way which is inappropriate
to his character!

8. “When a prince wishes to see a man of
talents and virtue, and dees not take the proper
course fo gef s wish, it is as if he wished
him to enter /s palace, and shut the door
against him. Now, righteousness is the way,
and propriety is the door, but it is only the
superior man who can follow this way, and go
out and in by this door. It issaid in the
‘Book of Poetry’:

‘The way to Chow is level like a
whetstone,

And straight as an arrow

The officers tread it,

And the lower people see it.’ ”

9. Wan Chanz said, “When Confucius
received the princa’s message calling him, he
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went without waiting for his carriage. And
so—did Confueius do wrongp” Mencius replied,
“Confucius was in office, and had its appropriate
duties, And moreover, he was summoned on
the business of his office.”

BARE LETRHRE—EZ 4 WrL—mz ¥
B, WA — ¥k, K P2t AR T 2%
+. L URETFTZH-LBEAR, XMREZA, B,
O, A I A T SF 2 SR b 2 8 e .

Chap. vi1, 1. Mencius said to Wan Chang,
“The scholar whose virtue is most distinguished
in a village shall make friends of =ll the
virtuous scholars in the village. T'he scholar
whose virtue is most distingnished throughout
a state shall make friends of all the virtuous
scholars of that state. The scholar whose
virtue is most distinguished throughout the
empire shall make friends of all the virtuons
scholars of the empire. 7

2, *“When a scholar feels that his friendship
with all the virtuous scholars of the empire is
not sufficient ¢o safisfy #iim, be proceeds to
ascend to consider the men of antiquity. He
repeats their poems, and reads their books,
and as he does not know what they were as
men, to ascertain this, he considers their
history, This is to ascend and make friends
of the men of antipuity.”
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Chap. x. 1. The king Senen of Ts'e asked
about tke office of chief ministers. Mencius
said, “‘Which ehief ministers is your majesty
asking aboutp” ““Are.there differences among
themp"” inquired the king, ““There are,” was .
the reply. “There are the chief ministers who
are noble and relatives of #he promce, and
there are those who are of a differentsurname.”
The king said, “I beg to ask about the chief
ministers who are noble and relatives of the
prince.” Mencius answered, “If the prince
bave great faults, they ought to remonstrate
with him, and if he do not listen to them after
they bave done so again and again, they
ought to dethrone him.”

2. Th: king on this looked moved, and
changed countenance.

3. Mencius said, “Let not Your Majesty
be offended. You asked me, and I dare not
answer but according to truth,” (

4. The king’s countenance became com-
poséd, and he then begged to ask about
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chief ministers who were of a different
surname Froms the prince Mencius said,
“When the prince has faults, they ought to
remonstrate with him, and if he do not listen
to them after they have done this again and
again, they ought to leave #he state.”

BOOK VI
KAOU TSZE. PART I
HF %A L
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Chap. 1. 1. The philosopher Kaou said,
“Wan's nature is like the £ willow, and
righteousness is like a cup or a bowl. The
fashioning benevolence and righteousness out
of man’s nature is like the making cups and
bowls from the Ze willow.”

2. Mencius replied, “Can you, leaving
untouched the nature of the willow, make with
it cups and bowlsp  You must do violence and
injury to the willow, before you can make
cups and bowls with it. If you must do
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violence and injury to the willow in order to
make cups and bowls with it, on your principies
you must in the same way do violence and
injury to humanity in order to fashion from it
benevolence and righteousness! Your words,
alas! would certainly lead all men on o reckon
benevolence and righteousness to be calamities.”

BIE TR IR, P 0 IO, SR O
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Chap. 11. 1, The philosopher Kaou said, “#Man's

nature is like water whirling round ¢z a coruer.
Opet a passage for it to the east, and it will
flow to the east; open a passage for it to the
weat, and it will flow to the west. Man’s
nature is indifferent to good and evil, just as
the water is indifferent to the east and west.”

2. Mencius replied, “Water indeed will
fiow indifferently to the east or west, but will
it flow indifferently up or down; The tendency
of man’s nature to good is like the tendency of
water to flow downwards. There are none
but have this tendency to good, sust as all
water flows downwards.

3. “Now by striking water and cansiag it
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to leap up, you may make it go over your
forehead, and, by damming and leading if, you
may force it up a hill;—but are such movements |
according to the nature of waterp Itis the
force applied which causes them. When men
are made to do what is not good, their nature
is dealt with in this way.”

HER® LETHAEZNE 0T, AXMh RA
Z i B A ZAHRASZA.A%2H, BA
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ZHER

Chap. 11, 1. The philosopher Kaou said, “Life
is what is to be understood by nature.”

2. Mencius asked him, *‘Do you say that by
nature you mean life, just as you say that
white is whitep’’ “Yes, I do,” was the reply.
Mencius added, “Is the whiteness of a white
feather like thnt of white snow, and the
wh.mtenm of white snow like that of & Whits
gemp" Kaou again said “Yes.” P

8. “Very well," gursued Mencius. “Is the
nature of a dog like the nature of an ox, and
the nature of an ox like the nature of a manp”

B 1ETE O, i, £, P, Rk b, R
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Chap. 1v. 1. The philosopher Kaou said, “7»
enjoy food and defight i colors is nature.
Benevolence is internal and not external;, ———
righteousness is external and not internal.”

2. Mencius asked him, “WHhat is the
ground of your saying that benevolence is
internal and righteousness externaly”  He
replied, “There is a man older than I, and I
give honor to his age. It is not that there is
Jfirst in me a prineiple of such reverence to age:
It is just as when there is a white man, and T
consider him white;—according as he is so
externally tome. On this account, I pronounce
of rightcousnsss that it is external.”

3. Mencius said, “There is no difference
between our pronouncing of a white horse to
be white and our pronouncing a white man to
be white. But is there no difference between
the regard with which we acknowledge the age
of an old horse and that with which we
acknowledge the age of an old manp And
what is it which is called righteousnessp—the
fact of a man’s being oldp or the fact of our
giving ]Lf:,m to his agep”

4. % said, “There is my younger
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brother;—1I love him. But the younger brother
of a man of Ts'in I do not love; that is, the
feeling is determined by myself, and therefore
I say that henevolence is internal. On the
other lanmd, 1 give honor to an old man of
Ts'oo, and I also give honor to an old man of
my own geople: that is, the feeling is determined
by the age, and therefore I say that righteous-
ness is external.”

5. Mencins answered him, “Our enjoyment
of meat roasted by a man of Tsin does not
differ from our enjoyment of meat roasted by
ourselves. ~ Thus, what you insist on takes
place also in the case of such things, and will
you say likewise that our enjoyment of a
roast i3 externalp”

BER 1 ZFFNANTE, mURRN L. 28,55
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Chap. v. 1. The disciple Ming Ke asked
Kung-too, saying, “On what ground is it said
that righteousness is internalg”
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2. Kung-too replied, “We #izrsin act oub

our feeling of respect, and therefore it is said
1 to be internal.”
e 3. The other objectsed, “Suppose the case of
a villager older than your elder brother by
one year, to which of them swonld you show
the greater respecty”’ *“I'o my brother,” was
the reply. “But for which of them would you
first pour out wine af o fiast?' §'For the
villager.” Mang Ke argued, * Now your feeling
of reverence rests on the one, and #ow the honor
due to age is rendered to the other;—-this is
certainly determined by what is withont, and
does not proceed from within.”

4. Kung-too was unable to reply, and told
the conversation to Mencins. Mencius said,
“You showld ask kim, “Which do you respect
most,—your uncle, or your younger brother?'
He will answer, ‘My uncle.’ Ask him again,
‘If your younger brother be personating a
dead ancestor, to which do you show the greater
respect,—rto him or fo your uncle?” He will
say, ‘To my younger brother.” You cau go
on, ‘But where is the respect due, as you said,
to your uncle?” He will reply to this, ‘7 show
the respect to my yomnmger brother, because of
the position which he occupies,’ and you can
likewise say, ‘So my respect Yo the villager is
because of the position which he occupies.
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Ordinarily, my respect is rendered to my elder
brother; for a brief season, on occasion, it i
rendered to the villager.’

5. Mang Ke heard this and observed, “When
respect is due to my uncle, T respeet him, and
when respect is due to my younger brother, T
respect him;—the thing is certainly determined
by what is without and does not proceed from
within,”  Kung-tvo replied, “In winter we
drink things hot, in summer we drink things
cold; and so, on your principle, eating and
drinking also depend on what is externall”
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Chap. V1. 1. The diseiple Kung-too said, “The
philosopher Kaou says, ‘Man's natare is neither
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good nor bad.’

2. “Some say, ‘Mas's pature may be made
to practice good, and it may be made to
practice evil,’ and accordingly, under Wan
and Woo, the people loved what was good, while
under Yew and Le, they loved what was cruel.”

3. “Some say, ‘The nature of some is good,
and the nature of others is bad.’ Hence it
was that under sucha sovereign as Yaon there
yet appeared Seang; that with such a father as
Koosow there yet appeared Shan; and that
with Chow for their sovereign, and the son of
their elder brother besides, there were found
K'e, the viscount of wei, and the prince Pe-kan,

4 “And now you say, ‘The nature is good.”
Then are all those wrongp”

5. Mencius said, “From the feelings proper
to it, it is constituted for the practice of what
is good. This is what I mean in saying that
the nature is good,

6. “If men do what is not good, the blame
eannot be imputed to their natural powers.”

7. “The fecling of commiseration belongs

- to all men; s6 does that of shame and dislike;
and that of reverence and respect; and that of
- kpproving and disapproving. The feeling of
commiseration smplios the Principle of benevo-
lence; that of shame an ddislike, the principle of
rightedusness; that of reverence and respeet,
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the principle of propriety; and that of approving
and disapproving, the principle of knowledge. :
Beavolence, righteousness, propriety, and
knowledge are not infused into us from without.
We are certainly furnished with them. 4ad
a different view B simply from want of
reflection. Hence it is said: ‘Seek and you
will find them. Neglect and you will lose them.”
Men differ from one another in regard to them’,
—some as much again as others, some five
times as muach, and some to an incaleulable
amount:—it is because they cannot carry ouf
fully their #atwral powers.
8, ‘It is said in the ‘Book of Poetry’:

‘Heaven, in producing mankind,

Gave them their zarions faculties and

relations with #keir specific laws.

These are the invariable rules of nature

for all to hold,

And a#Z love this admirable virtue.’ )
Confucius said, ‘The marker of this ode knew
indeed the principle of owr nature!’” We may
thus see that every faculty and relation must
have its law, and since there are invariable
tules for all fo hold, they consequently love =
this admirable virtue.”
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Chap. viL. 1. Mencius said, “In good years
the children of the people are most of them
good, while in bad years the most of them
abandon themselves to evil. It is not owing
“to their natural powers conferred by Heaven
that they are thus different. The abandonment
is owing to the circumstances through which
they allow their minds to be epsnared and
drowned in evil.

2. “There now is barley.—Let it be sown
and covered up; the ground being the same,
and the time of sowing likewise the same, it
grows rapidly up, and when the full time is
come, it is all found to be ripe. Although
there may be inequalities of produce, that is

4
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owing to the difference of the soil, as rich or
poor, to the umegual nourishment afforded by
the rains and dews, and to the different ways
in which man has performed his business in
weference to if. &

3. “Thus all things which are the same in
kind are like to one another,—why should we
doubt in regard to man, as if he were a solitary
exception to thisp The sage and we are the
same in kind.

4. “In accordance with this the scholar
Lung said, ‘If a2 man make hempen sandals
without knowing ke size of people’s feet, yet 1
know that he will not make 7k ke baskets.”
Sandals are all like one another, because all
men’s feet are like one another.

5. . “So with the mouth and flavors;—all
mouths have the same relishes. Yih-ya onlp
apprehended before me what ‘my !mounth
relishes. Suppose that his mouth in its relish
for flavors differed from that of other men, as
is the case with dogs or horses which are not
the same in kind with us, why should.all men
be found following Yih-ya in their relishesp
In the matter of tastes the whole empire models
itself after Yih-ya; that is, the mouths of all
‘men are like one another.

6. *“And so algo it is with theear. Inthe
matter of sounds, the whole empire models



262 THE WORKS OF MENGIUS & T

itself after the music master K‘wang; that is,
the ears of all men are like one another.

7. "“And so also it is with the eye. In the
case of Tsze-too, there is no man but would
recognize that he was beautiful. Any one who
would not recognize the beauty of Tsze-too
must have no eyes.

8. “Therefore I say,—//en's mouths agree
in having the same relishes; their ears agree in
enjoying the same sounds; their eyes agree in
recognizing the same beauty:—shall their minds
alone be withont that which they similarly
approvep What is it, then, of which they
similarly approvep It is, I say, the principles
of owur mature, and the determinations of
righteousness. The sages only apprehended
before me that of which my mind approves
along with other men. Therefore the principles
of our nature and the determinations of
righteousness agreeable to my mind, just as
the flesh of grass and grainfed animals is
agreeable to my mouth.”

BAR L ETEANLAS LRSI ARG
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Chap. viiL 1. Mencius said, “The trees of
the New Mountain were once beautiful, Being
situated, however, in the borders of a large
state, they were hewn down with axes and
bills;-—and could they retain their beautyp
Still throngh the activity of the vegetative life
day and night, and the nonrishing influence of
the rain and dew, they were not without buds
and sprouts springing forth, but then came the
cattle and goats and browsed upon them. To
these things is owing the bare and stripped
appearance of the mouniain, which when
people see, they think it was never finely
wooded.  But is this the nature of the mountaing

2. “And 80 a/se of what properly belongs
to man;—skhall it be said that the mind of any
man was without benevolence and righteousnessp
The way in which a man loses his proper good=
ness of mind is like the way in which the trees
are denuded by axes and bills, Hewn down day
after day, can it~ //e mind—retain its beautys
Baut there is a development of its life day and
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night, and in the sa/m air of the morning,
just between night and day, the mind feels in
a degree those desires and aversions which are
proper to humanity, but the feeling is nat
strong, ‘and it is fettered and destro; red by
what takes place during the day. his
fettering taking place again and again; the
restorative influence of the night is not sufficient
1o preserve the proper goodness of the mind; and
when this proves insufficient for that purpose,
the nature becomes not much different from
that of the irrational animals, which when
people see, they think that it never had those
powers which I asserd.  But does this condition
represent the feelings proper to humanity?

3. ‘“Therefore, if it receive its proper
nourishment, there is nothing which will not
grow. If it lose its proper nourishment, there
is nothing which will not decay away.

4. *“‘Confucius said, ‘Hold it fast, and it
remains with you. Let it go, and you lose it.
Its outgoing and incoming cannot be defined
as to time or place,” It is the mind of which
this is said!”
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Chap. 1xX. 1. Mencius said, “It is not to be

wondered at that the king is not wise!

2. “Suppose the ‘case of the most easily
growing thing in the world;—if you let it
have one day’s genial heat, and then expose it
for ten days to cold, it will not be able to
grow. It is but seldom that I have an
audieLce of the king, and when I retire, there
come a// thogse who act upon him like the cold.
Though I succeed in bringing out some buds
of goodnzes, of what avail is it!

3. “Now chess playing is but a small art,
but without his whole mind being given, and
his will bent to it, a man cannot succeed at it.
Chess Ts'ew is the best chess player in all the
kingdom. Suppose that he is teaching two men
£0 play.—The one gives to the subject his whole
mind and bends to it all his will, doing
nothing but listening to Chess Ts'ew. The
other, althongh /i seems to be listening to him,
has his whole mind running on a swan which
he thinks is approaching, and wishes to bend
his bow, adjust the string to the arrow, and
shoot it. ~ Although he is learning along-with
the other, he does not come up to him, Whyp
—because his intelligence is not eéqual? Not
s0."”
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Chap. x. 1. Mencius said, “I like fish and I
also like bear's paws. If 1 cannot have the
two together, I will let the fish go, and take
the bear’s paws, So, 1 like life, and I also
like righteousness, If I cannot keep the two
together, I will let life go and choose
righteousness.
2, I like life indeed, but there is that which
I like more than life, and therefore, 1 will
llotsee to possess it by any improper ways.
I dislike death indeed, but there is that which
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1 dislike more than death, and therefore tlhere
are oceasions when I will not avoid danger.

3. .“If among the things which man likes
there were nothing which he liked mone than
life, why should he not use every means by
which he conld preserve itp 1f among the
things which man dislikes there were nothing
which he disliked more than death, why should
he not do everything by which he could avoid
dangerp v

4. *‘There are cases when men by & certain
course might preserve life, and they do not
employ it; when by certain things they might
avoid danger, and they will not do them.

5. “Therefore, men have that which they
like more than life, and that which they dislike
more than death. They are not men of distin-
guished talents and virtue only who have this
mentalnature. All men have it; what belongs
to such men is simply that they do not lose it.

6. *“lHere are a small basket of rice and a
platter of soup, and the case is one in which
the getting them will preserve life, and the
want of them will be death;—if thay are offered
with an insulting voice, even a tramper will
not receive them, or if you first.tread upon
them, even a beggar will not stoep to take
them,

7. “Awnd vet a man will accept of ten
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thousand chung, without any consideration of
propriety or righteousness. What ean the ten
thousand chung add to himp  When ke takes
them, is it not that he may obtain beautiful
mansions, that he may secure the services of
wives and concubines, or that the poor and
needy of his acquaintance may be helped by
himp
8. “In the former case the of fered Bounty
was not received, though it would have saved
from death, and now #he emofument is taken
for the sake of beautiful mansions. 7%e bounty
that would have preserved from death was
not received, and ke emolument is taken to
get the service of wives and concubines. 7%
dounty that would have saved from death was not
received, and ke emolument is taken that one’s
poor and needy acquaintance may be helped by
him. Was it then not possible likewise to
decline thisp This is a case of what is called—
‘Losing the proper nature of one's mind,’ "’
Br—8 LEZTELCACLEARL 2 & IERTmE
BGRB8, ATEER MM k2, 45
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Chap, x1. 1. Mencius said, *“‘Benevolence is
man’s mind, and righteousness is man's path.
2. “How lamentable is it to neglect the
path and not pursue it, to lose this mind dand
not know to seek it again! !
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3. “When men's fowls and dogs are lost,
they know to seek for them again, but they
lose their mind, and do not know to seek for
it.

4, “The great end of ‘learning is nothing
else but to seek for the lost mind.”
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Chap, x11. 1, Mencius said, **Here is a man wiose
fourth finger is bent and cannot be stretehed
out siraizht. It is not painful, nor does it
incommode his business, and yet if there be
any one who can make it straight, he will not
thiuk the way from Ts'in to Us‘oo far fogv fo
Aim;—because his finger is not like the finger |
of other people.

2. “When a man’s finger is not like those

- of other people, he knows to feel dissatisfied,
but if his mind be not like that of other people,
he dues not know to feel dissatisfaction. This
is called— ‘Ignorance of the relative msporfance
of things. "
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Chap. x111. Mencius said, “Anybody whe
‘wishes to cultivate the #snc or the ssze, which
may be grasped with both hands, perfiaps with
one, knows by what means to nourish them,
In the case of their own persons, men do not
know by what means to nourish them. Is it
to be supposed that their regard of their own
persons i inferior to their regard for a ffung ———
ora tszf  Their want of reflecton is extreme.”’
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Chap, xiv. 1. Mencias said, “There is no part
of himself which a man does not love, and as
he loves all, so he must nourish all. There is
not an inch of skin which he does not love, and
so there is not an inch of skin which he will
not nourish.  For examining whether Aéis way
of nowrisiing be good or not, what other rule
is there but this, that he determine by »eflecting
on himself where it should be appliedy

2. “Some parts of ths body ave noble, and
some ignoble; some great, and some small.
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The great must not be injured for the small,
nor the noble for the ignoble. He who
nourishes the little belonging to him is a
little man, and he who nourishes the great is
a great man,

3. “Here is a plantation keeper, who
neglects his woo and 4z, and cultivates his
sour wild date trees;—he is a poor plantation

per.

4. “He who nourishes one of his fingers,
neglecting his shoulders or his back, without
knowing that ke is doing so, is & man wiho
vesembles a hurried wolf.

5. “A man who on/y eats and drinks is
counted mean by others;—hecause he nourishes
what is little to the neglect of what is great.

6, “If a man, fond of his eating and
drinking, were not toneglect what is of more
dnporéance, how. should his mouth and belly be
considered as no more than an inch of skinp”
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Chap. xv, 1. The disciple Kung-toosaid, “All
are equally men, not some are great men, and
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some are little men;—how is thisp” Mencius
replied, “Those who follow that part of
themselves which is great are great men; those
who follow that part which is little are little
men,” %

2,  Kung-too pursued, “All are equally
men, but some follow that part of themselves
which is great, and some follow that part
which is little;—how is thisp” Mencius
answered, “The senses of learing and seeing
do not think, and are obscared by exfernal
things, When one thing comes into contact with
another, as a matter of course it leads it away.
T'o the mind belongs the office of thinking.
By thinking, it gets the right view of things:
by neglecting to think, it fails to do this.
These—~ke senses and the wind—are what
Heaven bas given to us. Let a man first
stand fast in #4e supremacy of the nobler part
of his constitution, and the inferior part will
not be able to take it from him. It is simply
this which makes the great man.”
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Chap. xvi. 1. Mencius said, “There is a
nobility of Heaven, and there is a nobility of
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man. g Benevolence, righteousness, selfcon-
secration, and fidelity, with unwearied joy in
fhese virtues;—these constitute the nobility of
Heaven, To be a kung, a Fing, or a tafoor
—this constitutes the nobility of man.

2, “The men of antiquity cultivated their
nobility of Heaven, and the nobility of man
came to them in its train.

3. “The men of the present day cuitivate
their nobility of Heaven in order to seck for
the nobility of man, and when they have
obtained that, they throw away the other:—
their delusion is extreme, The isaue is simply
this that they must lose that nobility of wan
as well.”
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Chap. xvi. 1. Mencius said, “To desire to
be honored is the common mind of men. And
all men bave in themselves that which is Zruly
honorable. Only they do not think of it:

2. “The honor which men confer is not
good honor. Those whom Chaou the Great
emnobles he can make mean ag. .

3. *It is said in the ‘Book of Poetry,’
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«He has filled us with his wine,

He has satiated us with his goodness.’
“Satiated us with his goodness, that is, satiated
us with benevolence and rigliteonsness, and he
who is so, consequently, does not wish for the
fat meat and fine millet of men. A good
reputation and farreaching praise fall to him,
and he does not desire the elegant embroidered
garments of men.”
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Chap. xvir 1. Mencius said, *Benevolence
subdues its opposite just as water subdues fire.
Those, however, who mnowadays practice
benevolence do it a3 if with one cup of water
they could save a whole wagonload of fuel
which was on fire, and when the flames were
not extinguished, were to say that water cannot
subdue fire. This conduet, moreover, greatly
encourages those who are not benevolent.

9. “The final issue will simply be this—
the lose of fhat small amount of benevolence.”
BEAS LR, TR LY A B A Sk
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Chap, xix. Mencius said, *Of ail seeds the
best are the five kinds of grain, yet if they be
not ripe, they are not equal to the #z or the
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pae.  So the value of benevolence depends
entirely on its being brought to maturity.”
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Chap. XX. 1. Mengius said, “E, in teaching
men to shoot, made it & rule to draw the bow
to the full, and his pupils also did the same.

2. “A master workman, in teaching others,
uses the compass and square, and his pupils do
the same.”
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Chap. 1. 1. A man of Jin asked the disciple
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Ub-loo, saying, *Is an observance of the rules
of propriety ¢ regard fo eating, or the eating,
the more importantp” The answer was, “7%e
obseroance of the rules of propriety is the
more important.”

2. “Is the gratifying the appetite of sex,
Or the doing so only according to the rules of
propriety, the more importanty” The answer
aguin Was, “The observance of the rules of
propriety iz the matter is the more important.’”

3. The man pursued, “If the result of eating
only according to the rules of propriety will
by deathby starvation, while by disregarding
those rules we may get food, must they szi/t be
observed iz suck a case? 1f according to the
rule that be shall go in person to meet his
wife & man cannot get married, while by
disregarding that rule he may get married,
must he s¢i# observe the rule in such a case®”

4. Ub-loo was unable to reply to these
guestions, and the next day he went to Tsow,
and told them to Mencius. Mencius said,
“What difficalty is there in answering these
inquiriesp

5. “If you do not adjust them at their
lower extremities, but only put their tops on a
level, a piece of wood an inch square may be
made to be higher than the pointed peak of
a high building.
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6. "Gold is heavier than feathers;—but
does that saying have referencs, on the one
hand, to a single clasp of gold, and, on the
other, to a wagenload of feathersp

7. “If you take a case where the eating is
of the utmost importance and the cbserving
the rules of propriety is of little importance,
and compare the things together, why stop
with saying merely that the eating is more
importantp  Se, taking the case where the
gratifying the appetite of sex is of the utmost
importance and the observing the rules of
propriety is of little importance, why stop
with merely saying that the gratifying the
appetite is the more importantp

“Go and answer him thus, ‘If, by
twisting your elder brother’s arm, and
snatching from him what he is eating, youn can
get food for yonrself, while, if you do not do
s0, you will not get anything to eat, will yon
so twist his armp If by getting over your
neighbor’s wall, and dragging away his virgin
daughter, you can get a wife, while if you do
not do so, you will not be able to get a wife,
will you so drag her awayp’”

FBoE L WRMELARTHUBESARETHS &
ML ER, AR AZIR I HE, AR
FIRT. 3, BB IS 2N L RA AR A5
Ve, IR A4 B R BE AR,



918 THE WORKS OF MENCIUS & =

IR S AR R TR IS O, RA LT RRES
ABBH. 4 ER RN, TSN
s ST, S ATIASE AN A, B 250 27 s
Bt b FBREEZE, #6982 TR A RIHER
FH AR WA R AT LG RATER. 6.8.3
FRSLA AT, TN RTE R T Bl
KB AR, AT AR BT R e AT R

Chap. 1. 1. Keaou of Tsacu asked Adencius,
saying, ““7¢ és said, “All men may be Yaous
and Shuns’;—is it sop” Mencius replied, “It
i

2. Keaou went on, "I have heard that
King Wan was ten cubits Zigh, and T'ang
nine.  Now I am nine cubits four inches in
height, Bz¢ 1 can do nothing but eat my
millet. What am I to do to realize that
sayingp”’

3. Mencius answered him, ““What has this
w—the question of size—to do with the matter
It all lies simply in acting as such. Here is
a man, whose strength was not equal to lift a
duckling:—he was #ken & man of no strength
But to-day he says, T'can lift 5,000 catties’
weight,’ and he is a mau of strength. And so,
he who can lift the weight which Woo Hwo
lifted is just another Woo Hwo. Why should
a man make a want of ability the subject of
his grfefp It is only that be will not do the
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thing.

4. “To walk slowly, keeping behind his
elders, is to perform the part of a younger.
To walk quickly and precede his elders, is to
violate the duty of a younger brother. Now,
is it what a man cannot do-—to walk slowly?
It is what he does not do. The course of
Yaou and Shun was simply that of filial plety‘
and fraternal duty.

5. “Do you wear the clothes of Yaou,
repeat the words of Yaou, and do the actions
of Yaou, and you will just be a Yaou. And,
if you wear the clothes of Kee, repeat the
words of Kee, and do the actions of Kee, you
will just be a Kee.”

6. Keaou said, “I shall be having an
interview with the prince of Tsow, and can
ask him to Jet me have a honse to lodge in.
I wish to remain here, and receive instruction
at your gate,”

7. Mencius replied, “The way of truth is
like a great road. It is not difficult to know
it.  The evil is only that men will not seek it
Do you go home and search for it, and yog
will have abundance of teachers.”
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Chap, n1. 1. Kung-sun Ch'ow asked about an
opinion of the scholar Kaou, saying, “Kaou
observed, ‘The Seaow P'wan is the ode of a
little man.”"” Meneius asked, “Why did he
say s0?” ‘“Because of the murmuring wkick
it expresses,”’ was the reply.

2, Mincins answered, “How stupid was
that old Kaou in dealing with the ode! There
isa man here, and a native of Yue bends his
bow to shoot him. I will advise him #of fo do
so, but speaking calmly and smilingly;—for no
other reason but that he is not related to me.
But if my own brother be bending his bow to
shoot the man, then I will abvise him not to
do so, weeping and erying the while;—for no
other reason than that he is related to me.
The dissatisfaction expressed in the Seaou
P'wan is the working of relative affection,
-and that affection shows benevolence, Stupid

' indeed was old Kaou's criticism on the ode,”

3. Chow then said, “How i5 it that there
is no dissatisfaction expressed in the K'ae
Fungs”

14 Mencius replied, “The parent’s fault
referred to in the K'ae Fung is small; that
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referred to in the Seaon P'wan is great.
‘Where the parent’s fault was great, not to
have murmured on account of it would have
increased the want of natural affection. Where
the pareht’s fault was small, to have murmured
on aceonnt of it would have been to act like
water which frets and foams about a stone that
interrupts its course, To increase the want of
natural affection would have been unfilial, and
to fret and foam in such a manner would also
liave been unfilial.

5. “Confucius said, ‘Shun was indeed
perfectly filiall Aud yet, when he was fifty, he
was full of longing desire about his parents,’ "'
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ZALFAEER.

Chap. 1v. 1, Sung K'ang being about to go to:
Ts'0o, Mencius met him in Shih-k‘ew,

2. “Master, where are you going?” asked
Mencius.

3. K'ang replied, I have heard that Ts'in
and Ts'oo are fighting together, and I am
going to see the king of Ts‘'ov and persuabe
him to cease hostilities, If he shall not be
pleased with my advice, I shall go to see the
king of Ts'in, and persuade him in tne same
way. Of the two kings I shall surey find
that T can succeed with one of them.”

4, Mencius said, “I will not venture to
ask about the particulars, but I should like to
hear the scope of your plan. What course
will you take to try to persuade thems”
K'aug answered, “I will tell them how
mmprofitable their course is to them.” “Master.”
said Mencius, “your aim is great, but your
argument is not good.

5. “If you, starting from the point of
profit, offer your persuasive counsels to the
kings of Ts'in and Ts‘oo, and if those kings
are pleasid with the consideration of profit so
as to stop the movements of their armies, then
all belonging to those armies will rejoice in
the cessation of war, and find their pleasure
in #he pursuit of profit. Ministers will serve
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their sovereign for the profit of which they
cherish the thought; sons will serve their fathes,
and younger brothers will serve their elder
brothers, from the same consideration:—and
the issue will be, that, abandoning benevolence
and righteousness, sovereign and minister,
father and son, younger brother and elder,
will carry on all their intercourse with this
thought of profit cherished in their breasts.
But never has there been such a state of society,
without ruin being the result of it.

6. “If you, starting from the ground of
benevolence and righteousness, offer your
counsels to the kings of Ts'in and Ts'oe, and if
those kings are pleased with the consideration
of benevolence and righteousness so as to stop the :
operations of their armies, then all belonging .
to those armies will rejoicein the stopping from
war, and find their pleasure in benevolence
and righteousness, Ministers will serve their
sovereign, cherishing the principles of bene-
volence and righteousness; sons will serve _ &
their fathers, and younger brothers will serve 3
their elder brothers, in the same way:—and so, >
sovereign and minister, father and son, elder ;
brother and -younger, abandoning #he ¢hought
of profit, will cherish the principles of
benevolence and righteousness, and carry on
all their intercourse upon them. But never
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has there been such a state of society, without
“the state where it prevailed rising to imperial
sway. Why must yon use that word ‘profit’s”
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Chap, v. 1. When Mencius was residing in
T'sow, the younger brother of the chief of Jin,
who was guardian of Jin st the time, paid his
respects to him by @ presut of silks, which
Mencius received, not gving to acknowledge it.
When he was sojourning in P'ing-luh, ‘Ch‘eo,
who was prime minister of the state, sent him
a similar present, which he received in the
same way.

2. Subsquently, going from ‘I'sow to Jin,
he visited the guardian, but when he went from
Pling=lah to the capital of 'I's'e, he did not
¥isit the minister Ch'oo, The diseiple Uh-loo
was glad, and said, “I have got an opportunity
to obtain some Instrustion.” .

8. He asked aicordingly, “Master, when
you yent to Jin, you visited the chief’s brother,
and when you went fo Ts'e, you did not visit
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Ch'oo. Was it not because he is only the
ministers”

4. Mencius veplied, “No. Tt is said in the
‘Book of History,” ‘In presenting an offering
to a superior, most depends on the demonstra~
tions of respect. Tf those demonstrations are
not equal to the things offered, we say there
is no offering, that is, thoreis no act of the
will in presenting the offering.’

5. “7Uis s because the things so offered
do not constitute an offering to & superior.”!

6. Uh-loo was pleased, and when some
one asked him wia? Mencius meant, he said,
“The younger of Jin could not go to Tsow,
but the minister Ch‘0o might have gone to
Ping-lub.
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Chap. vi. 1. Shun-yu K‘wan said, “He who
makes fame and meritorions services his first
objeets, acts with a regard to others. He who
makes them only secondary objects, acts with
a regard to himself. You, master, were
ranked among the three chief ministers of tke
state, but before your fame and services had
reached either to the prince or the people, you
have left your place. Is this indeed the way
of the benevolents”

2. Menecius replied, “There was Pih-e;—he
abode in an inferior situation, and would not,
with his virtue, serve a degenerate prince.
There was B Yin;—he five times went to
T'ang, and five times went to Kee. There
was Hwuy of Lew-hea;—be did not disdain to
serve a vile prince, nor did he decline a small
office. The courses pursued by those three
worthies were different, but their aim was one.
And what was their one aimp We must
answer—*‘I'o be perfectly virtuous.’ And so
it is simply after this that superior men strive
Why must they all pursue the same conrse?”

3. K'wan pursued, “In the time of the duke
Mah of Loo, the government was in the hands
of Kung-e, while Tsze-lew and Tsze-sze were
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ministers.  And yef, the dismemberment of
Loo then increased exceedingly. Such was
the case, a specimen how your men of virtue
are of no abvantage to a kingdom!”

4.  Mencius said, “The prince of Yu did
not use P’ih-le He, and thereby lost his state.
The duke Muh of Ts‘in used hlm‘ and became
chief of all the princes. Ruin is the consequence
of not employing men of virtue and talents;—
how can it rest with dismemberment aserely?’

5. KA'wan urged again, “Formerly, when
Wang P'aou dwelt on the K‘e, the people on
the west of the ¥elow River all became
skilful at singing in 4#s abrupt manner. When
Meen K'eu lived in Kaou-t'ang, the people in
the parts of Ts'e on the west became skillful
at singing in /Jss prolonged manner. The
wives of Hwa Chow and Ke Leang bewailed
their husbands so skillfully, that they changed
the manners of the state. When there is #ie
i ft within, it manifests itself without. I bave
never seen the man who could do the deeds of
a worthy, and did not realize the work of one.
Therefore there are zow no men of talents and
virtue. If there were, I should know them."”

6. Mencius answered, *“When Confucius
was chief minister of justice in Loo, the prince
came not to follow 4és counsels. Soon after
was the so/stitial sacrifice, and when a part of
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the flesh presented in saerifice was not sent to
bim, he went away even withont taking off his
cap of ceremony, Those who did not knew
him supposed it was on aceount of the flesh.
Those who knew him suppesed that it was on
aceount of the npaglect of the usual ceremony.
The fact was, that Confucins wanted to go
away on occasion of some small offense, not
wishing to do so without some apparent cause.
All men may net be expected to understand
the conduct of a superior man.”
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Chap. viL - 1. Mencius said, “The five chiefs
«of the princes were sinners against the three
kings. 'The princes of the present day are
sinners against the five chiefs. The great
officers of the present day are sinners against
the prinees.

2. *“The emperor visited the princes, which
was called ‘a tour of inspeetion.” ‘The princes
attended at the court of the emperor, which
was called ‘giving a report of office.” It was
a custom in the spring to examine the plowing,
and supply eny deficiency of sed, and in
autumn fo examine the reaping, and assist
where there wes a deficieney of the crop. When
the emperor entered the boundaries of a state, if
the sew ground was being reclaimed, and the
ofd fields well cultivated; if the old®were
nourished and the worthy honored; and if men
of distinguished talents were placed in office:
then tie prince was rewarded, —rewarded with
an addition to his territory. O the other hand,
if, on entering a state, the ground was found left
wild or overrun with weeds; if the old were
neglected and the worthy unhonored; and if the
offices were filled with hard taxgatherers: then
the prince was ceprimanded. 1f ¢ pringe once
omitted his attendance at court, he was punished
by degradation of rank; if he did so a second
time, Le was deprived of a portion of his
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territory; if he did so a third time, the
imperial forces were sef ¢n motion, and he was
yemoved from kis govermment. Thus the
emperor commanded the punishment, but did
not himself inflict it, while the princes inflieted
the punishment, but did not command it.
The five chiefs, Aowever, dragged the princes
to punish other princes, and hence I say that
they were sinners against the three kings.

3. “Of the five chiefs the most powerful
was the duke Hwan. At the assembly of the
princes in K'wei-k'ew, he bound the victim and
placed the writing upon it, but did not say i
to smear their mouths with the blood. The
first injunction in their agreement was,—'Slay
the unfilial; change not the son who bas been
appointed heir; exalt not a concubine to the
rank of wife.’” The second was,—‘Honor the
worthy, and maintain the talented, to give
distinetion to the virtuous.” The third was,—
‘Respect the old, and be kind to the young.
Be not forgetful of strangers and travelers.
The fourth was,—*‘Let not offices be hereditary,
nor let officers be pluralists. In the selection
of officers let the objeet be to get the proper
men. Let not a »wler take it on himself to
put to death a great officer.” The fifth was,
-—'Follow no crooked policy in making
embankments, Impose no restrictions on the




% F  THE WORKS OF MENCIUS i

the sale of grain, Let there be no promotions
without fi»s¢ announcing them £o 2ke emperor.
Tt was ¢/4en said, ‘All we who have united in
this agreement shall hereafter maintain amicable

* relations.” The princes of the present day all
violate these five prohibitions, and therefore I
say that the princes of the present day are
sinners against the five chiefs.

4. “The crime of him who connives at, and
aids, the wickedness of his prince is small, but
the crime of him who anticipates and excites
that wickedness is great. The officers of the
present day all go to meet their sovereigns’
wickedness, and therefore I say that the great
officers of the present day are sinners against
the princes.”
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Chap. VIL 1. Z¥e prince of Loo wanted to
make the minister Shin commander of his
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army.

2. Meneins said, “To employ an uninstructed
people i war may be said to be destroying
the people. A destroyer of the people would
not have been tolerated in the times of Yaou
and Shun.

3. “Though by a single battle you should
subdue Ts‘e, and get possession of Nan-yang,
the thing ought not to be done.”

4. Shin changed countenance, and said in
displeasure, “This is what I, Kuh-le, do not
understand.”

5. Mencius said, "I will lay the case
plainly before you, The territory appropriated
to the emperor is one thousand li square.
Without a thousand li, he would not have
sufficient for his entertainment of the princes,
The territory appropriated to a How is one
hundred li square. Without one hundred li,
he wonld not have safficient wherewith to
observe the statutes kept in his ancestral temple.

6. “When Chow-kung was invested with
the principality of Loo, it was a hundred li
square. The territory was indeed enough, but
it was not more than one hundred li, ‘When
Tae-kung was invested with the principality
of ‘I's'e, it was one hundred 1i square,  The
territoty was indeed enough, but it was not
more than one hundred li.
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7. “Now Loo is five times one hundred li
square. If a true imperial ruler were to anise,
whether do you think that Loo would be
diminished or inereased by himp

8. +If it were merely taking the place
from the one state to give it to the other, a
benevolent man would not do it;—how much
less will he do so, when the enr is to be
sought by the slaughter of men!

9. “The way in which a superior man
serves his prince contemplates simply the
leading him in the right path, and direeting
his mind to benevolence.”™

FAE L ETEAZUEHELRIEET R IO
S22 P P ER s o 2 B R R A A A, A i
R R 2 RS A R T, A Z AT
BRI R, PR, A, TR AL
WAL B AT, IR AL, EREZR T, F
il e

Chap. 1x. 1. Mencius said, ““Those who nowa-~
days serve their sovereigns say, ‘We can for
our sovereign enlarge the limits of the eultiva-
ted ground, and fill his treasuries and arsenals,’
Such persons are nowadays called ‘good
ministers,” but anciently they were called
‘robbers of the people.” Is a'sovereign follows
not the right way, nor has his mind bent on
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benevolence, to seek to enrich him is to enrich
a Kee,

2. “Or they will say, “We can for our
sovereign form alliances with other states, so
that our battles must be successful.” Such
persons are nowadays called ‘zood ministers,’
but anciently were called ‘robbers of the
people.” If a sovereign follows not the right
way, nor has his mind directed to benevolence,
to seek to enrich him is to enrich a Kee.

3. “Although a prince, pursuing the path
of the present day, and not changlng its
practices, were to have the empire given to
him, he cuuld not retain it for a single
mormug
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Chap. x, 1. Pih Kwei said, “I want totake a
twentieth of the produse only as the tax. What
do you think of itp"

2. Mencins said, “Your way would be
that aof the Mih,
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3. “In a conntry of ten thousand families;
would. it do to have oufy one potters” Kuwei
replied, “No. The vessels would not be enongh
to use."

4. Mencius went on, “In Mih o/ the five
kinds of grain are not grown; it only produces
the millet, There are no fortified cities, no
edifices, no ancestral femples, no ceremonies
of sacrifice; there are mo princes requiring
presents and entertainments; there is no system
of officers with their various subordinates. On
these accounts a tax of one twentieth of the
produce is sufficient Zere,

5. “But now it is the Middle Kingdom
that we live in. To banish the relationships
of men, and have no superior men:—how can
such a state of things be thought ofp

6. “With but few potters a kingdom cannot
subsist;—how much less can it subsist without
men of a higher rank than otherss

7. . “If we wish to make the taxation lighter
than tle system of Yaou and Shun, we shall
Just have a great Mih and a small Mih. If
we wish to make it heavier, we shall just have
the great Kee and the small Kee.”

Br—% LAZAAZivKLERE 2 ETFETH
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Chap. x1. 1. Pih Kwei said, *My management
of the waters is superior to that of Yu."

2. Mencius replied, *You are wrong, sir.
Yu's regulation of the waters was according
to the laws of wafer.

3. “He therefore made the four seas their
receptacle, while you make the neighboring
states their receptacle.

4. “Water flowing out of its channels is
called an inundation. Inrndating waters are
a vast waste of water, and what a benevolent
man detests. You are wrong, my good sir.”

FH-F FFEBFLETR

Chap, x11. Mencius said, “If a scholar have
not faith, how shall he take a firm hold o/
things?"
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Chap. X111, 1. Thke prince of Loo wantint to
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commit the administration of his government to
the disciple Yo-ching, Mencius said, “When I
heard of it, I . was so glad that I could. not
sleep.”

2. Kung-sun Ch'ow asked, “Is Yo-ching a
man of vigors” and was answered, “No.” “Is
he wisz in conneilp” “No.” ‘“Is he possessed
of much informationg” “No.”

3. *“*What, then, madé you so giad that
you could not sleepg”

4. “Heis a man who loves what is good,”

5. “Is the love of what is good sufficientp™

6. “The love of what is good is more than
a sufficient qualification for the government
of the empire;—how much more is it so for
the state of Loo!

7. “If @ minister love what is good, all
within the fourseas will count one thousand li
but a small distance, and will come and lay
their good thoughts before him,

8. “If he do not love what is good, men
will say, ‘How self-conceited he looksp 77 is
saying to fimself, 1 know it The language
and looks of that self-conceit will keep men
off at a distance of one thousand li. When
good men stop one thousand li off, calumniators,
flatterers, and sycophants will make their
appearance. When a minister lives among
calumniators, flatterers, and sycophants, theugh
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he may wish the state to be well governed, is
it possible for it to be sop”
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Chap, x1v. 1. The disciple Ch'in said, *“What
were the principles on which superior men of
old took offices” Mencius replied, “There
were three cases in which they accepted office,
and three in which they left it.

2. “If received with the utmost respect and
all polite observances, and they could say /o
themseloss that the prince would carry their
words into practice, then they took office with
him. A fterwards, althongh there might be
no Temission in the polite demeanor of the
prince, if their words were not carried into
practice, they would leave him.

3. The second case was that in which,
though #he prince could not be expected 8% once
to carry their words into practice, yet being
received by him with the utmost respect, they
00k office with him. But afterwards, if there
was a remission in his polite demeanor, they
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would leave him.

4, “The last case was that of the superior
man who had nothing to eat, either morning -
or evening, and was so famished that he could
not move out of his door. If the prince, on
hearing of his state, said, ‘I must fail in the
great point,—that of carrying his doctrines
into practice, neither am 1 able to follow his
words, but'I am ashamed to allow him fo die
of want in my country.’” The assistance
offered in such a case might be received, but
not beyond what was sufficient to avert death.”
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Chap, xv. 1. Mencius said, *“Shun rose from
among the channeled fields. Koo Yue was called
to office from the midst of his building frames;
Kaou-kih, from his fish and salt; Kwan E-woo,
from the hands of his jailer; Sun-shun Gaon,
from kis hiding by the seashore; and Pib-le
He, from the market place.

2. “Thus, when Heaven is about fo confer
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a great office on any man, it first exercises his
mind with suffering, and his sinews and bones
with teil. It exposes his body to hunger, and
subjects him to extreme poverty. It confounds
his undertakings. By all these methods - it
stimulates his mind, hardens his' nature, and
supplies his incompetencies.

3. “Men for the most part err, and are
afterwards able to reform. They are distressed
in mind and perplexed in.their thoughts, and
then they arise to vigorous reformation. \When
things have been evidenced in men’s looks,
and set forth in their words, then they under-
stand them. ;

4. “If a prinece have not about his court
families attached to the laws and worthy
counselors, and if abroad there are not hostile
states or other external r.,alnmlt‘les, his kingdom
will generally come to ruin.

5. “l'rom these things we see how Iife
springs from sorrow and calamity, and death
from ease and pleasure,”

SBRE  EFEERS R TR ZER,
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Chap. xvi. Mencins said, “There are many
arts in teaching. I refuse, as inconsistent
with my character, to teach a man, bat I am
~ only thereby still teaching him.”
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Chap. 1. 1, Mencius said, “He who has ex-
hausted all his mental constitution knows his
nature. Knowing his nature, he knows Heaven.

2. “To preserve one's mental constitution,
and nourish one’s nature, is the way to serve
Heaven.

3. “When neither a premature death nor
long life causes a man any double-mindedness,
but he waits in the coltivation of his personal
character for whatever issue;—this is the way
in which he establishes his Feaven-ordained
being.”

o8 LETEAEGLNEINE % Rider it
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Chap. 11. 1. Mencius said, “There is an ap=
pointment for everything. A man should
receive submissively what may be correctly
aseribed there to.

2. *“‘Therefore, he who has the true idea
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of what is /Zzaven’s appointment will not stand
beneath a precipitous wall,

3. “Death sustained in the discharge of
one’s duties may correctly be ascribed to the
appointment of Heazen.

4, ‘“Death under handeuffs and fetters
cannot correctly be so aseribed.”
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Chap. 1. 1. Mencius said, “When we get by
our seeking and lose by onr neglecting;—in
that case seeking is of use to getting, and the
things sought for are those which are in
ourselves,

2. “When the seeking is according to the
proper course, and the getting is endy as
appointed;—in that case the seeking is of no
use to getting, and the things sought are
without ourselves.”

WEE LETE B ERRR 2 KIT. $k
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Chap. 1v. 1. Mencius said, “All things are
already complete in us,

2. ‘“There is no greater delight than to be
conseious of sincerity on self-examination.

3. “If one acts with a vigorous effort at
the law of reciprocity, when he seeks for #4e
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realization of perfect virhie, nothing can be
closer than his approximation to it.”’

¢ BERE  ETEATZ WAREW R, AR #5402,
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Chap. v. 1. Mencius said, “To act without
understanding, and to de so habitually without
examination, pursuing the proper path all the
life without knowing ifs nature;-—this is the
way of multitudes.”

WRE T EL AR LI M0 2 S 52

Chap, Vi. Mencius said, “A man may not be
without shame, When one is ashamed of
having been without shame, he will & fterwards
not have occasion for shame.”

SR LEFRRZRNAKR. 2 AR, S
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Chap. vir. 1. Mencius said, “The sense of
shame is to a man of great importance.

2. “Those who form contrivances and
versatile schemes distinguished for their aut-
fulness, do not allow their sense of shame to
come into action.

3. “When one differs from other men in
not having this sense of shame, what will he
have in common with themg

BAR FTH, EZRE FEHES &2t THR
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Chap. vii.. 1. Mencius said, “The able and
virtuous monarehs of antiquity loved virtue and

. forgot power. And shall an exception be
made of the able and virfuous scholars of
antiquity, that they did not do the same? They

=) delighted in their own principles, and were

‘ oblivious of the power of princes. Therefore,
if kings and dukes did not show the utmost
respect, and observe all forms of ceremony,
they were not permitted to come frequently
and visit them. If they thus found it not in
their power to pay them frequent visits, how
much less could they get to employ them as
ministersp”’
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Chap. 1xX. 1. Mencius said to Sung Kow-
ts'een, “Are you fond, sir, of traveling ¢
the different courts? T will tell you about such
traveling.

2. “If a prince acknowledge you and
follow your coansels, be perfectly satisfied.
If no one do so, be the same.”

8. Kow-fs'esn said, “What is to be done

.
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to secure this ‘perfect satisfactionp” Meneius
replied, “Honor virtue and delight in right-
eousness, and so you may afways be perfectly
satisfied,

4. “Therefore, a scholar, though poor, does
not let go /s righteousness; though prosperous,
he does not leave f4is own path,

6. “Poor and not letting righteonsness
g0;—it is thus that the scholar holds possession
of himself. Prosperous and net leaving the
prager pathy—it is thus that the expectations of
the people are not disappointed,

6. “When the men of antiquity realized
their wishes, benefits were conferred by them
on the people. If they did not realize their
wishes, they cultivated their personal character,
and became illustrious in the world. If poor,
they attended to their own virtue in solitude;
if advanced to dignity, they made the whole
empire virtuous as well.”

AR O ELRR R R L R BB
S ER AL

p. X! Meneis said, “The mass of men
wait for a king Wan, and then they will
receive a rousing impulse. - Scholars distingu-
ished . frem the ass, without a king Wan,
rouse themselves.”

Ft—-8 ﬂa,mzumz&mxsﬂﬂm RBA
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Chap. x1. Mencius said, “Add to a man the
families of Han and Wei. If he then look
upon himself without being elated, he is far
beyond #ke mass of men."”

BAT® TR R, S A, DRI, M
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Chap. x11. Mencins said, “Let the people be
employed in the way which is intended to
secure their ease, and though they be toiled,
they will not murmur. Let them be put to
death in the way which is intended to preserve
their lives, and though they die, they will not
murmur at him who puts them to death.”
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Chap. x111. 1. Mencius said, “Under a chief,
leading all the princes, the people look brisk

* and cheerful, Under a true sovereign, they
have an air of deep contentment.

2, “Though he slay them, they do not
murmur. ‘When he benefits them, they do not
think of his merit Krom day to day they
make progress towards what is good, witheut
knowing who makes them do so.

3. “Wherever the superior man passes
throngh, transformation follows; wherever he
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abides, his influence is of a spiritual nature,
It flows abroad above and beneath, like that
of Heaven and Earth. How can it be said
that he mends society but in a small way!”
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Chap. xiv. 1. Mencius said, “Kiudly word®
do not enter so deeply into men as a reputation
for kindness.

2, *“Good government does not lay hold of
the people so much as good instructions.

3. “Good government is feared by the
people, while good instructions are loved by
them, Good government gets the people's
wealth, while good instructions get their
hearts.”
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Chap. xV. 1. Mencius said, “The ability pos-
sessed by men without having been acquired
by learning is mtoitive ability, and the
knowledge possessed by them without the
exercise of thought is their intnitive knowledge.

2. “Children carried in the arms all know
to love their parents, and when they are grown

/
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a little, they all know to love their elder
brothers,

8. “Filial affaction for parents is #%e work-
ing of benevolence., Respect for elders is #4e
working of righteousness. There is no other
reason for those feelings:~~ they helong to all
under heaven.”
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Chap. xvi. Mencius said, “When Shun was
living amid the deep retired mountains, dwell-
ing with the trees and rocks, and wandering
among the deer and swine, the difference between
him and the rude inhabitants of those remote
hills appeared very small. But when be heard
a single good word, or saw a single good
action, he was like a stream or a river bursting
its baunks, and flowing out in an irresistible
fload,”

FHtE LT ESEBNEAE S A, ke
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Chap, xvi. Mencius said, “Leta man not do
what 4ds own sense of righteousness telis him
not to do, and let him not desire what his

sense of righteousness tells hins not to desire;—
to act thus is all he has tode.”
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Chap. xvui. 1. Mencius said, “Men who are
possessed of intelligent virfue and prudence in
affairs will generally be found to bave been in
sickness and troubles.

2. “They are the friendless minister and

concubine’s son, who keep their hearts under
a sense of peril, and use deep precautions
against calamity. On this account they become
distinguished foa their intelligence.”
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Chap. x1x. 1. Mencius said, “There are per-
sons who serve the prince;—they serve the
prince, that is, for the sake of his countenance
and favor,

2. “There are ministers who seek the
tranquillity of the state, and find their pleasure
in securing that tranguillity.

3. “There are those who are the people of
Heaven. They, judeing that, if they were in
office, they could ecarry out their primciples,
throughout the empire, proceed so to carry
them out.

4. “There are those who are great men,
They veetify themselves - and others arg
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rectified.”
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Chap. xxX. 1, Mencius said, *“The superior
man has three things in which he delights, and
to be ruler over the empire is not one of them.

2. ‘“That his father and mother are both
alive, and that the condition of his brothers
affords no cause for anxiety;—this is one
delight.

3. “That, when looking up, he has no
occasion for shame before Heaven, and, below,
he has no oceasion to blush before men;—this
is a second delight.

4. “That he can get from the whele empire
the most talented individuals, and teach and
nourish them;—this is the third delight.

5. “IT'he saperior man has three things in
which he delights, and to be ruler over the
empire is not one of them.”
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Chap. xx1. 1. Mencius said, “Wide territory
and a numerous people are desired by the
superior man, but what he delights in is not
here.

2, “To stand in the certer of the empire,
and tranguilize the people within the four
seas;—the superior man delights in this, but
the highest enjoyment of his nature is not here.

3. *“What belongs by his nature to the
superior man cannot be increased by the
largeness of his sphere of action, nor diminished
by his dwelling in poverty and retirement;—
for this reason that it is determinately appor-
tioned to him éy Heaven.

4, “What belongs by his nature to the
superior man are benevolence, righteousness,
propriety, and knowledge. These are rooted
in his heart; their growth and manifestation
are a mild harmony appearing in the counte-
nance, & rich fullness in the back, and the
character imparted to the four limbs. Those
limbs understand #o arrange themsetves, without
being told.”
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Chap. xx11. 1. Mencius said, *‘Pih-e, that he
might ‘avoid Chow, was dwelling on the coast
of the northern sea when he beard of the rise
of King Wan. He roused himself and said,
“Why should T not go and follow himp T have
heard that the chief of the West knows well
how to nourish the old.” Tae-kung, to avoid

_ Chow, was dwelling on the coast of the eastern
sea. When he heard of the rise of King Wan,
he said, “Why should I not go and follow him?
I have heard that the chief of the West knows
well how to nourish the old.” TIf there were a
prince in the empire, who knew well how to
nourish the old, all men of virtue would feel
that he was the proper odject for them to
gather to,

2. “Around the homestead with its five
mow, the space beneath the walls was planted
with mulberry trees, with which the women
nourished silkworms, and thus the old were able
to have silk to wear. Fack family had five
brood hens and two brood sows, which were
kept to their reeding seasons, and thus the
old were able to have flesh to eat. The husband-
men cultivated their farms of ose hundred
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mow, and thus their families of eight mouths
were secured against want.

3. “The expression, ‘The chief of the West

+ knows well how to nourish the old,’ refers to
his regulation of the fields and dwellings, his
teaching them to plant #4e sadberry and
nourish these animals, and his instructing the
wives and children, so as to make them nourish
their aged. At fifty, warmth cannot be main-
tained without silks, and at seventy flesh is
necessary to satisfy the appetite. Persons not
kept warm nor supplied with food are said to
be starved and famished, but among the people
of King Wan, there were no aged who were
starved or famished. This is the meaning of
tl e expression in question.”
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Chap. xxm1. 1. Mencius said, “Let it be seen
to that their fields of grain and bemp are
well cultivated, and make the taxes on them
light;—so the people may be made rich,

2. *“Let it be seen to that the peeple use
their resources of food seasonably, and expend
their wealth only on the preseribed cere-
monies:—so their wealth will be more than
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can be cansumed.

3. “The people cannot live withont water
and five, yet if you knock at a man’s door in
the dusk of the evening, and ask for water and
fire, there is no man who will not give them,
such is the abundance of these things. A sage
governs the empire so as to cause pulse and
grain to be as abundant as water and fire.
When pulse and grain are as abundant as
water and fire, how shall the people be other
than virtuouse™
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Chap. xx1v. 1. Menecius said, *Confuecins
ascended the eastern hill, and oo appeared to

4 him small. He ascended the T‘ae Mountain,
and all beneath the heavens appeared to him
small. So, he who has contemplated the sea,
finds it difficult to think anything of otker
waters, and he who has wandered in the gate
of the sage, finds it difficult to think anything
of the words of ot/ers.

2. “There is an art in the contemplation
of water. —It is necessary to look at it as
foaming in waves. The sun and moon being
possessed of brillianey, their light admitted
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coen through an orifice illuminates,

3. “Klowing water is a thing which does
not proceed till it has filled the hollows in iés
course, 'The student whe has set his mind on
the doctrines of the sage, does not advance
to them but by completing one lesson after
another.”

WoAER 1 F 0 EAL, 8 408 e 2 ph e
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Chap. xxv. 1. Mencius said, “He who rises at
cockerowing, and addresses himself earnestly
to the practice of virtue, is a disciple of Shan.

2, “He who rises at cockerowing, and
addresses himeelf earnestly to the pursnit of
gain, is a disciple of Chih.

3. “If you want to know what separates
Shun from Chib, it is simply this, —the interval
between the thought of gain and the thought of
virtue.”

FBoARE LEAH BTRER R—EMHETHS
d 2 BTRE TG, AR B2 5 TR
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Chap, xxvi. 1. Mencius said, *'The principle
of the philosopher Yang was— ‘Hach one for
himself.” Though he might have benefited the
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whole empire by plucking out a single hair, he
would not have done it. :

2. “The philosopher Mih loves all equaily.
If by rubbing smoot/ his whole body from the
erown to the heel. he conld have benefited the
empire, he would have done it.

3. “Tsze-moh holds a medium betzveern these.
By holding that medium, he is nearer the right.
But by holding it without leaving room for
the exizency of eircumstances, it becomes like
their holding their one point.

+4, “The reason why I hate that holding fo
one point is the injury it does to the way of
yight principle. 1t takes up one point and
disregards a hundred others.”

BoTER L ETE, fUF IR R AR AR
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Chap. xxviL 1. Menciuos said, “The hungry
: think any food sweet, and the thirsty think the
- same of any drink, and thus they do nct get
the right taste of what they eat and drink.
The hunger and thirst, in fact, injure fheir
palate. And is it only the mouth and belly
which are injured by hunger and thirst? Men’s
minds are also injured by them,
2. “If a man can prevent the eviis of
l:u!ger and thirst from being any evils to his
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mind, he need not have any sorrow about not
being up with other men.”

BAATE LTFELVTRAUSRBI

Chap, xxvii1, Mencius said, “Hwuy of Lew-
hea would not for the three highest offices of
state have changed his firm purpose of life.”

BoTAE DT E, A8, BRI IR, AR
SIBB A .

Chap. xx1x. Mencius said, *“A man with defi-
nite aims to be accomplished may be compared
to one digging a well. To dig the well to a
depth of seventy-two cubits, and sfop without
reaching the spring, is after all throwing away
the well.”

B|E+E L ETE S M2 W, S g, B
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Chap. xxx. 1. Mencius said, “Benevolonce and
righteousness were natural to Yaou and Shun,
T'ang and Woo made them their own. The
five chiefs of the princes feigned them.

2, “Having borrowed them leng and not

returned them how eould it be known they
did not own them?”

BE+—8 1 ABLEMIE, FAPTAMLEE T
R AR R KA. 2 SR B,
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Chap. xxx1. 1. Kung-sun Ch'ow said, “'E Yin
said, ‘I cannot be near and see fiims so disobedient
t0 weason,’ and therewith he banished I"ae-kea
to T'ong. 'The people were much pleased.
‘When T'ae-kea became virtuous, he brought
him back, and the people were again much
pleased.

2. “When worthies are ministers, may
they indeed banish their sovereigns in this way,
when they are not virtuous”

3. Mencius replied, “If they have the
same purpose as K Yin, the may. If they
have not the same purpose, it would be
usurpation.”

B=4TF L ARREL IR ARE S BT AN
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Chap, xxx11. 1. Kung-sun Ch'ow said, “It
is said, in the ‘Book of Poetry,’

‘He will not eat the bread of idleness!’
How is it that we cee superior men eating
without laboring?” Mencius replied, *When
a superior man resides in a country, if its
sovereign employ his counsels, he comes to
tranquillity, wealth, honor, and glory. If the
young in it follow his instructions, they become
filial, obedient to their elders, true-hearted,

. and faithful. —What greater example can there
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be than this of not eating the bread of idlenessp”'

BEFEE L EFRED, LR 2 ZFEAE O
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Chap. xxxurL 1. The klngsson Teen, asked
Mencius, saying, *‘What is the buama:,s of the
unemploved scholarp”

2. Mencius replied, “To exalt hm sim.’

3. Teen asked agwin “What do you mean
by exalting the aimp” The answer was,
“Setting it simply on benevolence and right-
eousness.. /e hinks how to put a single
innocent person to death is contrary to benevo=
lence; how to take what one has not & gt fo
is contrary to righteousness; that one’s dwelling
should be benevolence; and one’s path should
be righteousness. When benevolence is the
dwelling place of the keart, and righteousness
the path of #ke life, the business of a great
man is complete.”

BEHEOE  ETE, 6T, A RTHETAE ABR
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Chap. xxx1v. Mencius said, “Supposing that
the kingdom of Ts‘e were offered contrary to
righteousness, to C4'7n Chung, he would nog

~
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receive it, and all people believe in him, as «
man of the highest worth. But thisis ondy the
righteousness which ‘declines a dish of rice or
a platter of soup. A man can have no areater
erimes than to disown his parents and relatives,
and the relations of sovereign and minister,
superiors and inferiors. How ean it be allowed
to give a man credit for the great cxcellfencies
because he possesses a small onep”

B=+ER L RENE SR RSN
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Chap. xxxv. 1. Taou Ying asked, saying,
“Shun being emperor, and Kaou-yaon chief
minister of justice, if Koo-sow had murdered
a man, what would have been done in the
case?”

2. Mencivs said, *Awon-yaorw would simply
have apprehended him.”

3. “But would not Shun have forbidden
such a thing?”

4, *“Indeed, how could Shun have forbid-
den itp Kaou-yaow had received the law from
& proper source,”

b. “In that case what would Shun have
dones”
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6. “Shun would have regarded abandoning
the empire as throwing away a worn-out
sandal. He would privately have taken /iis
Jfather on his back, and retired into coneeal-
ment, living somewhere along the seacoast.
There he wonld have been all his life, cheersal
and happy, forgetting the empire.”

g2 ’Z’zﬁsﬂ’}-k’&k?. %#am;y m
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Chap. xxxVI. 1. Menecius, going from Fan
to Ts'e saw the king of Ts'e’s son at a distance,
and said with a sigh: “One’s position alters
the air, jws¢ as the nurture affects the body.
Great is the inﬁuem‘c of position! Are not
wz all men’s sons?”

2. g, Mencius said, “I'he residence, the carr-
jages and horses, and the dress of the king's
son, are mostly the same as these of other
men. That he looks so is occasioned by his
position. How much more showld a peculiar
air distingnish him whose position is in the
wide house of the world!

3. “When the prince of Loo went to Sung,
he called out at the Teechih gate, and the
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keeper said, ‘This is not our prinee, How is
it that his voice is so like that of our prince?’
This was occasioned by nothing but the
correspondence of their positions,”

BEAEE LT N R B A
i 2O AR L. O ST BT
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Chap, xxxviL. 1. Mencins said, “To feed «
scholar and not love him, is to treat him as a
pig. To love him and nof respect him, is to
keep him as a domestic animal,

2. “Honoring and respecting are what
exist before any offering of gifts.

3. “If there be lLonoring and respecting
without the reality of them, a superior man
not be retained by such empty demonstrations.”

FBEHAR ETEBEFED, R AT LR,

Chap. xxxi1l. Meneius said, “The bodily
organs with their functions belong fo our
Heavenconferred nature. But a man must he
a sage befure he can satisfy the design of his
bodily orgeninzation.”

B=tAE KT ERGNE, ARTEL XN RER
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Chap. xxxix. 1. The King Seunen of Ts'e
wanted to shorten the period of mourning.
Kung-sun Ch'ow said, “To have one whole
year’s mourning is better than doing away
with it altogether.” \

2. Menecius said, “That is just as if there
were one twising the arm of his elder brother,
and you were merely to say to him—'Gently,
gently, if you please. Your only course should
be to teach such a one filial piety and fraternal
duty.”

3. At that time, the mother of one of the
king's sons hae died, and his totor asked for
him that he mlght be allowed to observe a few
mouths’ mourning. Kung-sun Ch*ow asked,
“What do you say of this

4, Mencins veplied, “L'his is a case where
the party wishes to complete the whole period,
but finds it impossible to doso.  The addition
of even a sinzle day is better than not mourn-
ing at all. I spoke of the case where there
was no hindrance, and the party neglected t.hB
thing himself,”

BOE® 1 ETE, BT ZGHEET. 2 AuisRit
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Chap. xL. 1. Mencius said, “There are five
ways in which the superior man effects his

e LI N - .‘J
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teaching.

2. “There are some on whom his influence
descends like seasonable rain.

3. “There are some whose virtue he
perfeets, and some of whose talents he assists
the development,

* 4. “There are some whose inquiries he

answers,

5.  “There are some who privately cultivate
and correct themselves.

6. “These five ways are the methods in
which the superior man effects his teaching.”

W—8 L ARG R R R RR A
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Chap. xL1. 1. Kung-sun Ch'ow said, “Lofty

are your principles and admirable, but Zo Zearn

thewe may well be likened to ascending the
heavens, something which cannot be reached.

Why not adapt your teaching so as fo cause

learners to consider them attainable, and so

daily exert themselves.”

2. Mencius said, “A great artificer does
nat, for the sake of a stupid workman, alter
or do away with the marking line. E did
not, for the sake of a stupid archer, change
his rule for drawing the bow.
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8. “The superior man draws the bow, but
does not discharge the arrow. Zhe whole
thing seems to leap before the learner. Such
is his standing exactly in the middle of the
right path, Those who are able, follow him.”

TR L TR AT A £ K L DL
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Chap, xpi1. 1. Mencius said; *“*When rig]:lt
prmmples prevail throughout the emmre. one's

must appear along with one’s person.

\\']mn right principles disappear from the

_empire, one’s person must vanish along with
one’s principles.

2, “I have not heard of one's prineiples
being l.l(.peudent for their manifestation on
other men.

BETESE 1 28T8 RE 2P, xﬂ‘fﬁlﬂ-;ﬁﬂ‘g.
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Chap, X, 1. The disciple Kung-too said,
“When Kang of T‘ang made his appearance
in your school, it scemed proper that a polite
consideration should be paid to him, and yef
you did not answer him. ‘Why was thatp!

-2, Mencius repliad, “T do not answer lim

who questions me yresuming on his nobility,

nor him who presumes on his talents, nor him
who presumes on his age, nor him who pesumes
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on services performed to me, nor him who
presumes on old acquaintance. Two of those
things were chargeable on Kang of T'ang.”

BOAEE 1, ET B AR B AR E AR
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Chap, xriv. 1. Mencios said, “He who stops
short where stopping is not allowable, will
stop short in everything. He who behaves
shabbily to those whom he ought to treat
well, will behave shablily to all.

2. “He who advances with precipitation
will retire with speed.”

FETER LB AT2RELEXHB AR
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Chap. XLV. Mencius said, “In regard to in-
Jferior cratures, the superior man is kind to
them, but not loving. In regard to people
generally, he is loving to them, but not
affectionate, He is affectionate to his parents,
and lovingly disposed to people generaliy. He
is lovingly disposed to people generally, and
kind to creatures.”’

BEAE L TR, aEES b, 28 B
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Chap, xLvi. 1. Mencius said, “The wise em.
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brace all knowledge, but they are most earnest
about what is of the greatest importance. The
benevolent embrace all in their love, but what
they consider of the greatest importance is to
cultivate an earnest affection for virtaous.
Even the wisdom of Yaou Shun did net extend
to everything, but they attended earnestly to
what was important. Their benevolence did
not show itself in acts of kinduness to every
man, but they earnestly eultivated an affection
for the virtuous.

2. “Not to be able to keep the three years’
mourning, and to be very particular about that
of three months, or that of five- months; to eat
immoderately and swill down the soup, and at
the same time to inquire about ke precpes not
to tear the meat with the teeth;—such things
show what T call an ignorance of what is most
important.”

BOOK Vi
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Chap. 1. 1. Mencius said, *“The opposite indeed
of benevolent was the king Hwuy of Leang!
The benevolent, beginning with what they care
for, proceed to what they do not care for.
Those who are the opposite of benevolent,
beginning with what they do not care for,
proceed to what they care for.”

2. Kung-sun Ch'ow said, ‘“What do you
mean?” Mencius answered, “The king Hwuy
of Leang, for the matter of territory, tore
and destroyed his people, leading them fo
battle. Sustaining a great defeat, he would
engage again, and afraid lest they should not
be able to secure the victory, urged his son
whom he loved £ill he sacrificed him with them.
This is what I call— ‘beginning with what they
do not care for, and proceeding to what they
care for.””

FoB L ETEADIERR AR MR LAE
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Chap. 11. 1. Mencius said, “In the ‘Spring
and Autumn’ there are no righteous wars.
Instances indeed there are of one war better
than another,

2, ‘*‘Correction’ is when the supreme
authority punishes its subjects by force of arms.
Hostile states do not correct one another.”
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Chap. 111. 1. Mencius said, “Tt would be better
to be without the ‘Book of History® than to
give entire eredit to it.

2. “In the ‘Completion of the War,’ I
select two or three passages only, which I

' believe.

3. “The benevolent man has no enemy
under heaven. When #ke prince, the mosk
benevolent, was engaged against him who was
the opposite, how could the blood o the peaple
have flowed till it floated the pestles of the
mortarsy’’

BWEE 1 LB AR REEHL AR K. %
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Chap, 1v, 1. Mencius said, “I'here are men

* who say—*I am skillful at marshaling troops,
I am skillful at conducting a battlel’—"They
are great criminals.

r- 2. “If the sovereign of & state love bene-

volence, he will have no enemy in the empire.

3. “When 7'ase was executing his work

of correction in the south, the rude tribes oy

—




30 THE WORKS OF MENCIUS  # T

the north murmured. When he was executing
it in the east, the rude tribes on the west
murmured. Their ery was—‘Why does he
make us lastp’

4. “When King Woo punished Yin, he
had onéy three hundred chariots of war, and
three thousand life guards,

5. “The king said, “Do not fear, Let me
give you repose. 1 am no enemy to the peopld'
On this, they bowed their heads to the earth,
like the horns of animals falling off.

6. * *‘Imperial correction’ is but another
word for rectifying, Each state wishing itself
to be corrected, what need is there sor
fighting?"

WBEER EFEHLEEW A AEEAS,

Chap., v. Mencius said, “A carpenter or a
carriage maker may give a man the circle and
square, but cannot make him skillful i #ie
wuse of them.”
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Chap. vi. Mencius said, “Shu.n’s manner of
eating /75 parched grain and herbs was ‘as if
he were to be doing so all his life. When he
became emperor, and had the embroidered
rabes to wear, the lute to play, and the two
daughters of Vaou to wait on him, he was’ as
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if those things belonged to him as a matter of
course.’
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Chap. vii. Mencius said, “From this time forth
I know the heavy conseguences of killing a
man’s near relations, When a man kills
another’s father, that other will kill his fathers
when a man kills another’s elder brother, that
other will kill his elder brother. So he does
not himself indeed do the act, but there is only
an interval defeween hime and it

FAE L ETFHEZSHOAERE 2 4ZEBRE,
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Chap. viil. 1. Mencius said, ‘“‘Anciently, the
establishment of the frontier gates was to guard
against violence,

2. “Nowadays, it is to exercise violence,”

FAE LTFEEAGH SRR AR AT
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Chap. 1X. Mencius said, “If a man himself do
not walk in the »7g¢ path, it will not be walked
in ezerz by his wife and children. If he do not
order men according to the 7ig/z way, he will

not be adle to get the obedience of even his

wife and children.”
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Chap. x. Mencius said, *“A bad year cannot
prove the cause of death to him, whose stores
of gain are large; an age of corruytion cannot
confound him whose equipment of virtue is
complete.”

Bt—8& SrEarEz GERTRZEAGEIAST
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Chap. x1. Mencius said, “A man who loves
fame may be able to decline a kingdom of a
thousand chariots, but if he be not really the
man fe de such a thing. it will appear in his
countenance, in the matter of a dish of rice or
a platter of soup.”

BT LEEARCRMEEE 2w k
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Chap, xi. 1. Mencius said, “‘If men of virtue
and ability be not confided in, a state will
become empty and void.

2. “Without the rules of propriety and
distinetions of right, the high and the low will
be thrown into confusion.

3. “Without the great prinsiples of gover-
nment and their various business, there will
w0t be wealth sufficient for the expenditure.”

BEER  EFE SR A 2R AR TE Rk
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Chap. X1 Mencins said, “There are instances
of individuals without benevolence, who have
got possession of a simgle state, but there has
been no instance of the whole empire’s being
got possession of by one without benevolence.”
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Chap. x1v. 1. Mencius said, “The people are
the most important element in a wafion; the
spirits of the land and grain are the next; the
sovereign is the lightest.

2. “Therefore to gain the peasantry is the
way to become emperor; to gain the emperor
is the way to become a prince of a state; to
gain the prince of a state is the way to become
a great officer.

3. “When a prince endangers the altars
of the spirits of the land and grain, be is
changed, and another appointed in his place.

4. *“When the sacrificial victims have been
perfect, the millet in its vessels all pure, and
the sacrifices offered at their proper seasons,
if yet there ensue drought, or the waters
overflow, the spirits of the land and grain ave
changed, and others appointed in their place.”
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Chap. xv. Mencius said, “A sage is the teach-
er of a hundred generations:—this is true of
Pih-e and Hwuy of Lew-hea. Therefore
when men now hear the character of Pih-e,
the corrupt become pure, and the weak acquire
determination. When they hear the character
of Hwuy of ILew-hea, the mean become
generous, and the niggardly become liberal.
Those two made themselves distingnished a
hundred generations ago, and after « hundred
generations, those who hear of them, are all
aroused #n whis wanner, Could such effects
be produced by them, if they had not been
sages? And how much more did they affect
those who were in contignity with them, and
were warmed by them!”

BrARE LTEC0l AT 2.

Chap. xvi. Mencius said, “Benevolence is #/e
distinguishing characteristic of man. As
embodied in man’s conduet, it is called the
path of duty.”
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Chap. xvi1. Mencius said, “When Confucius
was leaving Loo, he said, ‘I will set out by
and by’;—this was the way for him to leave
the state of his parents. When he was leaving
Ts'e, he’ strained off with his hand the water
in which his rice was being rinsed, took #4s

#ice, and went away;—this was the way for .

him to leave a strange state.”

FHARE TE AT IR ABEE I LT .

Chap. xvir Mencius said, “The reason why
the superior man was reduced to straits between
Ch'in and Ts‘ae was becaunse neither the princes
of the time mor their ministers communicated
with him.”
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Chap. x1X. 1. Mih K'e said, “Greatly and I
from anything to depend upon from the mouths
of mens"

2, Mencins observed, “There is no barm
in that. Scholars are more exposed than others
to suffer from the mouths of nier.

3. "It is said, in the ‘Book of Peetry.’

‘My heart is disquieted and grieved,

I am hated by the crowd of mean
ereatures. i)

Thig micht have been said by Confucius. And

&
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again,
‘Though he did not remove their
wrath,
He did not let fall his own fame.’
This might be said of King Wan,”

BTHE  ETEL IR, DIURgE, g ARE, ALIER
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Chap, xX. Mencius said, “Aneizntly, men of
virtue and talents by means of their own
enlightenment made others enlightened. No-
wadays, it is tried, while they are themsetves in
darkness, and by means of that darkness, to
make others enlightened,”
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Chap, xx1. Mencius said to the disciple Kaous
“There are the footpaths along the hills;—if
suddenly they be used, they become roads; and

if, as suddenly they are not used, the wild,

grass fills them up. Now, the wild grass
fills up your mind.”

BoATE LGTREZENLTEER. L LTEM
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Chap. xxi1. 1. The disciple Kaou said, “The
mugic of Yu was better than that of King
‘Wan.”
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2. Meneius observed, “On what ground do-
you say sop” and the other replied, *‘Because
at the pivet the knob of Yu's bells is nearly
worn through.”

3. Mencius said, “How can that be a
sufficient proofy Are the ruts at the gate of
a city made by a single two-horsed chariote’
BP=EE 0 EERE, B BT ML s A
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Chap. xx1ur. 1. When Ts'e was suffering
from famine, Ch'in Tsin said z0 Mencius, “The
people are all thinking that you, Master, will
again ask that the granary of T‘ang be opened
for them. I apprehend youn will not do soa
second time.”

2. Mencius said, *To do it would be to
act like Fung*Foo. 'There wasa man of that
name in T'sin, famous for his skill in seizing
tigers. Afterwards, he became a scholar of
reputation, and going once out to the wild
country, he found the people all in pursuit of
a tiger. ¢#The tiger took refuge in a corner of
a hill, where no one dared to attack him, but
when they saw Fung I'oo, they ran and met
him. Fung Yoo smmediately bared his arms,
and descended from the carriage., The mult-
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jtude were pleased with him, but those who
were scholars langhed at him."”

BoE 1L ETE O Rk A2 ek R
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Chap. xx1v. 1. Mencius said, "“For the mouth
to desire sweet tastes, the eye to desire beanti ful
colors, the ear to desire pleasant sounds, the
nose to desire fragrant odors, and the four
limbs to desire ease and rest;—these things
are natural, But there is the appointment of
Heaven in connection with them, and the
superior man does not say of Ais pursuit of
them, ‘It is my nature,’

2, “The exercise of love between father
and son, #ke observance o f righteousness between
sovereign and minister, the rules of ceremony
between guest and host, ske display of
knowledge ¢z recognizing the talented, and
the fulfilling the heavenly course by the
sage;—these are the appointment of feaven.
But there is an adaptation of our nature jor
them. The superior man does not say, in
reference fo thems, ‘It is the appointment of
Heaven.”” -
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Chap, xxv. 1. Haou-sang Puh-hae asked,
saying, “What sort of man is Yo-ching?”
Mencius replied, “He is a good man, a real
man,”

2. “What do you mean by ‘A good man.”
‘A real man'p”

3. The reply was, “A mar who commands
our liking is what is called a good mai.

4. “He whose goodness is part of himself
is what is called a real man.

B, “He whose gooduess has been filled up:
is what is called a beautiful man.

6. “He whose completed goodness is bri=
ghtly displayed is what is called a great wan.

7. ‘“When this great man exercises a trans-
forming influence, he is what is called a sage,

8. “When the sage is beyond our knowled-
ge, he is what is called a spirit man.

9,  “Yo-ching is between the two first
characters, and below the four last.”

E_otAE LA E AR Mﬂaﬁﬁ?&ﬁﬁs%ﬁmﬁr
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Chap. xxv1. 1. Mencius said, *‘Those who
ave fleeing from #he errors of Mih naturally
turn to Yang, and those who are fleeing from
the ervorsof Yang naturally tarn to orthodoxy.
When they so turn, they should at once and
simply be received.

2. “Those who nowadays dispute with the
followers of Yang and Mih, do so as if they
Were pursuing a stray pig, the leg of which
after they have got it to enter the pen, they
proceed to tie.”

B_Tt® B AGHZEEREENR IR T
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Chap, xxvil. Mencius said, “There are the
exactions of hempen eloth and cilk, of grain,
and of personal service. The prince requires
but one of these a¢ once, deferring the other
two. If he require two of them a¢ once, then
the people die of hunger. If he require the three
at once, then fathers aud sons are separated.”

B_TAE EFE, BRIN= 20 AR, 5O, WHRE
A5 s B L
Chap. xxviil. Menecius said, *The precions
- things of a prince are three—the territory, the
people, the government and its business, If
one value as most precious pearls and stones,
calamity is sure to befall him.”

.
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Chap. xx1x. P'wan-shing Kwoh having ob-
tained an official situation in Ts‘e Méncius said,
“He is a dead man,—P‘wan-shing Kwoh!™
Pwan-shine Kwoh being put to death, the
disciples asked, saying, ‘“How did you
know, Master, that he would meet with deathp™
Mencius replied, “He was a man who had a
little ability, but had not learned the great
doctrines of the superior man.— He was just
qualified to bring death upon himself, but for
nothing more.”
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Chap. xxX. 1. When Mencius went to T'ang,

he was lodged in the upper palace. A sandal
in the process of making had been placed there

in a window, and when the keeper of the place

came to look for it, he could not find it.

2. On this, some one asked Mencius, saying,
“Is it thus that your followers pilfer?”
Mencins replied, “Do you think that they came
lere to pilfer the sandalp” The man said,

B R
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“] apprehend not. But you, Masthr, having
arranged to give lessons, do not go back to
inguire into the past, and you do not reject
those who come to you, If they come with
the mind to learn, you receive them without
any more ado.”

B=E-8 1L E&T8 SRR 2. b,
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Chap. XxXI. Mencius said, “All men have
some things which they cannot bear;—extend
that feeling to what they ean bear, and bene-
volenee will be the result. All men have some
things which they will not do;—extend that
feeling to the things which they do, and
righteousness will be the result.”

2. “If amwm can give full development
to the fedling which makes him shrink from
injuring others, his benevolence will be more
than ean be called into practice. If bhe can
give full development to the feeling which
refuses to break through, or jump over, & wal/,
his righteousness will be more than can be
ealled into practice.

3. “If he can give full development to the
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veal feeling of dislike with which he receives
the salutation, “I'bou,’ ‘Thou,’ he will act
righteons lyin all places and eircumstances.

4. “When a scholar speaks what he ought
not to speak, by ewile of speech seeking to
gain some end; and when he does not speak
what he ought to speak, by gwile of silence
seeking to gain some end;—both these cases
are of a piece with breaking through a meigh-
bowr’s wall.”

B=E+"& L HFEEL, Wi %80, W
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Chap. xxxi11. 1. Mencius said, *“Words which
are simple, while their meaning is far-reaching,
are good words. Principles which, as held,
are compendions, while their application is
extensive, are good principles. The words of
the superior man do not o below the girdle,
but great principles are contained in them.

2. “The principle which the superior man
holds is that of personal cultivation, but the
empire is thereby tranquilized.”

3. “The disease of men is this: that they
neglect their own fields, and go to weed the
fields of others, and that what they require
from others is great, while what they laympcn
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themselves is liget.” )
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Chap, xxxul 1. Mencius said, “Yaou and
Shun were what they were by nature; T'ang
and Woo were so by returning fo meiwral
viriue,

2. “When all the movements, in the cou=
ntenauce and every turn of ke dody, ave exactly
what is proper, that shows the extreme degree
of the complete virtue. Weeping for the dead
should be from seal sorrow, and not because
of the living, The regular path of virtue is to
be pursued without any bend, and from no
view to emolument. The worde should all be
necessarily sincere, not with any desire to do
what ss right.”

3. “The superior man performs the law
of right, in order that he may wait simply
for what has been appointed.”

\
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Chap. XXX1v. 1. Mencius said, “Those who
give counsel to the great should despise them,
and not look at their pomp and display.

2. “Halls several times eight cubits high,
with beams projecting several eubits;—these,
if my wishes were to be realized, I would not
have., Food spread before me over ten cubits
square, 2nd attendant girls to the amount of -
hundreds;—these. “¢hionghi my wishes were
realized, I would not have. Pleasure and
wine, and the dash of hunting, with thousands
of chariots following after me;—these, thongh
my wishes were realized, I would not have.
What they esteem are what I would have
nothing to do with; what I esteem are the rules
of the ancients.—Why should I stand in awe
of themsp”

BETES  ETH, 8D, SRR AR A IR0k, 1
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Chap. xxXXV. Mencius said, “To nourish the
heart there is nothing better than to make the
desires few. Here isa man whose desires are
few: in some things he may not be able to keep
his heart, but they will be few. Here is.a
man whose desires are many: in some things
he may be able to keep his heart, but they
will be few.”

BSHAE LSRN WEFFRAYM AR
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Chap. xxxvi 1. Mencius said, “Tsang Seih

S

was fond of sheep dates, and Jis sos, the
philesophier T'sang, could not bear to eat sheep
dates.” '

2.  Knng-sun Clow asked; saying, “Which
is best,—minced meat and roasted meat, or
sheep datesy” Mencins said. “Minced and
roasted meat, to be sure.” Kung-sun Ch'ow
went on, ‘‘Then why did the philosopher Tsang
eat minced and roasted meat, while he would
not eat sheep datesp” Mencius answered,
“Hor minced and roasted meat there is a
common liking, while that for sheep dates was
peculiar. We avoid the name, but do not
avoid the surname. The surname is common;
the name is peculiar,”
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Chap. xxxviL 1. Wan Chand asked, saying,
“Confucins, when he was in Ch'in, said, “Let
me teturn.  The scholars of my school are
ambitious but hasty. They are for advancing
and seizing their object, but cannot forget their
early ways.” Why did Confucius, when he
was in UCh'in, think of the ambitious scholars
of Loz

2. Mencius replied, *“Confucius not getting
mei pursuing the true medium, to whom he

. might communicate 4is snstructions, determined
to fake the ardent and the cautiously-decided.
The wrdent would advance to seize their object;
the cautiously-decided would keep themselves
from oevtain things. It is not to be thought
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that Confuaeins did not wish to get wen pursuing
the true medium, but being unable to assw .
himself of finding such, he therefore thought
of the next class.”

3, “I venture to ask what sort of men they
were who could be styled ‘The ambitions’s"”

4. “Such,’ replied Mencius, “as K'in
Chang, Tsang Seih, and Muh Pei, were those
whom Confucius styled ‘ambitions.’

5. *““Why were they styled ‘ambitious’s”

6. The reply was, “Their aim led them to
talk magniloguently, saying, ‘The ancients!’
“I'hé ancients!” DBut their aections, compared
with #4eir words, did not come up to them,”

7. *“When he found also that he could not -
get such as were /kus ambitious, he wanted to
get scholars who would consider anything
impure as beneath them. Those were the
cautiously-decided, —a class next to the
former.”

8. Chang pursued kis questioning, “Confue~
ius said, ‘They are only your good ecareful
people of the villages at whom I feel no
indignation, when they paee my door without
entering my house, Your good careful people
of the villages are the thieves of virtue." What
sort of people were they who could be styled
“Your good careful people of the villages's”

9, Mencins replied, *They are those who



&£ T THE WORKS OF MENCIUS 249

say, ‘Why are they so magniloquent? Their
words have not respect to their actions, and f
their actions have not vespect to their words, ‘
but they say,—7%he ancients! The ancients!
‘Why do they act so peculiarly, and are so cold
and distantp Born in this age, we should be
of this age, to be good is all that is needed.’
Eanuchlike, flattering their generation;— such
. are your good carefn] men of the villages.”
i 10. Wan Chang said, “Their whole villags
; styles those men good and careful. In all 'j
=, their conduct they are so. How was if that :
Confuciug considered them the thieves of
virtues"” G
11. Meneius replied, “If you would blame . -
them, you find nothing to allege. If you
would eriticize them, you bave nothing te
eriticize. They agree with the current customs.
They consent with an impure age. Their
principles have a semblance of right-heartedness
and truth. Their conduct has a semblance of
disinterestedness and purity. All men are
pleased with them, and they think themselves %
right, so that it is impossible to preceed with
them to the principles of Yaou and Shun. On
this account they are called ‘The thieves of
virtue.?
! 12. “Confucius said, ‘T hate a semblance
which is not the reality. I hate the darnel,
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lest it be confounded with the corn. I hate
glib-tongnedness, lest it be confonnded with
righteousness, T hate sharpness of tougue, lest
it be confounded with sincerity. 1 hate the
music of Ch'ing, lest it be confounded with £
Zrue musie. I hate the veddish blue, lest it be
confounded with vermilion. I hate your good
careful men of the villages, lest they be
confounded with the fruly virtuous.'

13. “The superior man seeks siniply to
bring back the unchanging standard, and that
being rectified, the masses are roused o virtue,
‘When they are so aronsed, forthwith pervers~
ities and glossed wickedness disappeusy.’”
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Chap. xxxvir 1. Mencius said, “ivom Yaou
and Shun down to “ang were five hundred
years and more. * Asto Yuand Kaou-yaon,
they saw tiose cartiost sages, and so knew their

doctrines, while 'I"ang heard their doctrines as

framsmitted, and so knew them.

o -
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2. “From T'ang to King Wan were five
hundred years and more. Asto E Yin and
Lae Choo, they saw 7 amg and knew . his.
daoctrines, while King Wan heard them as -
transmitied, and so knew them. ;

3. “From King Wan to Confucius were
five hundred years and more.” As to T'ae-kung
‘Wang and San E-sang, they saw [ Pasn, and so
Imew his doctrines, while Confucius heard them
as transmitted, and so knew them.

4. “Krom Confucius downwards until now,
there are only one hundred years and someodiat
more, The distance in time from the sage is
so far from being remote, and so very near at
hand was the sage's residence. In these
circumstances, is there no one %o transmit lhis
doctrines? Yea, is there no one fo do 0™
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